BATTERYjumpstart 750

Lithium Jump starter with powerbank function and LED light.*
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@ Lithium-Starthilfe mit Powerbank-Funktion und LED-Licht ® Systéme de démarrage lithium
avec fonction de chargeur et éclairage LED O Avviatore d’emergenza al litio con funzione
powerbank e luce LED ® Arrancador de litio con funcién de powerbank y luz LED ® Arran-
cador de litio com fungdo powerbank e luz LED Exkivntrg (piCa) pmatapiag ABiov pe
KaAwdla BpaxukukAwTrpa Tou S1abETel Aettoupyia popTiong powerbank kat wtiopd LED
@ Lithium-jumpstarter met powerbankfunctie en ledlicht ® Litiumstartare med powerbank-
funktion och LED-lampa @ Litium-apuk&ynnistin, jossa on varavirtaldhdetoiminto ja LED-valo
@ Litium-starthjelp med PowerBank-funksjon og LED-lys @ Lithium-jumpstarter med power-
bank-funktion og LED-lampe @ Startér Lithium Jump s funkci powerbanky a osvétlenim LED
@ JluTneBoe NycKOBOE YCTPONCTBO C (hyHKLMEN BHELLUHEro akkyMynsitopa 1 CBETOANOAHbIM
hoHapem @ CbIpTKbl aKKyMyNISTOP (hyHKLINSIChI XaHE XKapbIK ANOATLI Wambl 6ap IUTWi icke
Kocy cTapTepi @ Litiumos segédakkumulator powerbank funkciéval és LED-fénnyel & Zasi-
lane baterig litowa urzadzenie rozruchowe z funkcja powerbanku i lampa LED @® Litiovy Startér
s funkciou externého napdjacieho zdroja a LED svetiom @ Litijev zaganjalnik s funkcijo pre-
nosnega polnilnika in z lu¢ko LED @ Gii¢ kaynagi islevli ve LED isikli lityum akii takviye cihazi
Litijski pokretac s funkcijom vanjske baterije i LED Zaruljicom & Starter instant cu litiu, cu
functie de baterie externa si iluminare LED @ Jlutnes pkbmn cTapTep ¢ thyHKLMS 3a BbHLIHA
Gatepusi u LED namna @ Liitiumakuga kaivitusabikomplekt akupangafunktsiooni ja LED-tulega
@ Lic¢io uzvediklis su iSorine baterija ir LED lempute @ Litija piestartétajs ar barosanas
akumulatora funkciju un LED lampinu Litijumski starter za vozila sa funkcijom eksterne
baterije i LED svetla @ MyckoBuii i 3apsifHmii NpUCTPIil Ans NITIEBUX aKyMynsiTopiB i3 yHKLjeo
30BHILUHLOrO aKyMynsTopa Ta CBITIOAIOAHUM NiACBIYYBaHHSAM

12V / <3L Petrol, <1.5L Diesel

8000mAh 29.6 Wh
(2000mAh*4 = 8000 mAh)

a: 250A/ b: 750A

Input: 5V 2.4A

Output: 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A

Operating temperature: -10...50°C
Charging temperature: 0...45°C
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@ Um optimale Akkuleistung zu gewahrleisten, laden Sie Ihr Produkt vor jedem
Gebrauch und bei Nichtgebrauch alle drei Monate vollsténdig auf. Tragen Sie am
besten Erinnerungen in Ihrem Terminkalender ein. So stellen Sie sicher, dass
keine Ladetermine verpasst werden. Bitte lagern Sie Ihr akkubetriebenes Produkt
bei Temperaturen tiber 0° Celsius, um Akkuschaden vorzubeugen.

For optimum battery performance please charge your product fully before
each use, and every 3 months if left unused. It's suggested to set reminders in
your diary to ensure charge dates are not missed. Please store your battery
product above 0° Celsius to prevent battery damage.

® Pour garantir une performance optimale de la batterie, chargez complétement
votre produit avant chaque utilisation, et tous les 3 mois en cas de non utilisation.
Pensez a inscrire des rappels dans votre agenda pour vous assurer de ne pas
manquer les dates de chargement. Conservez votre batterie a une température
supérieure a 0° C afin d’éviter d’'endommager le produit.

@ Per una prestazione ottimale caricare completamente il prodotto prima di
ogni utilizzo, oppure ogni tre mesi se non utilizzato. E raccomandabile aggiungere
dei promemoria nella propria agenda per assicurarsi di non dimenticare le date
in cui effettuare la carica. Conservare la batteria in una temperatura superiore a
0° Celsius per evitare di danneggiarla.

@ Para obtener un rendimiento 6ptimo de la bateria, carguela completamente
antes de cada uso y cada 3 meses si no la utiliza. Le recomendamos apuntarse
recordatorios en su agenda para no olvidarse de las fechas de carga. Guarde la
bateria a una temperatura superior a 0 °C para evitar cualquier dafo.

® Para assegurar um desempenho 6timo da bateria, carregue totalmente o
produto antes de cada utilizagéo e em cada 3 meses se néo for utilizado. Reco-
mendamos definir lembretes na sua agenda para garantir que as datas de carre-
gamento ndo sdo esquecidas. Armazene o seu equipamento a bateria a uma
temperatura superior a 0 °C para evitar danos na bateria.

Ma BEATIoTN amédoon TG Pratapiag, GopTioTe TIARPWE TO TIPOIGV aag TPV
aroé kabe xprion Kat kabe 3 priveg eav agpebel axpnoiporointo. ZuvioTtdtal va
0pICETE LTTEVBUIOEIG OTO NUEPOAGYIO 0ag yia va SlaodalioeTe oTt dev Ba tapa-
AelPeTE TIG NHEPOHNVIEG POPTIONG. ATIOBNKEVTTE TO TIPOIOGV TIOL XPNOIHOTIOlED
pmatapieg oe Beppokpaacia Tavw amod 0° Kedaiou yia va amopuyete {npid otig
pratapieq.

@D Laad uw product voor elk gebruik en elke 3 maanden, indien niet gebruikt,
volledig op om optimale prestaties van uw accu te garanderen. We raden aan
herinneringen in uw dagboek in te stellen om er zeker van te zijn dat er geen
oplaaddatums worden gemist. Bewaar uw accuproduct bij een temperatuur
hoger dan 0° Celsius om schade aan de accu te voorkomen.

@ For optimal batteriprestanda, ladda produkten helt fére varje anvandning,
och var 3:e manad om den inte anvénds. Vi rekommenderar att du lagger in
paminnelser i din kalender sé att du inte glémmer bort att ladda produkten.
Férvara batteriprodukten i plusgrader for att undvika skador till batteriet.

@ Lataa tuote tayteen ennen kayttoa ja aina 3 kuukauden vélein, jos se on
Kayttamétta, akun parhaan mahdollisen suorituskyvyn séilyttamiseksi. Suositte-
lemme laittamaan paivyriin muistutuksen latauspaivista, jotta ne eivat jaa valiin.
Sailyta akkua yli 0° C:ssa, jottei se vaurioidu.

® For optimal batteriytelse skal produktet lades helt for hver bruk, og hver 3.
méned hvis det ikke brukes. Det anbefales & notere ned ladedatoene slik at
ladingen ikke blir glemt ved et uhell. Oppbevar batteriproduktet over 0° Celsius
for & forhindre skader péa batteriet.

For at sikre at batteriet fungerer optimalt skal du oplade produktet helt for
brug og hver 3. maned, hvis det ikke er i brug. Det anbefales, at du indstiller
pamindelser i din kalender for at sikre, at du ikke glemmer opladningsdatoerne.
Batteriet skal oplades ved en temperatur over 0° Celsius for at forebygge, at det
bliver beskadiget.

©D pro dosaeni optiméiniho vykonu baterie ji pred kazdym pouzitim piné na-
bijte, a pokud ji nepouzivate, nabijejte ji kazdé 3 mésice. Doporucujeme nastavit
si v diafi upominky, abyste nezmeskali terminy nabijeni. Baterii skladujte pfi
teploté nad 0 °C, aby nedoslo k jejimu poskozeni.

,ELnﬂ ONTUMANLHON NPON3BOANTENBHOCTY GaTapen PEKOMEHYETCA MONHOCTLIO
3apskaTb Balll NPOAYKT Nepef KaXabIM UCMO/b30BaHNEM, @ TaKxXe Kakable
3 Mecsua, ecn OH He Ucronb3yeTcs. PekomeHyeTcsl 406aBNUTL HaNoMUHaHWUA
B BaLl [IHEBHVIK, YTOGbI HE NPOMYCTUTL AaTbl 3aPSAKA. XpaHUTE NPOAYKT C Gara-
peeit npu Temnepatype Bbiwe 0° no Lienbcuio, YTo6bl NpeaoTBpaTTL ee No-
BPEXEHME.

& Batapes oHTalinbl XYMbIC iCTeyi YLLiH, isni op naiip; P angbIHz;
>KeHe nainpanaHblIMaraH xaraaiaa, 3 ail caiiblH TonblK 3apsiaTaHbi3. 3apsaray
KYHAEPIH eTKi3in anmay yLUiH KyHaeniriHiare ecke canfbiluTapAbl OpHaTY YCbIHbINAMb!.
Barapes 3akpiMpganmaybl yiwiH, oHbl 0° LlenbcuiineH »korapbl Temnepatypaga
caKTaHpI3.

® Az akkumulator optimalis teljesitménye érdekében kérjiik, minden hasznalat
el6tt és hasznalaton kiviil 3 havonta teljesen téltse fel a terméket. Azt javasoljuk,
hogy éllitson be emlékeztetét a naptaraban, hogy biztosan ne feledkezzen meg
a toltési idépontokrdl. Kérjik, az akkumulatorok karosodasanak elkerilése
érdekében a terméket tarolja 0 °C felett.

Aby zapewni¢ optymalne dziatanie akumulatora, produkt nalezy catkowicie
natadowac przed kazdym uzyciem, a takze fadowac co 3 miesiace w przypadku
nieuzywania. Sugerujemy zapisanie powiadomien w pamigtniku, aby nie przega-
pi¢ termindw tadowania. Aby zapobiec uszkodzeniu akumulatora, produkt nalezy
przechowywac w temperaturze powyzej 0°C.

@ Na dosiahnutie optimalneho vykonu batérie vyrobok tplne nabite pred
kazdym pouzitim a kazdé 3 mesiace, ak sa nepouziva. Odporic¢ame, aby ste si
v didri nastavili pripomienky a uistili sa, Ze terminy nabijania nezmeskate. Batériu
skladujte pri teplote nad 0°C, aby ste zabranili jej poskodeniu.

Za optimalno delovanje baterije izdelek pred vsako uporabo popolnoma
napolnite, ¢e ga ne uporabljate, pa vsake 3 mesece. Priporo¢amo, da v svojem
dnevniku nastavite opomnike in tako zagotovite, da ne boste zamudili datumov
za polnjenje. Baterijski izdelek hranite pri temperaturi, vi§ji od 0 ° Celzija, da
preprecite poskodbe baterije.

Optimum aki performansi igin IGtfen triintintizi her kullanimdan 6nce ve
kullaniimadigi stirelerde her 3 ayda bir tam dolana kadar sarj edin. Sarj tarihlerini
kagirmamak adina ginligiiniz ticilar eklemeniz 6nerilir. Akiinin zarar
gormesini 6nlemek igin IGtfen dri (1 0° C’nin Uzerinde saklayin.

Da bi baterija optimalno funkcionirala, proizvod potpuno napunite prije
svake upotrebe te svaka 3 mjeseca ako se ne upotrebljava. Preporucuje se po-
staviti podsjetnike u dnevnik da ne biste propustili datume punjenja. Cuvajte
baterijski proizvod iznad 0° Celzija da biste sprijecili ostecenje baterije.

Pentru o performanta optima a bateriei, va rugam sa incarcati complet
produsul inainte de fiecare utilizare si la fiecare 3 luni daca nu este utilizat. Va
sugerdm sa setati mementouri in agenda pentru a va asigura ca nu omiteti date-
le de incarcare. Va rugam sa depozitati produsul pentru baterie la o temperatura
mai mare de 0° Celsius pentru a preveni deteriorarea bateriei.

3a onTManHa NPoM3BOANTENHOCT Ha GaTepusTa 3apex/aiiTe NpoaykTa
HaMb/IHO MPeAN BCsika ynoTpe6a 1 Ha BCeKW 3 Mecelia, ako He Ce 13ronasa.
MpenopbynTeNHo € Aa 3a/1afieTe HaNOMHSHS B AHEBHUKA CV, 3a [1a CTE CUTYPHY,
Ye flaTuTe 3a 3apexpaaHe Hama fia 6baat nponycHati. CbxpaHssaiite 6atepusi-
Ta npu Temneparypa Haz 0°C, 3a Aa NpeAoTBpaTUTe NoBpeaa.

@ Aku optimaalse jdudluse tagamiseks laadige toode téielikult enne igat kasu-
tamist ja iga 3 kuu jarel, kui seda ei kasutata. Soovitatav on lisada oma péevikus-
se meeldetuletused, et laadimiskuupéevad ei jaéks vahele. Aku kahjustamise
valtimiseks hoidke akutoodet temperatuuril tle 0 °C.

@ Kad akumuliatorius veikty optimaliai, visi$kai jkraukite gaminj prie$ kiekviena
naudojima, o jei nenaudojamas, jkraukite kas 3 ménesius. Rekomenduojama
nustatyti priminimus savo dienorastyje, kad nepraleistuméte jkrovimo daty. Aku-
muliatoriy laikykite auk$tesnéje nei 0° C temperatiroje, kad jis nesugesty.

@ Optimalai baterijas veiktspéjai, uzladgjiet produktu pilniba pirms katras lie-
toSanas reizes un ik péc 3 ménesiem, ja tas netiek lietots. leteicams dienasgra-
mata iestatit atgadinajumus, lai nodrosinatu, ka uzlades datumi netiek nokaveéti.
Bateriju uzglabat virs 0° Celsija, lai novérstu bojajumus.

Za optimalne performanse akumulatora u potpunosti napunite proizvod pre
svake upotrebe i na svaka 3 meseca ako se ne koristi. Preporucuje se da pode-
site podsetnike u svom dnevniku da biste bili sigurni da ¢e se punjenje obaviti.
Akumulator ¢uvajte na temperaturi iznad 0°C da biste sprecili ostecenje akumu-
latora.

LLlo6 akymynsiTop npatjiosas onTUManbHIM YUHOM, MOBHICTIO 3apsipkaiiTe
BUPI6 Nepen KOXHWM BUKOPUCTAHHSAM, @ TaKoX KOXHI 3 Micsui, SKWOo He
BUKOPUCTOBYETE 1Or0. PaMo BCTaHOBUT HaralyBaHHs B KaneHaapi, LWo6 He
nponyckaTu AHi, Konu NoTpiGHo 3apsauTh BUpi6. 36epiraiite BUPIG 3a Temne-
patypu uLe 0 °C, W06 YHUKHYTU NOLIKOAKEHHSA aKyMynsTopa.
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(@ Zum Ansehen der Liste mit den allgemeinen Sicherheits-
hinweisen fiir Elektrowerkzeuge scannen Sie bitte den QR-Code
oder besuchen Sie:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

For list of General Power Tool Safety Warnings please
scan the QR code or visit:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

(® Pour obtenir la liste des avertissements généraux sur la
sécurité des outils électriques, veuillez scanner le code QR
ou visiter :
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ Per Ia lista delle avvertenze generali sulla sicurezza degli
elettroutensili, scansionare il codice QR o visitare il sito:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

(® Para obtener una lista de advertencias generales de se-
guridad para herramientas eléctricas, escanee el cédigo QR
o visite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

(® Para aceder a uma lista de Avisos Gerais de Seguranga
de Ferramentas Motorizadas leia o cédigo QR ou visite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Ma tn Alota pe 116 Mevikég Mpoeidotoioeig Aopalei-
ag HAektpikob Epyaleiov, capwaote tov kwdikd QR A
emiokedOeite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@D Scan de QR-code voor een overzicht van algemene
veiligheidswaarschuwingen voor elektrisch gereedschap
of ga naar:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

(& Fér en lista dver "Allmanna sakerhetsvarningar for elverk-
tyg”, skanna QR-koden eller besok:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@D Katso sdhkétydkalujen yleiset turvallisuusvaroitukset
skannaamalla QR-koodi tai osoitteessa:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ Scan de QR-code voor een overzicht van algemene
veiligheidswaarschuwingen voor elektrisch gereedschap of
ga naar:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Hent en liste med generelle sikkerhedsadvarsler til elvaerk-
toj ved at scanne the QR-koden eller ga ind pa webstedet:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ Pokud chcete zobrazit seznam obecnych bezpe&nostnich
varovani pro mechanizované néradi, naskenujte QR kéd nebo
navstivte:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

YT06bI NepeiTy K CNCKY 06LLMX NpeaynpexXaeHunii o
COONIOAEHUN TEXHUKIN 6€30MacHOCTY NpU aKcnnyartauuu
9NeKTPOUHCTPYMEHTa, oTcKaHupyinTe QR-koa unu noce-
TnTe:

www.osram.com/cce-product-safety-documents

& 3nekTp KypanbiHbIH Xannbl Kayincisaik eckepTynepiHix
Ti3iMiH Kepi ywiH QR KopTbl cKaHepneHi3 Hemece Keneci
Beb-caiTka eTiHi3:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ A szerszamgép biztonsagi figyelmeztetések listajaért
szkennelje be a QR-kédot vagy latogasson el:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Aby uzyskac liste ogdinych ostrzezen dotyczacych elek-
tronarzedzi nalezy zeskanowac kod QR lub odwiedzi¢ strone:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@K Zoznam vSeobecnych bezpeénostnych upozorneni pre
elektrické naradie najdete naskenovanim QR kédu alebo
na adrese:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Za seznam splosnih opozoril v zvezi z elektri¢nimi orodiji
opti¢no preberite to kodo QR ali obiscite spletno mesto:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Genel Elektrikli Alet Glvenlik Uyarilari listesi igin Iitfen QR
kodunu tarayin veya su web sitesini ziyaret edin:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Da biste pogledali popis op¢ih sigurnosnih upozorenja za
elektri¢ne alate, skenirajte QR kod ili posjetite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Pentru a vedea un exemplar din avertismentele generale
privind siguranta in utilizarea uneltelor electrice, scanati codul
QR sau vizitati:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

3a cnucbk ¢ o6LMTe NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT
npu paboTa ¢ eNeKkTPUHEeCKN UHCTPYMEHTU ckaHupaite QR
Kofa unm nocetere:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@D Elektritdoriistade lildiste ohutushoiatuste loendi lugemi-
seks skannige QR-kood véi kiilastage jargmist veebisaiti:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ Norédami perzidréti bendryjy mechanizuoty jrankiy saugos
ispéjimy sarasa, nuskaitykite QR kodg arba apsilankykite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

@ Lai iegiitu visparéjo elektroinstrumentu droibas bridina-

jumu sarakstu, lidzu, noskengjiet QR kodu vai apmekl€jiet:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

Za spisak opstih upozorenja o sigurnosti elektri¢nog ala-
ta skenirajte QR kod ili posetite:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

LLlo6 nepernaHyT CNMCOK Nonepep)eHb, HaBeAeHUX
y 3aranbHux npasuiax TeXHiky 6e3ne4Horo BUKOPUCTaH-
HS eNleKTPUNYHOro IHCTPYMEHTa, BifckaHyite QR-kop abo
BigBiganTe:
www.osram.com/cce-product-safety-documents

[=]#: 4[s]
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DANGER! BE AWARE, LEAD-ACID BATTERIES GENERATE EXPLOSIVE GASES DURING NORMAL BATTERY
OPERATION. FOR THIS REASON, IT IS VERY IMPORTANT TO READ AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS
CAREFULLY, EACH TIME YOU USE THE CHARGING EQUIPMENT.

WARNING! Modern vehicles contain extensive electronic systems. You are required to check with the vehicle manufacturer,
for any specific instructions regarding the use of this type of equipmenton each vehicle.

Charge in a well-ventilated area.
DO NOT operate near flammable liquids or gases.

DO NOT touch the clamps together or allow to touch the chassis.

DO NOT connect the clamps via another metallic object.

DO NOT cross connect power leads from charger to battery.
Ensure positive (+/RED) is connected to positive and negative (-/BLACK) is connected to negative.

DO NOT pull the cables or clamps from the battery terminals.

DO NOT pull or carry the charger by the power cable.
DO NOT pull the plug from the socket by the cable.
DO NOT use worn or damaged cables, plugs or clamps.

Any faulty item should be immediately repaired or replaced by a qualified technician.

DO NOT use the charger for a task for which it is not designed.
DO NOT cover or obstruct the charger ventilation louvres or fan.

Before jumpstart, the battery terminal not connected to the chassis has to be connected first. The other connection
is to be made to chassis, remote from the battery and fuel line. Then, switch on the product and start jumpstart.
After jumpstart, switch off the product. Then remove the chassis connection and then the battery connection.

@ GEFAHR! VORSICHT, BLEISAUREBATTERIEN ERZEUGEN BEI NORMALEM BATTERIEBETRIEB
EXPLOSIVE GASE. AUS DIESEM GRUND IST ES UNERLASSLICH, DASS SIE BEI DER VERWENDUNG
DES LADEGERATS DIESE ANWEISUNGEN SORGFALTIG LESEN UND BEFOLGEN. WARNUNG!
Moderne Fahrzeuge enthalten umfangreiche elektronische Systeme. Erkundigen
Sie sich beim Fahrzeughersteller nach den spezifischen Anweisungen fiir die
Verwendung dieser Art von Ausriistung im jeweiligen Fahrzeug. Laden Sie das
Gerat in einem gut bellfteten Bereich auf. NICHT in der Néhe von brennbaren
Flussigkeiten oder Gasen verwenden. Die Klemmen diirfen sich NICHT gegensei-
tig oder das Fahrgestell beriihren. SchlieBen Sie die Klemmen NICHT (ber einen
anderen metallischen Gegenstand an. SchlieBen Sie die Stromkabel vom Ladege-
rat zur Batterie NICHT Uber Kreuz an. Stellen Sie sicher, dass der Pluspol (+/ROT)
an den Pluspol und der Minuspol (-/Schwarz) an den Minuspol angeschlossen ist.
Ziehen Sie die Kabel oder Klemmen NICHT von den Batteriepolen ab. Ziehen oder
tragen Sie das Ladegerat NICHT am Netzkabel. Ziehen Sie den Stecker NICHT am
Kabel aus der Steckdose. Verwenden Sie KEINE abgenutzten oder beschadigten
Kabel, Stecker oder Klemmen. Defekte Teile sollten sofort von einem qualifizierten
Techniker repariert oder ersetzt werden. Verwenden Sie das Ladegerat NICHT fiir
Zwecke, fiir die es nicht vorgesehen ist. Decken Sie die Lftungsschlitze oder den
Liifter des Ladegerats NICHT ab und behindern Sie diese nicht. Vor dem Starthil-
fevorgang muss zuerst der Batteriepol angeschlossen werden, der nicht mit dem
Fahrzeugchassis verbunden ist. Die andere Verbindung ist am Fahrzeugchassis
herzustellen, mit ausreichend Abstand zu Batterie und Kraftstoffleitung. Schalten
Sie dann das Gerat ein und beginnen Sie den Starthilfevorgang. Schalten Sie das
Gerét nach dem Starthilfevorgang aus. Trennen Sie die Verbindung zum Fahrzeug-
chassis und anschlieBend die Verbindung zur Batterie.

® DANGER ! ATTENTION, LES BATTERIES PLOMB-ACIDE GENERENT DES GAZ EXPLOSIFS
LORS DE LEUR FONCTIONNEMENT NORMAL. PAR CONSEQUENT, IL EST INDISPENSABLE DE
LIRE ATTENTIVEMENT ET DE SUIVRE SCRUPULEUSEMENT CES INSTRUCTIONS CHAQUE FOIS
QUE UTILISEZ CE CHARGEUR. AVERTISSEMENT ! Les véhicules modernes contiennent
des syslemes électroniques d’envergure. Par consequenl vous devez vous ren-
seigner aupres du fabricant afin de prendre connaissance de toute instruction
spécifique liée a I'utilisation de ce type d’ equlpement pour chacun de vos véhicules.
Effectuez le chargement dans une zone bien aérée. NE PAS faire fonctionner a
proximité de liquides ou de gaz inflammables. NE PAS laisser les fixations se
toucher ou toucher le chassis. NE PAS connecter les fixations a un autre objet
métallique. NE PAS croiser les fils d’alimentation du chargeur a la batterie Assurez-
vous que le coté positif (+/ROUGE) est bien connecté au coté positif et que le coté
négatif (-/NOIR) est connecté au c6té négatif. NE PAS tirer les cébles ou les fils
au niveau de la borne de la batterie. NE PAS tirer ou déplacer le chargeur par le
cable d’alimentation. NE PAS retirer la fiche de la prise en tirant sur le cable. NE
PAS utiliser le chargeur si les cables, les fiches ou les fils sont usés ou endom-
magés Tout élément défectueux doit étre immédiatement réparé ou remplacé par
un technicien qualifié. NE PAS utiliser le chargeur pour une tache autre que celle
pour laquelle il a été congu. NE PAS couvrir ou obstruer les ouies ou la ventilation
du chargeur. Avant de procéder au démarrage assisté de la batterie, connecter la
borne de la batterie qui n’est pas reliée au chéssis. L'autre connexion doit étre
établie au chassis, a une distance suffisante de la batterie et du conduit de carbu-
rant. Allumer ensuite I'appareil et lancer le processus de démarrage assisté de la
batterie. Eteindre I'appareil une fois la batterie relancée. Débrancher ensuite le cable
du chassis, puis celui de la batterie.

@ PERICOLO! LE BATTERIE A PIOMBO GENERANO GAS ESPLOSIVI DURANTE IL NORMALE
FUNZIONAMENTO. PER QUESTA RAGIONE, E IMPORTANTE LEGGERE E SEGUIRE ATTENTAMENTE
QUESTE ISTRUZIONI DURANTE L'UTILIZZO DELL’APPARECCHIO DI CARICAMENTO. ATTENZIONE!
| veicoli moderni contengono ampi sistemi elettronici. Consultare il produttore del
veicolo per istruzioni specifiche sull’utilizzo di questo tipo di apparecchio su ogni
veicolo. Ricaricare in una zona ben ventilata. NON utilizzare vicino a liquidi o gas
infiammabili. NON toccare i morsetti insieme o permettere che il telaio venga toc-
cato. NON connettere i morsetti tramite un altro oggetto metallico. NON connette-
re trasversalmente i cavi di alimentazione dal caricabatterie alla batteria. Assicurar-
si che I'uscita positiva (+/ROSSA) sia connessa al polo positivo e che I'uscita ne-
gativa (-/NERA) sia connessa al polo negativo. NON tirare i cavi o i morsetti dai
terminali della batteria. NON tirare o trascinare il caricabatterie per il cavo di alimen-
tazione. NON tirare la spina dalla presa tramite il cavo. NON utilizzare cavi, spine o
morsetti danneggiati o consumati. Gli elementi difettosi devono essere immediata-
mente riparati o sostituiti da un tecnico certificato. NON utilizzare il caricabatterie
per scopi esterni alla sua progettazione. NON coprire o ostruire la griglia di ventila-
zione o la ventola del caricabatterie. Prima di procedere all’avvio d’emergenza, &
necessario collegare il terminale della batteria al telaio. L‘altro collegamento va
effettuato sul telaio, lontano dalla batteria e dal tubo del carburante. Quindi accen-
dere il prodotto e procedere all'avvio d’emergenza. Dopo I'avvio, spegnere il pro-
dotto. Quindi scollegare il cavo del telaio e poi quello della batteria.

® iPELIGRO! TENGA EN CUENTA QUE LAS BATERIAS DE PLOMQ-A'\CIDO GENERAN GASES EX-
PLOSIVOS DURANTE EL FUNCIONAMIENTO NORMAL DE LA BATERIA. POR ESTE MOTIVO, ES MUY
IMPORTANTE LEER Y SEGUIR ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES CADA VEZ QUE UTILICE EL
DISPOSITIVO DE CARGA. jADVERTENCIA! Los vehiculos modernos incluyen numerosos
sistemas electrénicos. Es necesario que consulte al fabricante de su vehiculo si
existen unas instrucciones especificas en relacion con el uso de este tipo de
dispositivos en los distintos vehiculos. Efectte la carga en un lugar bien ventilado.
NO lo ponga en funcionamiento cerca de liquidos o gases inflamables. NO toque
las abrazaderas unidas ni deje que toquen el chasis. NO conecte las abrazaderas
mediante otro objeto metdlico. NO haga una conexién cruzada de los cables de
alimentacion del cargador a la bateria. Asegurese de que el borne positivo
(+/ROJO) esta conectado al borne positivo y el negativo (-NEGRO) al negativo.
NO tire de los cables o las abrazaderas de los terminales de la bateria. NO tire del
cable de alimentacién y NO lo utilice para transportar el cargador. NO extraiga el
conector de la toma con el cable. NO utilice cables, conectores ni abrazaderas
que estén gastados o deteriorados. Cualquier pieza defectuosa debera repararse
de inmediato o sustituirse a través de un técnico cualificado. NO utilice el carga-
dor para ninguna tarea para la cual no ha sido disefiado. NO cubra ni obstruya
las rejillas o el ventilador de refrigeracion del cargador. Antes de utilizar el arran-
cador, debe conectarse primero el borne de la bateria que no est4 conectado al
chasis. La otra conexion debe realizarse al chasis, alejada de la bateria y de la linea
de combustible. A continuacién, encienda el arrancador e inicie el arranque.
Después del arranque, apague el equipo. Seguidamente, retire primero la conexion

al chasis y después la conexion a la bateria.
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® PERIGO! TENHA EM ATENCAO QUE BATERIAS DE CHUMBO-ACIDO GERAM GASES EXPLO-
SIVOS DURANTE 0 FUNCIONAMENTO NORMAL DA BATERIA. POR ESTE MOTIVO, E MUITO IM-
PORTANTE LER E SEGUIR ESTAS INSTRUGOES CUIDADOSAMENTE, CADA VEZ QUE UTILIZAR 0
EQUIPAMENTO DE CARGA. AVISO! Os veiculos modernos contém extensos sistemas
eletrénicos. E necessério verificar com o fabricante do veiculo se existem instru-
Goes especificas para a utilizagao deste tipo de equipamento em cada veiculo.
Carregue em area bem ventilada. NAO utilize perto de liquidos ou gases inflama-
veis. NAO toque em bragadeiras unidas e nao permita tocar no chassi. NAO ligue
as bragadeiras mediante um outro objeto metalico. NAO cruze os condutores de
energia do carregador para a bateria. Assegure que o positivo (+/VERMELHO)
esté ligado ao positivo e o negativo (-/PRETO) est4 ligado ao negativo. NAO puxe
os cabos ou bragadeiras dos terminais das baterias. NAO puxe ou transporte o
carregador pelo cabo de alimentagdo. NAO puxe a ficha da tomada pelo cabo.
NAO utilize fichas, bragadeiras ou cabos gastos ou danificados. Qualquer item
defeituoso deve ser imediatamente reparado ou substituido por um técnico
qualificado. NAO utilize o carregador para uma tarefa para a qual nZo tenha sido
projetado. NAO cubra ou obstrua as persianas de ventilagdo ou o ventilador do
carregador. Antes do arranque, € necessario ligar primeiro o terminal da bateria
que ndo esta ligado ao chassi. A outra ligagdo deve ser feita ao chassi, longe da
bateria e da tubagem de alimentagao. Em seguida, ligue o produto e inicie o ar-
ranque.Apds o arranque, desligue o produto. Depois disso, desligue a ligagdo ao
chassi e, a seguir, a ligagdo a bateria.

KINAYNOZ! MPOZOXH, Ol MMATAPIEZ MOAYBAOY-OZEOZ MAPAIOYN
EKPHKTIKA AEPIA KATA TH AEITOYPIIA THZ MMATAPIAZ. A TO AOrO
AYTO, EINAI MOAY ZHMANTIKO NA AIABAZETE KAl NA AKOAOYGHZETE
AYTEZ TIZ OAHIIEZ ME MPOXZOXH, KAOE ®OPA MOY XPHZIMOMOIEITE TON
EZOMNAIZMO ®OPTIZHZ. MPOEIAOMOIHZH! Ta olyxpova ox\HATa TIEPIEXOLV
NAEKTPOVIKA CUOTHATA ETTEKTAONG. ATIAITEITAL VA EAEYEETE HIE TOV KATAOKELATTH TOU
OXMHATOG, YIa TUXOV EIBIKEG OBNYIES OXETIKA HIE TN XPrioN QuTOL TOL TUTTOL EEOTTAIOHOU
oe kaBe dxnua. MNpaypatorotrjote popTIon oe kaka aepi(dpevo xwpeo. MHN xpnotpo-
TIOIEITE KOVTA OE e0PAEKTA LypA i aépla. MHN ayyilete Toug opiyKTrpeg padi i pnv
adrjvete va ayyi€ouv 1o TAaiolo. MHN cuvSEETE TOUG OPLYKTHPEG HEGW AAAOU it -
ko avTtiketpévou. MHN S1acuvdEaeTe Toug aywyoug Tpododoaiag arod GopTioTr oe
pratapia. BeBawBeite 61t To BeTiKO (+/RED) eivat ouvSedepévo pe To BETIKO Kal TO
apvnTikd (-/BLACK) eivat ouvdedepévo pe o apvntikd. MHN tpaBdrte ta kahwdia i
TOUG OPIYKTIPES ATIO TOUG AKPOSEKTEG TNG prtatapiag. MHN tpaBdte fj petadepete
T0 popTioTr and To Kahwdlo Tpododoaiag. MHN TpaBdte To Buopa armoé v Tpila
arno 1o kahwdo. MHN xpnoiporoleite pBappéva fi kateoTpappéva kawdia, Boopa-
Ta ) odlykTrpeg. KABe EAATTWHATIKG QVTIKEIUEVO TIPETIEL VA ETIIOKELATETAL APETWG 1
va avtikabiotartat ard egeldikeupévo Texviko. MHN xpnoipottoleite Tov gpopTioTr yia
pia epyaoia yia v ortoia dev ripoopiletat. MHN KaAOTTTETE A epTtodiCeTe TIG IEPT-
Seg e§agplopo Tou popTIoTH i Tov aveptoTripa. Mptv amd TV ekkivnon He KaAwsLa,
TIPETTEL TIPWTA Va OLUVOEBEL 0 aKPOJEKTNG TNG Htatapiag Trou Sev eival ouvdede-
pévog pe To TrAaioto. H GAAn olvdeon TIPETTEL va yivel 0To TIAAIOL0, HaKpId artod Ty
pTIaTapia Kat Tov owArva KQuaoipou. ZTn CUVEXELQ, EVEPYOTIOIOTE T CUOKEUN Kat
Eexwvriote T Sladikacia ekkivnong pe KaAwdla.MeTta v ekkivnon pe kahwsia,
ATTEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV. ZTr CUVEXELQ, ATIOCLVEEDTE TO KAAWSIO GUVEEDNG e
TO TIAQIOLO Kal PETA TO KAAWSIO GOVEETNG HE TNV prtatapia.

@ GEVAAR! OPGELET, LOODZUURACCU’S WEKKEN EXPLOSIEVE GASSEN OP TIJDENS
NORMALE ACCUWERKING. DAAROM IS HET, ELKE KEER DAT U DE OPLAADUITRUSTING GEBRUIKT,
BELANGRIJK OM DEZE INSTRUCTIES ZORGVULDIG TE LEZEN EN OP TE VOLGEN. WAARSCHU-
WING! Moderne voertuigen bevatten uitgebreide elektronische systemen. U bent
verplicht om bij de voertuigfabrikant na te vragen of er specifieke instructies zijn
wat betreft dit soort uitrusting voor elk voertuig. Laad op in een goed geventileerd
gebied. NIET bedienen nabij ontvlambare vloeistoffen of gassen. NIET de kiemmen
tegelijk aanraken of het chassis aan laten raken. NIET de klemmen via een ander
metalen voorwerp aansluiten. NIET voedingsdraden kruiselings aansluiten van
oplader op accu Zorg ervoor dat de pluspool (+/ROOD) aangesloten is op plus en
de minpool (-/ZWART) op min. NIET de kabels of klemmen van de accupolen
trekken. NIET aan het snoer van de oplader trekken of de oplader aan het snoer
optillen. NIET de stekker uit het contact halen door aan het snoer te trekken. NIET
beschadigde of versleten kabels, stekkers, of kiemmen gebruiken Een niet-werkend
onderdeel moet onmiddellijk door een gekwalificeerd monteur worden gerepareerd
of vervangen. NIET de oplader ergens voor gebruiken waar deze niet voor is be-
doeld. NIET de ventilatielamellen of ventilator 1 of hinderen. Vi d
aan het gebruik van de startbooster moet de nog niet aan het chassis gekoppelde
accupool eerst worden aangesloten. De andere aansluiting moet worden gemaakt
op het chassis, op enige afstand van de batterij en de brandstofleiding. Schakel
vervolgens het product in en start daarna de startbooster.Schakel het product na
gebruik van de startbooster uit. Koppel vervolgens de kabel van het chassis los en
daarna de accukabel.

© FARA! OBSERVERA ATT BLYBATTERIER GENERERAR EXPLOSIVA GASER VID NORMAL
ANVANDNING. AV DENNA ANLEDNING AR DET MYCKET VIKTIGT ATT LASA OCH FOLJA DESSA
INSTRUKTIONER NOGGRANT VARJE GANG DU ANVANDER LADDNINGSUTRUSTNINGEN. VAR-
NING! Moderna fordon innehaller omfattande elektroniska system. Du méste be
fordonstillverkaren om specifika anvisningar vid anvandning av denna typ av utrust-
ning pa ett fordon. Laddning ska ske pa en vélventilerad plats. Far INTE anvéndas
indrheten av brandfarliga vatskor eller gaser. Klammorna far INTE féras ihop eller
vidréra chassit. Klammorna far INTE anslutas till ett annat metallféremal. Strom-
kablarna far INTE korskopplas fran laddaren till batteriet. Se till att positiv (+/ROD)
ansluts till positiv och att negativ (-/SVART) ansluts till negativ. Kablarna eller
klammorna far INTE dras bort fran batteripolerna. Laddaren far INTE béras eller
dras i strémkabeln. Dra INTE ut kontakten fran uttaget via kabeln. Anvand INTE
slitna eller skadade kablar, kontakter eller klammor. Defekta féremél ska omedel-
bart repareras eller bytas ut av en behdérig tekniker. Anvand INTE laddaren for
andamal som den inte & avsedd fér. Laddarens ventilationsgaller eller flakt far
INTE téckas Gver eller blockeras. Innan du startar med startkablar méste den
batteripol som inte &r ansluten till karossen anslutas férst. Den andra anslutningen
ska goras till chassit, borta fran batteriet och bransleledningen. Sla sedan pa
produkten och starta snabbstarten. Stéang av produkten efter uppstarten. Ta sedan
bort chassianslutningen och sedan batterianslutningen.

(@ yAARA! HUOMAA, ETTA LYIJYHAPPOAKUT TUOTTAVAT RAJAHTAVIA KAASUJA NORMAA-
LIN KAYTON AIKANA. TASTA SYYSTA ON ERITTAIN TARKEAA LUKEA JA NOUDATTAA NAITA
OHJEITA HUOLELLISESTI AINA, KUN KAYTAT LATAUSLAITTEITA. VAROITUS! Nykyaikaisissa
ajoneuvoissa on paljon elektronisia jarjestelmia. Sinun tulee tarkistaa ajoneuvon
valmistajalta taméntyyppisten varusteiden kéyttod koskevat erityisohjeet kuss:
ajoneuvossa. Lataa hyvin tuuletetulla alueella. ALA kayta lahella syttyvia nestei
kaasuja. ALA kosketa puristimilla toisiinsa tai anna niiden koskettaa runkoa.
yhdista puristimia toisen metalliesineen kautta. ALA kytke laturista akkuun kulkevia
virtajohtoja ristiin. Varmista, etté pluskaapeli (+/PUNAINEN) on kytketty plussaan ja
miinuskaapeli (-/MUSTA) on kytketty miinukseen. ALA ved4 kaapeleita tai puristimia
irti akun liittimista. ALA veda tai kanna laturia virtakaapelista. ALA vedé pistoketta
pistorasiasta kaapelin avulla. ALA kéyta kuluneita tai vaurioituneita kaapeleita,
pistokkeita tai puristimia. Viallinen tuote on valittdmésti annettava patevan asenta-
jan korjattavaksi tai vaihdettavaksi. ALA kayta laturia tehtavaan, johon sita ei ole
suunniteltu. ALA peit4 tai tuki laturin tuuletusaukkoja tai puhallinta. Ennen apukayn-
istysta: liitd ensimmaisena akun napa, jota ei liteta alustaan. Toinen litanta kyt-
an alustaan, kauas akusta ja polttoaineputkesta. Kaynnista sitten laite ja
suorita apukaynnistys. Kun apukéynnistys on valmis, sammuta laite. Irrota ensin
alustan liitin ja sen jélkeen akun liitin.

® FARE! V/ER OPPMERKSOM PA AT BLYSYREBATTERIER GENERERER EKSPLOSIVE GASSER
UNDER NORMAL BATTERIDRIFT. DERFOR ER DET SV/ERT VIKTIG A LESE 0G FOLGE DISSE
INSTRUKSENE NOYE HVER GANG DU BRUKER LADEUTSTYRET. ADVARSEL! Moderne kjore-
toyer inneholder omfattende elektroniske systemer. Du mé& kontakte produsenten
av kjoretoyet for spesifikke instruksjoner angéende bruken av denne typen utstyr
pé hvert kjoretoy. Lad pa et godt ventilert omrade. MA IKKE brukes i naerheten av
brennbare vaesker eller gasser. IKKE beror klemmene sammen eller la dem be-
rore understellet. KLEMMENE ma IKKE kobles til via en annen metallgjenstand.
IKKE krysskoble stremledninger fra lader til batteri. Pése at positiv (+/RQD) er
koblet til positiv og negativ (-/SVART) er koblet til negativ. IKKE trekk i kablene
eller klemmene fra batteriterminalene. IKKE trekk i eller beer laderen etter strom-
kabelen. IKKE trekk stopselet ut fra kontakten etter kabelen. IKKE bruk slitte eller
skadde kabler, plugger eller klemmer. Defekte elementer ma oyeblikkelig repare-
res eller skiftes ut av en kvalifisert tekniker. IKKE bruk laderen til en oppgave den
ikke er utformet for. IKKE dekk til eller sperre for laderens ventilasjonsapninger
eller vifte. For du bruker startbooster, ma batteripolen som ikke er koblet til karos-
seriet, kobles til ferst. Den andre tilkoblingen skal gjores til karosseriet, p& avstand
fra batteriet og drivstoffledningen. Sl deretter pa produktet og bruk startboosteren.
Etter bruk av startbooster ma du sl& av produktet. Koble deretter kabelen fra karos-
seriet, og deretter batterikabelen.

FARE! VAR OPM/ARKSOM PA, AT BLYSYREBATTERIER FREMBRINGER EKSPLOSIVE
GASSER UNDER NORMAL BATTERIDRIFT. DET ER DERFOR MEGET VIGTIGT AT LASE 0G
FOLGE DISSE INSTRUKTIONER OMHYGGELIGT, HVER GANG DU BRUGER OPLADNINGSUDSTY-
RET. ADVARSEL! Moderne koretojer indeholder omfattende elektroniske systemer.
Du skal kontakte keretejsproducenten for at f& specifikke instruktioner vedre-
rende brugen af denne type udstyr p& hvert keretej. Oplad pé et godt ventileret
sted. Ma IKKE anvendes i naerheden af brandfarlige vaesker eller gasser. Lad IKKE
klemmerne rore hinanden, og lad dem ikke berere chassiset. Tilslut IKKE klem-
merne via en anden metallisk genstand. Tilslut IKKE stromkabler fra opladeren til
batteriet. Serg for, at positiv (+/R@D) er forbundet til positiv og negativ (-/SORT)
er forbundet til negativ. Traek IKKE kablerne eller klemmerne fra batteripolerne.
Opladeren mé& IKKE traekkes i eller baeres med stromkablet. Traek IKKE stikket ud
af stikket i kablet. Brug IKKE slidte eller beskadigede kabler, stik eller klemmer.
Alle fejlbehzeftede elementer skal straks repareres eller udskiftes af en kvalificeret
tekniker. Opladeren ma IKKE bruges til en opgave, som den ikke er beregnet til.
Opladerventilatorens lameller eller ventilatoren mé IKKE tildaekkes eller blokeres.
Inden jumpstart skal den batteriterminal, der ikke er forbundet med karosseriet,
tilsluttes. Den anden forbindelse skal etableres til karosseriet, i god afstand fra
batteriet og breendstofledningen. Teend derefter for produktet, og start jumpstart.
Efter jumpstart skal produktet slukkes. Fjern derefter karroseriforbindelsen og
derefter batteriforbindelsen.

(€2 NEBEZPECi! POZOR, OLOVENE AKUMULATORY 'VYTVAREJi PRI BEZ-
NEM PROVOZU VYBUSNE PLYNY. PROTO JE VELMI DULEZITE PRI KAZDEM
POUZITi NABIJECIHO ZARIZENi PECLIVE PRECIST A DODRZOVAT TYTO
POKYNY. VAROVANI! Moderni vozidla jsou vybavena komplexnimi elektronicky-
mi systémy. Konkrétni pokyny pro pouZiti tohoto typu zafizeni u daného typu
vozidla si musite vyzadat od vyrobce vozidla. Nabijeni provadéjte na dobre vétra-
ném misté. NEPOUZIVEJTE nabijecku blizko hoflavych kapalin nebo plynd. NE-
DOVOLTE, aby se svorky dotykaly podvozku nebo jedna druhé. NEPRIPOJUJTE
svorky pomoci jiného kovového pfedmétu. NEPRIPOJUJTE napdjeci kabely z
nabijecky k baterii kfizem. Ujistéte se, Ze je kladny kabel (+/CERVENY) pfipojen
ke kladnému polu a zaporny (-/CERNY) k zapornému. NEODPOJUJTE kabely
nebo svorky od pold baterie tak, Ze za né budete tahat. NETAHEJTE ani nepfena-
Sejte nabijecku za napajeci kabel. NEVYTAHUJTE zéstréku ze zasuvky trhnutim
za kabel. NEPOUZIVEJTE kabely zastréky nebo svorky, které jsou opotiebované
nebo poskozené Jakykoli vadny prvek by mél byt okamzité opraven nebo vyménén
kvalifikovanym technikem. NEPOUZIVEJTE nabijecku k kon(im, pro které neni
uréena. NEZAKRYVEJTE ani neblokujte vétraci mizky nebo ventilator nabijecky.
Pred nastartovanim pomoci startéru je nutné nejdfive pfipojit svorku baterie, ktera
neni pfipojena k $asi. Druhy vodi¢ je potieba pfipojit k $asi, a to v dostatecné
vzdalenosti od baterie a palivového potrubi. Potom vyrobek zapnéte a zahajte
startovani pomoci startéru.Po nastartovani vozidla vyrobek vypnéte. Nasledné

odpojte kabel od $asi a potom i kabel od baterie.
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OMACHO! MOMHWTE, YTO NPU HOPMAJIbHON PABOTE CBUHLIOBO-
KUCIIOTHBIE AKKYMYJIATOPbI BbIAENAIOT B3PbIBOOMACHbIE FA3bl. MO
STOW NPUYUHE OYEHb BAXXHO BHUMATESIbBHO O3HAKOMUTBLCS C HA-
CTOSILLIEN UHCTPYKLIMEW U COBJIIOAATb EE MPU KAXXIOM UCMOSb30-
BAHUN OBOPYAOBAHUA ANA 3APSIAKU. BHUMAHMUE! CospewvetHble aBToMo-
61N OCHaLLIEHbI OGLLMPHBIMU 3NEKTPOHHBIMM crcTeMamu. Bam cneplyeT nonyyuTs y
NpoV3BOAVTENS aBTOMOBMNS NOGbIe CrieUnanbHbIe YKagaHusi Mo UCTIOMNb30BaHMIO
[/8HHOTO TUMa 0GOPYAOBaHNS Ha KaK[OM TPAHCTIOPTHOM CpeacTae. OCyLLEeCTBAsITe
3apsifiKy B XOpOLLO npoBeTpuBaeMoM mecte. HE akcryatvpyiite B6I13K Nerkosoc-
MnaMeHsIOLLXCS KUAKOCTeN 1 ra3oB. HE onycKaliTe ConprkKOCHOBEHIS 3aXK1MOB
ApYr ¢ Apyrom v ¢ waccu. HE npucoeguHsiiTe 3aXkviMbl Hepes ApYroit METaIINHECKUIA
npenmeT. HE MeHsifiTe niTaloLuvie NPOBOAA 3apSAHOTO YCTPOCTBA MeCTamin Mpil X
NOAKITIOHEHNI K aKKYMYNIATOPY. YOeamTeCh, HTO MonoxuTenbHbiil nposog (+/KPACHBIVY)
MOAKIIOYEH K MONOXUTENBHON KNemMMe, a oTpuuaTtensHbii (-"HEPHbIV) — k otpuua-
TenbHoi. HE TsiHUTe 3a nposopa v HE Bbiaeprusaiite 3akiMbl C KIIEMM akKyMynsTopa.
HE taHuTe n HE nepeHocuTe 3apsiaHoe YCTPOCTBO 3a kabenb nuTaHns. HE BbiTacku-
BaliTe BUMKY 13 po3eTky 3a kabenb. HE 1cnonbayiite N3HOLLIEHHbIE U NMOBPEeXAEHHbIE
Kaben, BANKM W 3aKinMbl. B cnyyae HeMCnpaBHOCTY CiedyeT HeMe/IeHHO o6pa-
TUTLCS K KBAMMLMPOBAHHOMY CMIELIMAniCTy /15t PEMOHTA 1N 3aMeHbI COOTBETCTBY-
toLLyx anemeHToB. HE 1crnonsayiiTe 3apsiaHOE YCTPOICTBO B LIENsX, A1 KOTOPbIX OHO
He npepaHasHayeHo. HE 3akpbisaiite 1 HE 3aropaxvisaiiTe BEHTUNSILMOHHbIE OTBEPCTUS
VN BEHTUNATOP 3aPAAHOTO YCTPOIICTBA. Mepep 3anyCKoM OT BHELLHEro UCTOHHMKA
CHajana HeoGXOAYMO MOAKIIIOUUTL KIIEMMY akKyMYyNSTOpa, He COBHEHHYIO C
waccy. [Ipyroe NoAKoHeH1e A0MKHO GbiTh BLINOMHEHO K LWACCH BAAMN OT akKy-
MyfISITOPa 1 TOM/IMBONPOBOAA. 3aTeM BKIIKOHUTE YCTPONCTBO 1 HAYHUTE 3arycK oT
BHELUHEro UCTO4HMKA. MoCcse 3anycKa OT BHELLHEro UCTOUHMKA BbIKIIOHITE YCTPON-
CTBO. 3aTeM OTCOEANHITE KNEMMY OT LIACCH, a NOCsIe 3TOro — OT akKyMynsiTopa.

@ KAYIN! KOPFACBIH KbILLKbIAbl BATAPEASIAP BATAPESHbBIH KANBIMTbI
2K¥MbICbI KESIHAE XXAPBITFbILL TASOAPAb! LLIBIFAPATBIHBIH ECKEPIHI3. CON
CEBEMTI 3APALTAFbIL >KABbIKTbl P KOJNOAHFAH CAVbIH OCbI
HYCKAYNAPLblI M¥KUAT OKBIMN LLBIFY XX8HE OPbIHOAY ©TE MAHbI3bI.
ECKEPTY! 3amaHayw kenik kypanaapbliHaa TapMakTanFaH anekTpoHAbIK Xyiienep 6ap.
Op6ip Kenik KypanbiHAA XabAbIKTblH OCbl TYPiH NaiifanaHyra KaTbICTbl Ke3 KenreH
apHaiibl HycKaynapAb! any YLUiH Kenik KypasblH OHAIPYLLIMEH KEHECYiHi3 Kepek. XKakcbl
KenpeTineTiH aiMakTa 3apsaTaHbI3. XKaHFbiLL CYbIKTbIKTAp MeH ra3aapablH XXaHblH-
Raxymbic icteyre BOJIMANDI. Kpickbiutapabl Gipre ycTayFa Hemece Laccupi yetayra
pykcar Gepyre BONMAWAbI. KpickbilwTapasl 6acka MeTann 3ar apKslibl XKanFayra
BOSIMANIBI. KyaT coiMpapbiH 3apsipTarbiluTaq 6atapesiFa aikacTbipa xanrayra
BONIMANbI. OH (+/KbI3blJT) xaFbl oH kKnemmara, an Tepic xarbl (-/KAPA) Tepic
KNeMMara >KasFaHFaHblHa Ke3 XeTKIsiHi3. batapesi knemmanapbiHaH kabenbaepai
HeMece KbickbilLTaps! TapTyra BOSIMAVbI. 3apsaTasbiluTsl Kyat kaGeni apkpibi
TapTyFa Hemece TacbiManaayra BOSIMAIbI. AwaHbl poseTkafaH kabenb apKbinbl
Taptyra BOJIMAI[bI. TosraH Hemece Kabenbaepai, | Hemece
KbICKbILLTapAbl KONaaHyra EOJ'IMAI7IIZlbI. Kes kenreH 6y3buiraH 3aTTbl GiMiKTi TEXHUK
MamaH Aiepey XeHpeyi Hemece aybICTbIpybl KepeK. 3apsATaFbILUTLI OFaH apHasMaraH
Tancelpmanap yLwin naipanadyra BOJIMAVIbI. 3apaaTarbiluTbiH KenaeTKill TopbiH
Hemece xenpaeTkiLLiH xabyra Hemece oFaH keaepri xxacayra BOJIMAVBI. Icke kocnac
6YpbIH, Laccure KockiiMaraH Gatapesi TepMuHabl anfbiMeH KOChiybl Kepek.
EKiHLUi KOCbIbIM 6aTapes MeH OTbIH >KeniCiHeH anbIC OpHanackaH Wwaccure »aca-
nybl kepek. CopaH KeliH eHIMA KOCbIn, icke Kocy npoLeciH 6actaHbI3. Icke Kocy
asKTanFaHHaH KeiliH eHiMai ewipiHi3. CopaH KeWiH Lwaccu KoCbUbIMbIH, COCbIH
6atapesi KOChIbIMbIH @XKbIPaTbIHbI3.

(® VESZELY! NE FELEDJE, HOGY A SAVAS OLOMAKKUMULATOROK NORMAL
MUKODES KOZBEN ROBBANASVESZELYES GAZOKAT TERMELNEK. EMIATT
NAGYON FONTOS, HOGY A TOLTOBERENDEZES MINDEN EGYES HASZNALATA
ALKALMAVAL GONDOSAN OLVASSA EL ES KOVESSE AZ ALABBI UTASITASOKAT.
FIGYELEM! A modem jarmlivek széles kérben haszndlt elektronikus rendszereket
tartalmaznak. Az ilyen tipust berendezéseknek az egyes jarmiivekkel valo haszndlataval
kapcsolatos informéciokért lépjen kapcsolatba a jarm(i gyartojaval. A téltést jol szell6z6
helyiségben végezze. NE haszndlja gyulékony folyadékok vagy gazok kézelében. NE
érintse Gssze a csipeszeket, illetve NE engedije 6ket az alvazhoz émi. NE kapcsolja dssze
a csipeszeket mas fémtarggyal. NE csatlakoztassa keresztbe a t6lt6 vezetékeit az
akkumulatorhoz. Gondoskodjon réla, hogy a pozitiv (+/VOROS) vezeték a pozitiv pélushoz,
anegativ (-/FEKETE) vezeték pedig a negativ pélushoz legyen csatlakoztatva. NE hlizza
ki a kdbeleket és a csipeszeket az akkumulator pélussaruibél. NE hiizza vagy emelie a
tolt6t a vezetéknél fogva. NE a kabelnél fogva huizza ki a csatlakozét az aljzatbol. NE
haszndljon elhasznalédott vagy sériilt vezetékeket, csatlakozokat vagy csipeszeket. A
hibas elemeket egy szakképzett technikusnak azonnal javitania vagy cserélnie kell. NE
haszndlja a toltét a rendeltetésétdl eltéréen. NE fedje le vagy torlaszolja el a tolté
szell6zényilasait és ventilatorat. Inditasrasegités elétt elészor azt az akkumulatorsarut
kell csatlakoztatni, amelyik nem érintkezik a karosszéridval. A masik sarut a
karosszériahoz kell csatlakoztatni, az akkumulétortdl és az lizemanyagvezetékts|
tavol. Ezutan kapcsolja be a késziiléket, és inditsa el az inditasrasegitést. Az
inditasrasegités utan kapcsolja ki a késziiléket. Ezutan el6szor tavolitsa el a
karosszériahoz csatlakoztatott csipeszt, majd az akkumulatorsarut.

NIEBEZPIECZENSTWO! UWAGA: AKUMULATORY KWASOWO-OLOWIOWE
WYTWARZAJA GAZY WYBUCHOWE PODCZAS NORMALNEGO DZIALANIA. Z
TEGO POWODU BARDZO WAZNE JEST DOKLADNE ZAPOZNANIE SIE Z TYMI
INSTRUKCJAMI | ICH PRZESTRZEGANIE PODCZAS KAZDORAZOWEGO KO-
RZYSTANIA ZE SPRZETU LADUJACEGO. OSTRZEZENIE! Nowoczesne pojazdy
s3 wyposazone w rozbudowane uktady elektroniczne. Nalezy skonsultowac sie z pro-
ducentem pojazdu w sprawie ewentualnych szczegétowych instrukeji dotyczacych
stosowania tego typu sprzetu w poszczegdlnych pojazdach. tadowanie powinno od-
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bywac sie w miejscach o odpowiedniej wentylacii. NIE uzywac w poblizu tatwopalnych
cieczy lub gazéw. NIE zwiera¢ zaciskéw ani nie dopuszczac do ich zetkniecia sie z
podwoziem. NIE podtgcza¢ zaciskéw przez inny element metalowy. NIE krzyzowaé
przewodow zasilajacych miedzy tadowarka a akumulatorem. Upewnic sie, ze przewod
dodatni (+/CZERWONY) jest podtaczony do bieguna dodatniego, a ujemny (-/CZARNY)
— do bieguna ujemnego. NIE ciagna¢ za kable ani zaciski podtaczone do biegunéw
akumulatora. NIE ciggnac za kabel zasilajgcy ani nie dopuszczac do wiszenia tadowar-
ki na kablu. NIE ciagnac¢ za kabel podczas wyjmowania wtyczki z gniazdka. NIE uzywaé
zuzytych ani uszkodzonych kabli, wtyczek lub zaciskow. Kazdy uszkodzony element
powinien byé natychmiast naprawiony lub wymieniony przez wykwalifikowanego
technika. NIE uzywaé tadowarki niezgodnie z jej przeznaczeniem. NIE zakrywaé otwo-
réw wentylacyjnych i wentylatora fadowarki ani nie blokowa¢ doptywu powietrza do
tych miejsc. Przed awaryjnym rozruchem silnika najpierw podtaczy¢ zacisk akumu-
latora, ktdry nie jest potaczony z rama. Drugie pofaczenie wykonac z rama, w miej-
scu oddalonym od akumulatora i przewodu paliwowego. Nastepnie wiaczy¢ urza-
dzenie i rozpoczaé rozruch awaryjny. Po pomysinym rozruchu awaryjnym wytaczyé
urzadzenie. Nastepnie odfaczy¢ przewdd od ramy, a potem przewdd od akumula-
tora.

@ NEBEZPECENSTVO! BUDTE OPATRNI, OLOVENE BATERIE VYTVARAJU PRI
NORMALNOM POUZIVANI WBUSNE PLYNY. Z TOHTO DOVODU JE VELMI
DOLEZITE SI POZORNE PRECITA” A DODRZIAVA"™ TIETO INSTRUKCIE ZAKAZ-

DYM, KED POUZIVATE PRISTROJ NA NABIJANIE. VAROVANIE! Moderné vozidla
obsahuiju zloZité elektronické systémy. Overte si s vyrobcom vozidla Specifické pozia-
davky na pouZivanie tohto typu pristroja pre kazdé jedno vozidlo. Nabijajte v dobre
vetranom priestore. NEPOUZIVAJTE v blizkosti horiavych kvapalin a plynov. NEDOVOL-
TE, aby sa svorky dotykali navzéjom alebo sa dotykali podvozku. NEPRIPAJAJTE
svorky pomocou iného kovového predmetu. NEKRIZUJTE napéjacie kéble z nabijacky
k batérii. Zabezpecte, Ze pozitivny naboj (+/CERVENY) je pripojeny k pozitivnemu a
negativny (-/CIERNY) k negativnemu. NETAHAJTE kable ani svorky zo svoriek batérie.
NETAHAJTE ani neprenasaijte nabijacku za napajaci kabel. NEVYTAHUJTE zastréku zo
zasuvky za kabel. NEPOUZIVAJTE opotrebované alebo poskodené kable, zastréky
alebo svorky. Akékolvek chybné suciastka by mala byt okamZite opravend alebo na-
hradend kvalifikovanym technikom. NEPOUZIVAJTE nabijacku na dlohy, na ktoré nie
je uréena. NEZAKRYVAJTE ani neblokuite ventilané mriezky nabijacky alebo ventilator.
Pred Startovanim pomocou $tartovacich kablov je potrebné najskor pripojit svorku
batérie, ktora nie je pripojena k podvozku. Druhy kabel sa pripéja k podvozku, v
dostatocnej vzdialenosti od batérie a palivového potrubia. Potom zapnite zariade-
nie a spustite Startovanie pomocou Startovacich kablov.Po nastartovani zariadenie
vypnite. Najprv odpojte kdbel od podvozku a potom kébel od batérie.

NEVARNOST! PAZITE, SAJ AKUMULATORJI S SVINCEVO KISLINO MED
OBICAJNIM DELOVANJEM AKUMULATORJA PROIZVAJAJO EKSPLOZIVNE
PLINE. ZATO JE ZELO POMEMBNO, DA TEMELJITO PREBERETE TA NAVO-
DILA IN JIH UPOSTEVATE OB VSAKI UPORABI OPREME ZA POLNJENJE.
OPOZORILO! Sodobna vozila so opremljena z obseznimi elektronskimi sistemi.
Za morebitna posebna navodila glede uporabe te vrste opreme v posameznem
vozilu se obrnite na proizvajalca vozila. Polnite na dobro prezracevanem obmocju.
NE uporabljajte v blizini vnetljivih teko¢in ali plinov. PAZITE, da se sponki ne do-
takneta drug druge ali $asije. NE prikljucite sponk prek drugega kovinskega
predmeta. Napajalnih kablov NE povezite navzkrizno od polnilnika do akumula-
torja. Poskrbite, da bo pozitivna (+/RDECA) prikljuéna sponka prikljuéena na po-
zitivno sponko, negativna (~/CRNA) prikljuéna sponka pa na negativno sponko.
NE vlecite kablov ali prikljunih sponk s sponk akumulatorja. NE vlecite polnilnika
za napajalni kabel in ga ne nosite tako, da ga drZite za napajalni kabel. NE vlecite
vti¢a iz vticnice za kabel. NE uporabljajte obrabljenih ali poskodovanih kablov,
vticev ali prikljuénih sponk. Vse poskodovane predmete mora usposobljen tehnik
takoj popraviti ali zamenjati. NE uporabljajte polnilnika za opravila, za katera ni bil
zasnovan. NE zakrivajte ali ovirajte prezracevalnih loput ali ventilatorja polnilnika.
Pred zagonom z zunanjim virom napajanja je treba najprej prikljuciti prikljucek
akumulatorja, ki ni povezan s Sasijo. Drugi prikljucek je treba namestiti na $asijo,
stran od akumulatorja in cevi za gorivo. Nato vklopite napravo in zacnite zagon z
zunanjim virom napajanja. Ko je zagon z zunanjim virom napajanja konéan, izklo-
pite napravo. Najprej odstranite prikljucek s Sasije, nato pa $e z akumulatorja.

@ TEHLIKE! DIKKATLI OLUN, KURSUN ASIT AKULER, NORMAL AKU GA-
LISMASI SIRASINDA PATLAYICI GAZLAR OLUSTURUR. BU NEDENLE SARJ
EKiPMANINI HER KULLANDIGINIZDA BU TALIMATLARI DiKKATLICE OKUYUP
UYGULAMANIZ COK ONEMLIDIR. UYARI! Modern tasitlarda kapsamii elektronik
sistemler bulunmaktadir. Her bir aracta bu tir bir ekipmanin kullanimina iliskin 6zel
talimatlar igin tasit Ureticisi ile goriismeniz gerekmektedir. iyi havalandirilan bir
yerde sarj edin. Yanici sivilarin veya gazlarin yakininda CALISTIRMAYIN. Kelepge-
leri birbirine DOKUNDURMAYIN veya sasiye dokunmalarina iZIN VERMEYIN. Ke-
lepgeleri bagka bir metal cisim kullanarak BAGLAMAYIN. Sarj cihazindan akiiye
giden gtic kablolarini gapraz BAGLAMAYIN. Arti kutbun (+/KIRMIZI) pozitife ve eksi
kutbun (-/SIYAH) negatife bagl oldugundan emin olun. Kablo veya kelepgeleri akii
kutup baslarindan GEKMEYIN. Sarj cihazini gii¢ kablosundan CEKMEYIN veya
TASIMAYIN. Fisi kablodan tutarak prizden GEKMEYIN. Asinmis veya hasarli kablo-
lan, figleri veya kelepceleri KULLANMAYIN. Tum arizali pargalar yetkin bir teknisyen
tarafindan derhal tamir edilmeli veya degistiriimelidir. Sarj cihazini, kullanim amacina
uygun olmayan islerde KULLANMAYIN. Sarj cihazinin havalandirma panjurlarini veya
fanini KAPATMAYIN veya ENGELLEMEYIN. Aku takviyesinden once ilk olarak sa-
siye bagl olmayan aku kutup basi baglanmalidir. Diger baglanti, akiiden ve yakit
hattindan uzak bir noktada sasiye yapiimalidir. Ardindan driinl agin ve takviye is-
lemini baglatin. Takviye isleminden sonra Urlini kapatin. Ardindan 6énce sasi bag-

lantisini, sonra akil baglantisini gikarin.
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. OPASNOST! IMAJTE NA UMU DA OLOVNO-KISELINSKI AKUMULATORI
STVARAJU EKSPLOZIVNE PLINOVE TIJEKOM NORMALNOG RADA. ZATO
JE VRLO VAZNO PAZLJIVO PROCITATI OVE UPUTE | PRIDRZAVATI IH SE
PRILIKOM SVAKE UPOTREBE OPREME ZA PUNJENJE. UPOZORENJE!
Moderna vozila sadrze slozene elektronicke sustave. Od proizvodaca vozila mo-
rate zatraZiti posebne upute za upotrebu ove vrste opreme u svakom vozilu. Pu-
nite u dobro prozratenom podrucju. NEMOJTE koristiti u blizini zapaljivih tekuéi-
na il plinova. NEMOJTE dodirivati jednu stezaljku drugom ni dopustiti da dodirnu
Sasiju. NEMOJTE povezivati stezaljke putem drugih metalnih predmeta. NEMOJ-
TE unakrsno povezivati Zice napajanja od punjaca do akumulatora. Provijerite je li
pozitivni pol (+/CRVENI) povezan s pozitivnim polom, a negativni (~/CRNI) s ne-
gativnim. NEMOJTE povlaciti kabele ili stezaljke s polova akumulatora. NEMOJTE
povlagiti ni nositi punja¢ za kabel napajanja. NEMOJTE izvlaéiti utikac iz uti¢nice
za kabel. NEMOJTE koristiti istroSene ni oStecene kabele, utikace ni stezaljke.
Svaki neispravni element mora odmah popraviti ili zamijeniti kvalificirani tehnicar.
NEMOJTE koristiti punjac za zadatke za koje nije predvidena. NEMOJTE prekri-
vati ni zaklanjati ventilacijske resetke ili ventilator punjaca. Prije pokretanja aku-
mulatora najprije se spaja pol koji nije spojen na $asiju. Drugo spajanje mora biti
na $asiju, podalje od akumulatora i voda za gorivo. Potom ukljucite proizvod i za-
pocnite pokretanje. Nakon pokretanja akumulatora iskljucite proizvod. Zatim uklo-
nite spoj na Sasiju, a potom i spoj na akumulator.

PERICOL! TINETI CONT DE FAPTUL CA BATERIILE PLUMB-ACID GENEREAZA GAZE EX-
PLOZIVE N TIMPUL FUNBTIONAHII NORMALE. DIN ACEST MOTIV ESTE FOARTE IMPORTANT
SA CITITI $I SA URMATI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI DE FIECARE DATA CAND UTILIZATI
ECHIPAMENTUL DE INCARCARE. AVERTISMENT! Vehiculele moderne contin foarte mui-
te sisteme electronice. Va solicitam sa verificati cu Producatorul vehiculului existenta
oricarei instructiuni specifice privind utilizarea acestui echipament pe fiecare ve-
hicul. Incarcati intr-o zona bine ventilata. NU folositi acest echipament langa lichi-
de sau gaze inflamabile. NU atingeti clemele una de alta si nu permiteti sa atinga
sasiul. NU conectati clemele prin intermediul altui obiect metalic. NU conectati
ncrucisat conectoarele de cablu de la incarcétor la baterie. Asigurati-va ca pozi-
tivul (+/ROSU) este conectat la pozitiv iar negativul (-/NEGRU) este conectat la
negativ. NU trageti cablurile sau clemele de pe bornele bateriei. NU trageti sau
transportati incarcatorul de cablul de alimentare. NU trageti stecarul din priza
tragand de cablu. NU utilizati cabluri, stecdre sau cleme uzate sau deteriorate.
Orice element uzat trebuie imediat reparat sau inlocuit de catre un tehnician cali-
ficat. NU utilizati incarcatorul pentru o operatiune pentru care nu a fost conceput.
NU acoperiti sau obstructionati fantele de ventilatie sau ventilatorul incarcatorului.
Inainte de pornirea de urgenta, trebuie conectata mai intai borna bateriei care nu
este conectata la sasiu. Cealalta conexiune se va realiza la sasiu, la distanta de
baterie si de conducta de combustibil. Apoi porniti produsul si incepeti pornirea
de urgenta. Dupa pornirea de urgenta, opriti produsul. Apoi deconectati mai intai
conexiunea de la sasiu, dupa care conexiunea de la baterie.

OMACHOCT! BHUMABAMTE, OJIOBHO-KUCENMHHUTE AKYMVYJIATO-
PU TEHEPUPAT EKCIMJIO3UBHU FA30BE MO BPEME HA OBUYANHATA
PABOTA HA AKYMYJIATOPA. MOPAQU TA3U NPU4UHA E MHOIO BAXKHO
BCEKW MbT BHUMATEJTHO JA YETETE U CNIEABATE TE3U UHCTPYKLUW,
KOIFATO U3NON3BATE OBOPYAIBAHETO 3A 3APEXXJAHE. MPEQYMPEX-
OEHUE! MogepHuTe NpeBo3HU CPEACTBa CbAbPXKAT MHOXECTBO €N1EeKTPOHHM
cucTemu. OT Bac ce U3MCKBa 4 NPOBEPUTE NPW NPOU3BOANTENS HA MPEBO3HOTO
CPeACTBO 32 BCAKAKBMN KOHKPETHN MHCTPYKUUU OTHOCHO yl'lOTpeﬁaTa HaTo3n TMN
obopyaBaHe 3a BCSIKO NPeBO3HO cpeAcTao. [la ce 3apex/a Ha o6pe NposeTpu-
B0 msAcTo. HE n3nonaeaiite 61130 [0 3ananumu Te4HOCTH unm rasose. HE gokoc-
BaliTe WVNKWNTE efiHa C pyra u He No3sonssaiiTe fa Aokocsar wacuto. HE
CcBbp3BaliTe LWMKUTE YPE3 APYri MeTanHn npeamety. HE cBbp3BaiiTe KpbCTo-
CaHo CUNoBM Kabenu oT 3apsAHOTO KbM GaTepusiTa. YsepeTe Ce, e NonoXxuTen-
HO (+/4YEPBEHO) e cBbp3aHO KbM MONOXUTENHO 1 oTpuuarento (-/4EPHO) e
CBbP3aHO KbM oTpuLaTento. HE Ternete kabenuTe Uav WUNKUTE OT KNeMUTe Ha
akymynatopa. HE TerneTe n He HoceTe 3apsfHOTO 3a cunosus kaben. HE gbp-
naiiTe wencena oT rHesfoTo 3a kabena. HE uanonagaiite U3HOCEHN Unn Nospe-
[ieHV Kabenu, Wencenn win Wwynku. Beeku noBpeaeH enemeHT Tpsicea Aa 6bae
BefjHara nonpaBeH Wn NOAMEHEH OT KeanuduLmpaH TexHuk. HE usnonssaiite
3apsHOTO 3a 3afja4u, 3a KOUTO He e npefHasHayeHo. HE nokpuealite unm npe-
npeyBaiiTe BEHTUNALMOHHWTE Xay3i Ha 3apsiHOTO Unu BeHTunaTopa. Mpean
[PKBMN CTapT MbPBO TPSIGBa Aa Ce CBbPXE Kemara Ha akyMynaTopa, KOsiTo He e
CBbp3aHa KbM LiacuTo. [lpyrata Bpb3ka TPsiGBa fa Ce OCHLLIECTBI KbM LIACUTO
[faney oT akymynaTopa 1 MH1sTa 3a ropusoto. Cnep Tosa BKItOHETe NPOAYKTa 1
VHALMMpaliTe JXKbMM CTapT. VsKiioyeTe NpofykTa cred AkbMmn cTapt. Cef Tosa
npemaxHeTe Bpb3KaTa KbM LIACUTO, @ NOCHe M Bpb3KaTa KbM akymynaropa.

@ OHT! PANGE TAHELE, ET PLIIAKUD TOODAVAD HARILIKU TOO KAIGUS
PLAHVATUSOHTLIKKE GAASE. SEEPARAST ON VAGA OLULINE KAESOLEVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI LUGEDA JA NEID IGA KORD LAADIMIS-
SEADET KASUTADES JARGIDA. HOIATUS! Modemsetel soidukitel on keerulised
elektrislisteemid. Peate kiisima sGiduki tootjalt konkreetseid juhiseid seda tlilpi
seadme kasutamise kohta iga sGiduki puhul Laadige hésti ventileeritud kohas. ARGE
kasutage seadet kergstittivate vedelike v6i gaaside ldhedal. ARGE laske klambritel
omavahel ega kerega kokku puutuda. ARGE uhendage klambreid muude metallese-
meta kaudu. ARGE Uhendage toitejuntmeid laadija ja aku vahel risti. Veenduge, et
positiivne juhe (+/PUNANE) oleks tihendatud positiivse klemmiga ja negatiivne juhe
(~/MUST) oleks tihendatud negatiivse klemmiga. ARGE tdmmake kaableid v6i klamb-
reid akuklemmidelt maha. ARGE tdmmake ega kandke laadijat toitejuhtmest hoides.
ARGE tommake pistikut pistikupesast vélja juntmest hoides. ARGE kasutage kulunud
Vvoi kahjustatud juhtmeid, pistikuid ega klambreid. Koik defektsed osad tuleb lasta
padeval tehnikul kohe parandada voi asendada. ARGE kasutage laadijat otstarbeks,
milleks see pole ette nahtud. ARGE katke kinni ega blokeerige laadija ventilatsioo-
niavasid v6i ventilaatorit. Enne kaivitamist tuleb esmalt ihendada aku klemm, mis
ei ole Gihendatud $assii kiilge. Teine Ghendus tuleb teha $assiiga, akust ja kiituse-
voolikust eemal. Seejérel liilitage seade sisse ja alustage kaivitamist. Parast kaivi-
tamist lilitage toode valja. Seejarel eemaldage Sassii Uhendus ja seejérel aku
Uhendus.

@ PAVOJUS! BUKITE ATSARGUS, SVINO RUGSTINIAI AKUMULIATORIAI JPRAS-
TO EKSPLOATAVIMO METU GENERUOJA SPROGIASIAS DUJAS. DEL SIOS
PRIEZA.STIES KASKART NAUDOJANT JKROVIMO JRANGA, LABAI SVARBU
ATIDZIAI PERSKAITYTI IR LAIKYTIS $10S INSTRUKCIJOS NURODYMU. |SPEJI-

MAS! Siuolaikinése transporto priemonése jrengtos sudétingos elektroninés sistemos.
Kiekvienu atveju, dél konkregios tokio tipo jrangos naudojimo instrukcijos turite susi-
siekti su transporto priemonés gamintoju. |kraukite gerai védinamoje vietoje. NENAU-
DOKITE $alia degiy skys¢iy ar dujy. NESULIESKITE gnybty ir saugokite nuo kontakto
su vaziuokle. NEJUNKITE gnybty prie kity metaliniy daikty. NEJUNKITE laidy kryzmai
i$ jkroviklio j akumuliatoriy. |sitikinkite, kad teigiamas polius (+/RAUDONAS) yra prijung-
tas prie teigiamo poliaus, o neigiamas (-/JUODAS) - prie neigiamo. NETRAUKITE laido
ar gnybty nuo akumuliatoriaus terminalo. NETRAUKITE ar neneskite jkroviklio laikydami
uZ maitinimo laido. NETRAUKITE kistuko i$ lizdo traukdami uZ laido. NENAUDOKITE
susidéveéjusiy ar pazeisty laidy, kistuky ar gnybty. Sugedusias dalis nedelsiant sutvar-
kykite arba duokite jas pakeisti kvalifikuotam technikui. NENAUDOKITE jkroviklio ne
pagal paskirtj. NEUZDENKITE ar neuzstatykite jkroviklio védinimo angy ar ventiliatoriaus.
Prie$ atliekant priverstinj uzvedima, pirmiausia reikia prijungti prie vaziuoklés ne-
prijungta akumuliatoriaus gnybta. Kitas jungimas turi bati prie vaZiuoklés, atokiau
nuo akumuliatoriaus ir degaly linijos. Tada jjunkite gaminj ir pradékite priverstinj
uzvedima. Po priverstinio uzvedimo i§junkite gaminj. Tada atjunkite vaziuoklés
jungti, o po to — akumuliatoriaus jungtj.

@ BISTAMI! NEMIET VERA: SVINA-SKABES AKUMULATORI STANDARTA DARBIBAS LAIKA
RADA EKSPLOZIVAS GAZES. ST IEMESLA DEL IR LOTI SVARIGI RUPIGI IZLASIT SIS INSTRUKCIJAS
UN IEVEROT TAS KATRU REIZI, KAD LIETOJAT UZLADES APRIKOJUMU. BRIDINAJUMS! Moder-
najos transportlidzeklos ir dazadas elektroniskas sistémas. Jums ir japarbauda, vai
transportiidzekla razotajs ir sniedzis kadus Tpasus noradijumus par $ada veida ap-
rikojuma lietoSanu konkrétam transportlidzeklim. Uzlade javeic vieta ar labu venti-
laciju. NEDRIKST lietot viegli uzliesmojosu $kidrumu vai gazu tuvuma. NEDRIKST
pielaut spailu saskari sava starpa vai ar $asiju. NEDRIKST spailes sava starpa sa-
vienot, izmantojot citu metala priekS§metu. NEDRIKST ladétaja un akumulatora
stravas vadus savienot krusteniski. Parliecinieties, vai pozitiva (+/SARKANA) spaile
ir savienota ar pozitivo polu, bet negativa (-/MELNA) — ar negativo polu. NEDRIKST
vilkt kabelus vai spailes no akumulatora terminaliem. NEDRIKST vilkt vai nest lade-
taju aiz stravas kabela. NEDRIKST spraudni no kontaktligzdas atvienot, velkot aiz
kabela. NEDRIKST izmantot nolietotus vai bojatus kabelus, spraudnus vai spailes.
Visi bojatie piederumi ir nekavéjoties jaremonté vai janomaina; to drikst veikt kvali-
ficéts tehnikis. NEDRIKST ladétaju izmantot uzdevumiem, kuriem tas nav paredzéts.
NEDRIKST apklat vai nosprostot ladétaja ventilacijas atveres vai ventilatoru. Pirms
|eciena palaiSanas vispirms ir japievieno akumulatora spaile, kas nav savienotas ar
Sasiju. Otrs savienojums jaizveido ar $asiju, talak no akumulatora un degvielas vada.
Tad ieslédziet ierici un saciet Iéciena palai$anu. Péc léciena palaiSanas izslédziet
izstradajumu. Péc tam atvienojiet $asijas savienojumu un tad akumulatora savie-
nojumu.

. OPASNOST! BUDITE OPREZNI, OLOVNI AKUMULATORI GENERISU EKSPLOZIVNE GASOVE
TOKOM NORMALNOG RADA. IZ TOG RAZLOGA, VEOMA JE VAZNO DA PAZLJIVO PROCITATE |
PRATITE OVA UPUTSTVA, SVAKI PUT KADA KORISTITE OPREMU ZA PUNJENJE. UPOZORENJE!
Moderna vozila sadrze opsezne elektronske sisteme. Potrebno je da sa proizvo-
dacem vozila proverite sva specificna uputstva u vezi sa korisc¢enjem ove vrste
opreme na svakom vozilu. Punite u prostoru sa dobrom ventilacijom. NE rukujte
u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasova. NE spajajte kleme i ne dopustite da dodiru-
ju Sasiju. NE povezujte kleme pomocu drugog metalnog predmeta. NE ukrstajte
kablove za napajanje od punja¢a do akumulatora. Vodite raduna da pozitivan
(+/CRVENI) bude povezan sa pozitivnim, a negativan (-/CRNI) sa negativnim. NE
vucite kablove ili kleme iz terminala akumulatora. NE vucite i ne nosite punja¢ za
kabl za napajanje. NE vucite utika¢ iz uti¢nice za kabl. NE koristite pohabane ili
ostecene kablove, utikace niti kleme. Svaki neispravan deo treba odmah da po-
pravi ili zameni kvalifikovani tehni¢ar. NE koristite punja¢ za zadatak za koji nije
dizajniran. NE prekrivajte i ne blokirajte ventilacione resetke ili ventilator punjaca.
Pre pokretanja pomocu uredaja za startovanje, prvo treba povezati pol akumula-
tora koji nije povezan sa Sasijom. Drugi priklju¢ak treba povezati sa $asijom, dalje
od akumulatora i voda za gorivo. Zatim ukljucite proizvod i pokrenite startovanje.
Nakon startovanja, iskljucite proizvod. Zatim uklonite prikljuak sa Sasije, a potom
priklju¢ak sa akumulatora.

. @A) HEBE3NEYHO! BYAbTE YBAXKHI: CBUHLIEBO-KUCJIOTHI AKYMY J1S1-
TOPU CTBOPIOIOTb BUBYXOHEBESMEYHI FA3U M YAC 3BUYANHOI
POBOTU AKYMYJIATOPA. 3BAXKAKOUYU HA LIE, CNIJ PETEJIbHO MPO4U-
TATU TA LOTPUMYBATUCS LIUX IHCTPYKUIN NMPOTAMOM KOXXHOIo
BUKOPUCTAHHSA LIbOIr0o OBNIAAHAHHS AN151 3APSIIDKAHHS. OBEPEXXHO!
Ha cyuyacHux aBTOMOGinsix BCTaHOBNEHi 6araTodyHKLiOHaNbHI eNeKTPOHHI
cucTemu. [Insi OTPUMaHHS KOHKPETHUX IHCTPYKLIN L{OAO0 BUKOPUCTAHHS LibOro
TUNy o6napHaHHsA Ha KOXXHOMY aBTOMOGiN 3BEPHITLCA 10 BUPOGHUKA TpaH-
crnopTHoro 3acoby. 3apsakatu B fo6pe nposiTptosaHomy micui. HE Bukopuc-
TOBYITE 6ina 3anmMucTux pignH abo rasis. HE p,onchaPlTe, wo6 3aTuckadi
TOPKanMCs M o610 it Topkanucs waci. HE 3'epHyiiTe 3atickasi epes iHwmii
meTaniuHuit npeamet. HE 3’eaHyiiTe HaBXpeCT cunosi kabeni Bif 3apsaaHOro
MPUCTPOIO A0 akyMynaTopa. I'IepeKoHamTecﬂ L0 NOSNTNBHUIA (+/YEPBOHNI)
3’€AHAHO 3 NO3UTUBHIM, a HeraTusHUi (-/HOPHIW) 3'eaHaHO 3 HeraTMBHUM.
HE ButsirainTe kabeni 4 3atuckadi 3 knem akymynstopa. HE ButsirainTe Ta He
TpuUMaiiTe 3apsafHuii NpucTpii 3a kabenb. HE BuTArainTe wrencenb i3 po3eTku,
B3SBLUNCH 3a Kabenb. HE BuKopucToByiiTe BignpalboBaHi a6o NMOLLKOMXEH]
Kabeni, Wwrenceni 4n 3aTuckadi. PEMOHT 6yab-AKOro HECNpPaBHOro BUPOby Mae
BUKOHYBaTW KBanidikoBaHuin creuianict. HE BukopucToByiiTe 3apsigHuin npu-
CTPpiit He 3a Npu3HadYeHHAM. HE HakpuBaiiTe Ta He 3aropofyKyiiTe BEHTUNALIN-
Hi Xaniosi abo BEHTUNATOP 3apsARHOro NPUCTPOL. MNepep 3anyckom AsnryHa 3a
[IOMOMOTOI0 30BHILLIHBOTO [PKEPeNa >WBIIEHHs Crioyatky MoTpiGHO MIAKMIHUT
KeMy akymynsitopa, He Nigkio4eHy Ao Laci. HWwe nigkilodeHHs cnif BUkoHaTtu
[0 waci, Ha BiAcTaHi Bif akymynsTopa i nanueHoi marictpani. MoTiM yBiMKHITL
BUPI6 i NOYHITL NpoLeaypy 3anycky. licna 3anycky BUMKHITL BUpI6. MoTiM Bia-
K/toNiTh BUPI6 Bif Waci, Nicns Lboro — Bif akymynsropa.
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48mm
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86mm 36mm

138mm

Power / LED light ON/OFF —
Battery charge status

Jump Input: LED
Start 5V/2.4A light

Output:
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A
USB / Powerbank

USB Charging cable 600mm
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Status”

Description?

Buzzer?

Protection23

insufficient power.
Please recharge the jump starter and try again.24

>50%

(®
O,

3
y

Standby® Normal®) - -
Over The voltage of jump starter battery is too high, please don‘t Beens long9
Voltage” use it. The voltage of your car battery might be 24 V.8 P 9
Low The _voltage of jump starter battery is too low, please don‘t Beeps once
Voltage 10 use it. Retry after fully charged. every second ™
When the battery voltage is lower than 14V, it will alarm. )
Overheat™ The temperaturg of jump starter is too high, please don‘t use it. Beeps once
Retry after cooling down. 4 every second1?
Reverse The car battery is charging the jump starter, please disconnect Beeps once
Charging™ | them.6) every second 2
Short The red clamp and the black clamp are clipped together, Beeps once
Circuit'”) please disconnect them. 18) every second?
Reverse The Red/Black clamps is reversely connected to the positive/ Beeps once
Polarity 19 negative poles of the car battery, please reconnect.20 every second 2
Connection | After the clamps have been active for 30's, please disconnect _
Timeout2! them from the jump starter and the car battery, then reconnect.2?)
If the vehicle fails to start, it indicates that the jump starter has
Overload .

11
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1) Status; 2) Description; 3) LED Display; 4) Buzzer; 5) Standby;
6) Normal; 7) Over Voltage; 8) The voltage of jump starter battery is too
high, please don‘t use it. The voltage of your car battery might be 24 V.
9) Beeps long; 10) Low Voltage; 11) The voltage of jump starter battery
is too low, please don‘t use it. Retry after fully charged. When the bat-
tery voltage is lower than 14V, it will alarm. 12) Beeps once every
second; 13) Overheat; 14) The temperature of jump starter is too high,
please don‘t use it. Retry after cooling down. 15) Reverse Charging;
16) The car battery is charging the jump starter, please disconnect
them.17) Short Circuit; 18) The red clamp and the black clamp are
clipped together, please disconnect them. 19) Reverse Polarity; 20) The
Red/Black clamps is reversely connected to the positive/negative poles
of the car battery, please reconnect. 21) Connection Timeout; 22) After
the clamps have been active for 30s, please disconnect them from the
jump starter and the car battery, then reconnect. 23) Overload Protec-
tion; 24) If the vehicle fails to start, it indicates that the jump starter has
insufficient power. Please recharge the jump starter and try again.

(©) 1) Status; 2) Beschreibung; 3) LED-Display; 4) Summer; 5) Standby;
6) Normal; 7) Uberspannung; 8) Die Spannung der Starthilfebatterie ist
zu hoch; bitte nicht benutzen. Die Spannung Ihrer Autobatterie betragt
moglicherweise 24 V. 9) Langer Signalton; 10) Unterspannung; 11) Die
Spannung der Starthilfebatterie ist zu niedrig; bitte nicht benutzen.
Starten Sie einen neuen Versuch mit vollstandig geladener Batterie.
Wenn die Batteriespannung unter 14 V fallt, wird ein Alarm ausgeldst.
12) Es ertdnt einmal pro Sekunde ein Signalton; 13) Uberhitzung;
14) Die Temperatur der Starthilfe ist zu hoch; bitte nicht benutzen.
Starten Sie nach der Abkiihlung einen neuen Versuch. 15) Umgekehrte
Laderichtung; 16) Die Autobatterie ladt die Starthilfe; bitte trennen Sie
die Verbindung. 17) Kurzschluss; 18) Die rote und die schwarze Klemme
sind miteinander verbunden; bitte trennen Sie sie voneinander.
19) Verpolung; 20) Die rote und die schwarze Klemme sind verkehrt an
Plus- und Minuspol der Autobatterie angeschlossen. Bitte schlieBen Sie
sie korrekt an. 21) Zeitliberschreitung beim Verbindungsaufbau;
22) Nachdem die Klemmen 30 Sekunden lang aktiv waren, trennen Sie
diese bitte von der Starthilfe und der Autobatterie und schlieBen Sie sie
anschlieBend erneut an. 23) Uberlastschutz; 24) Wenn das Fahrzeug nicht
anspringt, gibt die Starthilfe moglicherweise nicht genug Leistung ab.
Bitte laden Sie die Starthilfe auf und starten Sie dann einen neuen Versuch.

® 1) Statut ; 2) Description ; 3) Ecran LED ; 4) Avertisseur sonore ;
5) Mode veille ; 6) Normal ; 7) Surtension ; 8) La tension de la batterie
du démarreur est trop élevée ; veuillez ne pas I'utiliser. La tension de la
batterie de votre véhicule est peut-étre de 24 V. 9) Emet un bip long ;
10) Basse tension ; 11) La tension de la batterie du démarreur est trop
basse ; veuillez ne pas I'utiliser. Réessayez une fois la batterie complé-
tement chargée. Lorsque la tension de la batterie est inférieure a 14V,
une alarme se déclenche. 12) Emet un bip toutes les secondes ;
13) Surchauffe ; 14) La température du démarreur de batterie est trop
élevée ; veuillez ne pas I'utiliser. Réessayez apres refroidissement.
15) Charge inverse ; 16) La batterie du véhicule est en train de recharger
le démarreur de batterie ; veuillez les déconnecter. 17) Court-circuit ;
18) La pince rouge et la pince noire sont reliées entre elles ; veuillez les
séparer. 19) Polarité inversée ; 20) Les pinces rouge/noire sont inversées
par rapport aux p6les positif/négatif de la batterie du véhicule ; veuillez
les reconnecter. 21) Délai d’attente de connexion ; 22) Une fois que les
pinces sont restées en contact pendant 30 secondes, veuillez les décon-
necter du démarreur de batterie et de la batterie du véhicule, puis les
reconnecter. 23) Protection contre les surcharges ; 24) Si le véhicule ne
démarre pas, cela signifie que le démarreur de batterie n’a pas assez
de puissance. Veuillez recharger le démarreur de batterie et réessayer.

(©) 1) Stato; 2) Descrizione; 3) Display a LED; 4) Cicalino; 5) Stand-by;
6) Normale; 7) Sovratensione; 8) La tensione della batteria dell’avviato-
re d’emergenza é troppo alta; si prega di non utilizzarla. La tensione
della batteria dell’auto potrebbe essere di 24 V. 9) Emette un segnale
acustico prolungato; 10) Bassa tensione; 11) La tensione della batteria
dell’avviatore d’emergenza ¢ troppo bassa; si prega di non utilizzarlo.
Riprovare dopo averlo caricato completamente. Quando la tensione
della batteria scende al di sotto dei 14 V, si attiva un allarme. 12) Emet-
te un segnale acustico ogni secondo; 13) Surriscaldamento; 14) La
temperatura dell’avviatore d’emergenza ¢ troppo alta; si prega di non
utilizzarlo. Riprovare dopo averlo lasciato raffreddare. 15) Ricarica in-
versa; 16) La batteria dell’auto sta ricaricando I'avviatore d’emergenza ;

13

si prega di scollegarli. 17) Cortocircuito; 18) Il morsetto rosso e quello
nero sono agganciati uno all’altro; si prega di scollegarli. 19) Inversione
di polarita; 20) Il morsetto rosso e quello nero sono collegati in modo
invertito al polo positivo e a quello negativo della batteria dell’auto; ri-
collegarli. 21) Timeout di connessione; 22) Dopo che i morsetti sono
rimasti collegati per 30 secondi, scollegarli dall’avviatore d’emergenza
e dalla batteria dell’auto, quindi ricollegarli. 23) Protezione da sovrac-
carico; 24) Se il veicolo non si avvia, significa che I'avviatore d’emer-
genza non ha potenza sufficiente. Si prega di ricaricare I'avviatore
d’emergenza e riprovare.

® 1) Estado; 2) Descripcion; 3) Pantalla LED; 4) Zumbador; 5) En
espera; 6) Normal; 7) Sobretension; 8) El voltaje de la bateria del arran-
cador es demasiado alto, no lo utilice. El voltaje de la bateria del vehi-
culo podria ser de 24 V. 9) Emite un pitido prolongado; 10) Baja tension;
11) El voltaje de la bateria del arrancador es demasiado bajo, no lo
utilice. Vuelva a intentarlo después de una carga completa. Cuando el
voltaje de la bateria sea inferior a 14 V, se activara una alarma.
12) Emite un pitido una vez por segundo; 13) Sobrecalentamiento;
14) La temperatura del arrancador es demasiado alta; por favor, no lo
utilice. Vuelva a intentarlo después de que se enfrie. 15) Carga inversa;
16) La bateria del vehiculo esté cargando el arrancador, desconéctelos.
17) Cortocircuito; 18) La pinza roja y la pinza negra estan en contacto,
desconéctelas. 19) Polaridad inversa; 20) Las pinzas roja/negra estan
conectadas incorrectamente a los polos positivo/negativo de la bateria
del vehiculo, reconéctelas correctamente. 21) Tiempo de conexion
agotado; 22) Después de que las pinzas hayan estado activas durante
30 s, desconéctelas del arrancador y de la bateria del vehiculo y vuelva
a conectarlas. 23) Proteccion contra sobrecargas; 24) Si el vehiculo no
arranca, indica que el arrancador no tiene suficiente potencia. Cargue el
arrancador y vuelva a intentarlo.

® 1) Estado; 2) Descrigao; 3) Display LED; 4) Avisador acustico;
5) Standby; 6) Normal; 7) Sobretensao; 8) A tensdo da bateria do arran-
cador é demasiado elevada; ndo a utilize. A tenséo da bateria do seu
carro pode ser de 24 V. 9) E emitido um sinal sonoro prolongado;
10) Baixa tensdo; 11) A tensdo da bateria do arrancador é demasiado
baixa; nao a utilize. Tente novamente depois de completamente carre-
gada. Quando a tens&do da bateria for inferior a 14 V, sera emitido um
alarme. 12) E emitido um sinal sonoro a cada segundo; 13) Sobreaque-
cimento; 14) A temperatura do arrancador é demasiado elevada; nao
o utilize. Tente novamente depois de arrefecer. 15) Carregamento in-
verso; 16) A bateria do carro estd a carregar o arrancador; desligue-os.
17) Curto-circuito; 18) A pinga vermelha e a pinga preta estdo unidas;
separe-as. 19) Polaridade inversa; 20) A pinga vermelha/preta estdo
ligadas inversamente aos polos positivo/negativo da bateria do carro;
volte a liga-los. 21) Tempo limite de ligagéo; 22) Apds as pingas terem
estado ativas durante 30 segundos, desligue-as do arrancador e da
bateria do carro e, em seguida, volte a liga-las. 23) Protegdo contra
sobrecarga; 24) Se o veiculo ndo arrancar, significa que o arrancador ndo
tem poténcia suficiente. Recarregue o arrancador e tente novamente.

1) Katdotaon- 2) Meptypadri- 3) OB8évn LED- 4) Boupntrig: 5) Ava-
Hovrj- 6) Kavovikr- 7) YriepBoAikr| Taon- 8) H Tdon tng pratapiag Tou
€KKIVNTA givat TToAL LPNAr. Mnv T xpnotorotrjoete. H tdon tng pma-
Tapiag Tou auTokvAToL gag UTopei va eival 24 V. 9) Akolyetal éva
HakpL nxnTikd onpa- 10) XapnAn taon: 11) H 1don tng pmatapiag tou
eKKIVNTA eivat TToAD XapnAr. Mnv tn xpnotpoToljoeTe. AOKIPHAoTE Eavd
agpoL dpopTioTel TARpwG. ‘Otav n téon Tng pratapiag eivat xapnAotepn
ard 14V, 8a nxrioel cuvayeppdg. 12) Ekméprel évav rixo kabe deute-
poAertto- 13) Ymepbeppavon- 14) H Beppokpaaia Tou ekkivntr eivat
TIOAD LPNAR. Mnv ToV XpnolpoTIoIoETE. AOKIHAOTE Eava adol KPLWOEL.
15) Avtiotpodn popTion- 16) H pratapia Tov auTtokiviitou $popTiCel Tov
eKKIVNTH. ATtoouvdéate Toug: 17) BpaxukOkAwpa:- 18) O KOKKIVOG odt-
YKTAPAG Kal 0 padpog odlyKtrpag eival cuvdedepévol petad Toug.
Amtoouvééate Toug. 19) AvtioTpodn ToAwdTnTa- 20) Ot KOKKIVOVPadpot
OLyKTAPES eival avTioTpoda cuVEESEUEVOL OTOUG BETIKOUG/aPVNTIKOUG
TIOAOUG TNG pTatapiag Tou avTokivrtou. Emavacuvdéote Toug:
21) Xpoviko 6plo olvdeong: 22) Adol oL aKpOSEKTEG Ttapapeivouv
evepyottolnpévol yia 30 SeuTepOAETTTA, ATTOCLVEEDTE TOUG ATIO TOV
EKKIVNTHA KAl TNV PTiatapia Tou auTOKIVATOU Kdal, OTn CUVEXELQ, ETTava-
ouvdéate Toug. 23) Mpootaocia amd vreppopTwon- 24) Edv 1o dxnua
Sev Eekivrioel, autd onpaivel OTL 0 eKKIVNTHG dev SIABETEL ETTAPKN LoXD.
EmavadopTioTe Tov ekKIVNTH Kal TipooTtabrjote §ava.
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@D 1) Status; 2) Beschrijving; 3) Led-display; 4) Zoemer; 5) Stand-by;
6) Normaal; 7) Overspanning; 8) De accuspanning van de startbooster
is te hoog; gebruik deze niet. De spanning van de accu van uw auto is
waarschijnlijk 24 V. 9) Geeft een lang piepgeluid; 10) Laagspanning;
11) De accuspanning van de startbooster is te laag; gebruik deze niet.
Probeer het opnieuw nadat de batterij volledig is opgeladen. Als de
accuspanning lager is dan 14 V, gaat er een alarm af. 12) Geeft één keer
per seconde een piepgeluid; 13) Oververhitting; 14) De temperatuur van
de startbooster is te hoog; gebruik deze niet. Probeer het opnieuw
nadat deze is afgekoeld. 15) Omgekeerd opladen; 16) De accu van de
auto laadt de startbooster op; koppel deze los. 17) Kortsluiting; 18) De
rode klem en de zwarte klem zijn aan elkaar geklemd; maak deze los.
19) Omgekeerde polariteit; 20) De rode/zwarte klemmen zijn omgekeerd
aangesloten op de plus-/minpool van de accu van de auto; sluit deze
opnieuw aan. 21) Time-out van verbinding; 22) Nadat de klemmen 30
seconden actief zijn geweest, moeten deze worden losgekoppeld van
de startbooster en de accu van de auto, en vervolgens opnieuw worden
aangesloten. 23) Beveiliging tegen overbelasting; 24) Als het voertuig
niet start, betekent dit dat de startbooster onvoldoende vermogen heeft.
Laad de startbooster op en probeer het opnieuw.

® 1) Status; 2) Beskrivning; 3) LED-display; 4) Summer; 5) Standby;
6) Normal; 7) Overspanning; 8) Spanningen i startbatteriet &r for hog.
Anvand det inte. Spanningen i ditt bilbatteri kan vara 24 V. 9) Langt pip;
10) Lagspéanning; 11) Spanningen i startbatteriet ar for 1ag. Anvand
det inte. FOrsok igen nar batteriet ar fulladdat. Nar batterispdnningen
understiger 14 V utléses ett larm. 12) Avger ett pip varje sekund;
13) Overhettning; 14) Startkabelns temperatur &r for hég - anvand den
inte. Forsok igen nér du har lugnat dig. 15) Omvénd laddning; 16) Bilbat-
teriet laddar startkabeln — koppla bort dem. 17) Kortslutning; 18) Den
réda kldamman och den svarta kldmman &r ihopkopplade. Koppla isar
dem. 19) Felaktig polaritet; 20) De réda/svarta klammorna &r felaktigt
anslutna till bilbatteriets plus- och minuspoler. Anslut dem pa ratt satt.
21) Tidsgrans for anslutning; 22) Nar klammorna har varit anslutna i 30
sekunder ska du koppla bort dem fran startkablarna och bilbatteriet och
sedan ansluta dem igen. 23) Overbelastningsskydd; 24) Om fordonet
inte startar tyder det pa att startkablarna inte har tillracklig effekt. Lad-
da startkabeln och férsok igen.

(D] 1) Tila; 2) Kuvaus; 3) LED-néyttd; 4) Summeri; 5) Valmiustila;
6) Normaali; 7) Ylijannite; 8) Apukdynnistimen jannite on liian korkea,
ala kayta sita. Autosi akun jannite voi olla 24 V. 9) Pitka &animerkki;
10) Matala jannite; 11) Kaynnistysakun jannite on liian alhainen, ala kay-
ta sitd. Yritd uudelleen, kun akku on téysin ladattu. Kun akun jannite
laskee alle 14 V:n, laite antaa halytyksen. 12) Antaa &animerkin kerran
sekunnissa; 13) Ylikuumeneminen; 14) Apukéynnistimen lampétila on
liian korkea, ala kayta sita. Yritd uudelleen, kun apukaynnistin on jaah-
tynyt. 15) Kéanteinen lataaminen; 16) Auton akku lataa apukéynnis-
tintd. Irrota ne toisistaan. 17) Oikosulku; 18) Punainen ja musta liitin on
kiinnitetty toisiinsa. Irrota ne toisistaan. 19) Kéanteinen napaisuus;
20) Punainen ja musta liitin on kytketty vaérin auton akun plus- ja mii-
nusnapaan. Kytke ne uudelleen. 21) Yhteyden aikakatkaisu; 22) Kun
littimet ovat olleet aktiiviset 30 sekuntia, irrota ne apukéynnistimesté ja
auton akusta ja kytke ne sitten uudelleen. 23) Ylikuormitussuoja;
24) Jos ajoneuvo ei kdynnisty, se tarkoittaa, ettd apukaynnistimessa ei
ole tarpeeksi virtaa. Lataa apukaynnistin ja yrita uudelleen.

(©) 1) Status; 2) Beskrivelse; 3) LED-skjerm; 4) Summer; 5) Standby;
6) Normal; 7) Overspenning; 8) Spenningen pa startboosteren er for hoy.
Ikke bruk den. Spenningen pé& bilbatteriet ditt kan veere 24 V.
9) Avgir et langt pip; 10) Lavspenning; 11) Spenningen pa startboosteren
er for lav. Ikke bruk den. Prov igjen nér det er fulladet. Nar batterispen-
ningen er lavere enn 14 V, utleses alarmen. 12) Avgir et pip hvert sekund;
13) Overoppheting; 14) Temperaturen pa startboosteren er for hoy. Ikke
bruk den. Prov igjen etter at den er nedkjelt. 15) Omvendt ladning;
16) Bilbatteriet lader startboosteren, koble dem fra. 17) Kortslutning;
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18) Den rede klemmen og den svarte klemmen er festet sammen. Koble
dem fra hverandre. 19) Omvendt polaritet; 20) De rede/svarte klem-
mene er koblet feil til bilbatteriets pluss- og minuspoler. Koble dem pa
nytt. 21) Tidsavbrudd i koblingen; 22) Nar klemmene har veert tilkoblet
i 30 sekunder, ma du koble dem fra startboosteren og bilbatteriet, og
deretter koble dem til igjen. 23) Overbelastningsbeskyttelse; 24) Hvis
kjoretoyet ikke starter, tyder det p4 at startbatteriet ikke har nok strem.
Lad opp startboosteren og prev pa nytt.

1) Status; 2) Beskrivelse. 3) LED-skaerm 4) Summer; 5) Standby;
6) Normal; 7) Overspeending; 8) Spaendingen pa startbatteriet er for hgj.
Brug det ikke. Spaendingen pa dit bilbatteri er muligvis 24 V.
9) Afgiver en lang biplyd. 10) Lavspaending; 11) Speendingen pé startbat-
teriet er for lav. Brug det ikke. Prov igen, nér den er fuldt opladet. Nar
batterispeendingen er lavere end 14 V, udleses der en alarm.
12) Afgiver et bip hvert sekund. 13) Overophedning; 14) Jumpstarteren
er for varm — brug den ikke. Prov igen, nér den har kelet af. 15) Omvendt
opladning. 16) Bilbatteriet oplader jumpstarteren. Afbryd forbindelsen
mellem dem. 17) Kortslutning. 18) Den rede klemme og den sorte
klemme er sat sammen. De skal skilles ad. 19) Omvendt polaritet.
20) De rode/sorte klemmer er tilsluttet omvendt til bilbatteriets positive/
negative poler. Tilslut dem igen. 21) Forbindelsestimeout. 22) Nar klem-
merne har veeret tilsluttet i 30 sekunder, skal du frakoble dem fra jumpstar-
teren og bilbatteriet og derefter tilslutte dem igen. 23) Overbelastnings-
beskyttelse. 24) Hvis koretojet ikke vil starte, betyder det, at jumpstar-
teren ikke har tilstraekkelig strom. Oplad jumpstarteren, og prov igen.

(&3} 1) Stav; 2) Popis; 3) LED displej; 4) Zvukovy signal; 5) Pohotovost-
ni rezim; 6) Normalni; 7) Nadmérné napéti; 8) Napéti baterie startéru je
prilis vysoké, nepouzivejte ho. Napéti autobaterie mize byt 24 V.
9) Dlouhé pipnuti; 10) Nizké napéti; 11) Napéti baterie startéru je pfilis
nizké, nepouzivejte ho. Po Uplném nabiti to zkuste znovu. Pokud napé-
ti baterie klesne pod 14V, spusti se vystrazny signal. 12) Jednou pipne
kazdou sekundu; 13) Prehréati; 14) Teplota startéru je pfili§ vysoka, ne-
pouzivejte ho. Po zchladnuti to zkuste znovu. 15) Zpétné nabijenti;
16) Autobaterie nabiji startér, odpojte je. 17) Zkrat; 18) Cervena a Gerna
svorka jsou spojené dohromady, odpojte je. 19) Obracena polarita;
20) Cervena a &erna svorka jsou pfipojené obracené ke kladnému
a zapornému polu autobaterie, pfipojte je spravné. 21) Vyprsel ¢asovy
limit pfipojeni; 22) Potom, co byly svorky aktivni po dobu 30 s, odpojte
je od startéru i autobaterie a nésledné je znovu pfipojte. 23) Ochrana
proti pretizeni; 24) Pokud vozidlo nenastartuje, startér nema dostatek
energie. Nabijte startér a zkuste to znovu.

1) Craryc; 2) Onucanue; 3) CeeToanoaHbiit Arcnneit; 4) 3sykoBoit
curHanusatop; 5) Pexxum oxuganusi; 6) Hopma; 7) MoBbiweHHoe Ha-
npsbxkeHue; 8) HanpsixeHne akkymynsTopa nycKoBOro yCTpoicTsa
CILLKOM BbICOKOE, He MCrofbayiiTe ero. HanpsxeHne akkymynstopa
Balllero aBToMOGUNIS MOXET coCTaBnsTh 24 B. 9) [INnHHbINA 3BYKOBOIA
curHan; 10) Huskoe HanpsixeHve; 11) HanpsixeHue akkymynstopa
MyCKOBOro yCTPONCTBA C/MLLKOM HU3KOe, He ncnonbayiite ero. Mo-
BTOPUTE MOMbITKY NOCIe NonHoi 3apsiakv. Ecnn HanpsxeHne akkymy-
nsTopa onycTutcst Huke 14 B, cpaboTaet curHanusauus. 12) 3sykosoi
curHan pas B cekyHay; 13) MNeperpes; 14) TemnepaTtypa nyckoBoro
YCTPONCTBA CIULLKOM BbICOKas!, He Ucrnofb3ayiiTe ero. MosTopuTte no-
nbITKy nocrne oxnaxpaeHus. 15) O6patHas 3apsiaka; 16) ABTOMOGULHBIR
aKKyMynSTOp 3apskaeT MyCKOBOE YCTPOWCTBO, pPasbenHUTe nX.
17) KopoTkoe 3ambikaHue; 18) KpacHbiii 1 YepHbIil 3a)KMbl COEAVHEHbI
Apyr ¢ Apyrom, pasbeguHnte nx. 19) O6partHas nonspHocTb; 20) Kpac-
HbII/YEPHBIA 3a>K1MbI NMOAKMIOYEHBI B 06GPATHOM NMOASAPHOCTYN K NONo-
>KNTeNbHbIM/OTpULIATENbHBIM KNEeMMaM aBTOMOGUIBHOIO akkyMynsTo-
pa, noakoyuTe nx 3aHoBso. 21) Taiim-ayT nogkniodenHus; 22) Mocne
TOro Kak 3aX1Mbl GblNi aKTVBHbI B TedeHne 30C, OTCoeauHINTE UX OT My-
CKOBOTO YCTPOWCTBA 11 @aBTOMOGUIIBHOMO aKKyMySISTOpa, 3aTem NOAKITo-
yuTe cHoea. 23) 3almTa oT neperpysku; 24) Ecnv aeuratens asTomo6uns
He 3aryckaeTcsl, 3TO YKaablBaeT Ha HEOCTATONHbIN 3apsif, MyCKOBOrO
ycTpoicTsa. 3apsavTe NycKoBoe YCTPONCTBO U NOBTOPUTE MOMbITKY.

OSRAM
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®@ 1) Kyiii; 2) Cunatramacsl; 3) XKapbikavoaTsl ancnneit; 4) Obi6bICTbIK
curHan; 5) Kyty pexxumi; 6) Kanbintbl; 7) ApTbiK kepHey; 8) Icke kocy
KYPbUIFbIChI 6aTapesiCbiHbIH KePHEYi TbiM XXOFapbl, OHbl NaiaanaH6aHb!3.
KeniriHisaiH 6atapes kepHeyi 24 B 60nybl MyMKiH. 9) ¥3aK AbIObICTbIK
curHan; 10) TemeH kepHey; 11) Icke KOCY KypbIFbICbl 6aTapesiCbiHbIH,
KEepHeyi TbiM TOMEH, OHbl NaiaanaH6aHbl3. Tonblk 3apsaTaFaHHaH KeliH
opekeTTi KaTanaHbi3. batapes kepHeyi 14 B kepceTkilliHeH TemeH
6onrFanga aabbin 6epinepi. 12) ©p cekyHp caiibiH 6ip AbIGbICTLIK CUrHaN
woiragbl; 13) Kbisbin keTy; 14) Icke KOCY KypbINFbICbIHbIH TeMnepaTty-
pacbl TbiM XOFapbl, OHbl NaaanaH6aHbi3. CankpiHaaraHHaH KeliH
opeKeTTi KaiiTanaHbi3. 15) Kepi 3apspartay; 16) Kenik 6arapesch! icke
KOCY KYPbIFbICbIH 3apsfiTan >aTbIp, onapabl axbipaTbiHbI3. 17) Kbicka
TyibikTany; 18) Kpi3bln KbICKbIL MeH kKapa KbiCKbilw 6ip-6ipiHe
JKanFaHFaH, onapgbl axbipatbiHbi3. 19) Kepi nonspnbik; 20) Kbisbin/
Kapa KbICKbILUTap Kenik 6aTtapesicbiHbIH OH/Tepic nontocTepiHe KepiciHLLe
KOCbINFaH, kaita KocbiHbi3. 21) KocbinbiM yakbiTbl askrangbl;
22) Kbickbiutap 30 cekyHf GOMbl XKYMbIC iCTEreHHEH KeliiH, onapas!
icke KOCY KypbINFbICbIHAH XXaHe Kenik 6aTapesicbiHaH axblpaTbin, Kanta
KOCbIHbI3. 23) LLlamapaH Tbic XXyKTemefeH KopraHbic; 24) Kenik icke
KocblnMaca, 6yn icke KOCy KypblFbICbIHbIH KyaTbl XXETKINIKCi3 ekeHiH
6inaipeni. Icke KOCy KypbINFbLICHIH KaiiTa 3apsaTan, opeKeTTi KaTanaHbl3.

@ 1) Allapot; 2) Leiras; 3) LED-kijelz8; 4) Hangjelz6; 5) Készenlét;
6) Normal; 7) Tulfesztiltség; 8) A segédakkumulator fesziltsége tul
magas, kérjik ne haszndlja. Az auté akkumulatoranak feszlltsége
akar 24 V is lehet. 9) Hosszu sipol6 hang; 10) Alacsony fesztiltség;
11) A segédakkumulator feszultsége tul alacsony, kérjiik ne hasznalja.
Teljes feltoltés utan prébalja tjra. Amikor az akkumulator fesziltsége
14 V ala csokken, riasztast ad. 12) Masodpercenként egy sipolas;
13) Tulmelegedés; 14) A segédakkumulator hémérséklete tul magas,
kérjik ne haszndlja. Lehtilés utan prébalja Ujra. 15) Forditott toltés;
16) Az aut6 akkumulatora tolti a segédakkumulatort, kérjiik valassza le.
17) Révidzarlat; 18) A piros és a fekete csipesz dsszeér, kérjlik valassza
szét Oket. 19) Forditott polaritas; 20) A piros/fekete csipeszek forditva
vannak csatlakoztatva az auté akkumulatoranak pozitiv/negativ pdlusaira,
kérjuk csatlakoztassa Gket Ujra. 21) Csatlakozasi id6tullépés; 22) Miutan
a csipeszek 30 masodpercig csatlakoztatva voltak, kérjik valassza le
Sket a segédakkumulatorrél és az autéd akkumulatorarél, majd
csatlakoztassa 6ket Ujra. 23) Tulterhelés elleni védelem; 24) Ha a jarm(i
nem indul, az azt jelzi, hogy nem elegendé a segédakkumulator
teljesitménye. Kérjuk toltse fel a segédakkumulatort, majd prébdlja tjra.

1) Stan 2) Opis 3) Wyswietlacz LED 4) Sygnat dzwiekowy 5) Tryb
czuwania 6) Normalna praca 7) Przepiecie 8) Napigcie akumulatora do
rozruchu awaryjnego jest zbyt wysokie — nie nalezy go uzywac. Napie-
cie akumulatora samochodowego moze wynosi¢ 24 V. 9) Diugi sygnat
dzwiekowy 10) Niskie napiecie 11) Napiecie akumulatora do rozruchu
awaryjnego jest zbyt niskie — nie nalezy go uzywac. Sprébowac ponow-
nie po catkowitym natadowaniu. Gdy napiecie akumulatora spadnie
ponizej 14 V, uruchomi sig alarm. 12) Jeden sygnat dzwigkowy na se-
kunde 13) Przegrzanie 14) Temperatura urzadzenia do rozruchu awa-
ryjnego jest zbyt wysoka — nie nalezy go uzywac. Sprébowaé ponownie
po obnizeniu temperatury urzadzenia. 15) Odwrotny kierunek tadowania
16) Akumulator samochodowy taduje urzadzenie do rozruchu awaryj-
nego - nalezy je roztaczy¢. 17) Zwarcie 18) Czerwony zacisk i czarny
zacisk sa potaczone - nalezy je roztaczy¢. 19) Odwrdcona polaryzacja
20) Zaciski czerwony/czarny sa podtaczone odwrotnie do biegunéw
dodatniego/ujemnego akumulatora samochodowego — nalezy podtaczy¢
je ponownie. 21) Przekroczono limit czasu potaczenia 22) Po uptywie
30 sekund od podtaczenia zaciskdw nalezy je odtaczy¢ od urzadzenia
do rozruchu awaryjnego i akumulatora samochodowego, a nastepnie
podtaczy¢ ponownie. 23) Zabezpieczenie przed przecigzeniem
24) Jesli pojazd nie uruchamia sig, oznacza to, ze moc urzadzenia do
rozruchu awaryjnego jest niewystarczajaca. Nalezy natadowac urza-
dzenie do rozruchu awaryjnego i sprébowaé ponownie.

(€3] 1) Stav; 2) Popis; 3) LED displej; 4) Zvukovy signal; 5) Pohotovost-
ny rezim; 6) Normaline; 7) Nadmerné napétie; 8) Napétie v batérii Star-
tovacieho zdroja je prili$ vysoké, nepouzivajte ho. Napétie autobatérie
moze byt 24 V. 9) DIhé pipnutie; 10) Nizke napatie; 11) Napatie v baté-
rii Startovacieho zdroja je prili$ nizke, nepouzivajte ho. Skuste to znovu
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po Uplnom nabiti. Ak napétie batérie klesne pod 14V, spusti sa vystraz-
ny signdl. 12) Pipne raz za sekundu; 13) Prehriatie; 14) Ak je teplota
Startovacieho zdroja prili§ vysoka, nepouzivajte ho. Skuste to znova po
vychladnuti. 15) Reverzné nabijanie; 16) Autobatéria nabija Startovaci
zdroj, odpojte ho. 17) Skrat; 18) Cervena a &ierna svorka st spojené,
odpojte ich. 19) Obratena polarita; 20) Cervena a Gierna svorka st ne-
spravne pripojené ku kladnému/zéapornému pdlu autobatérie, pripojte
ich spravne. 21) Casovy limit pripojenia; 22) Po uplynuti 30 sekund,
pocas ktorych boli svorky pod napatim, ich odpojte od $tartovacieho
zdroja a autobatérie a nasledne ich znovu pripojte. 23) Ochrana proti
pretazeniu; 24) Ak sa vozidlo nenastartuje, znamena to, ze Startovaci
zdroj nema dostato¢ny vykon. Nabite Startovaci zdroj a skuste to zno-
va.

1) Stanje; 2) Opis; 3) Prikazovalnik LED; 4) Zvo&no opozorilo;
5) Stanje pripravljenosti; 6) Normalno; 7) Previsoka napetost; 8) Napetost
baterije zaganjalnika je previsoka, zato ga ne uporabljajte. Napetost
avtomobilskega akumulatorja je najbrz 24 V. 9) Dolgi pisk; 10) Nizka
napetost; 11) Napetost baterije zaganjalnika je prenizka, zato ga ne
uporabljajte. Poskusite znova, ko se bo naprava povsem napolnila. Ko
napetost akumulatorja pade pod 14 V, se sprozi alarm. 12) Oglasi se
enkrat na sekundo; 13) Pregrevanje; 14) Temperatura zaganjalnika je
previsoka, zato ga ne uporabljajte. Poskusite znova, ko se bo ohladil.
15) Obratno polnjenje; 16) Avtomobilski akumulator polni zaganjalnik.
Odklopite ju. 17) Kratki stik; 18) Rdec¢a in ¢rna sponka sta povezani.
Lodite ju. 19) Obrnjena polarnost; 20) Rdeca/crna sponka je napac¢no
priklju¢ena na pozitivni/negativni prikljuéek avtomobilskega akumula-
torja. Znova ju prikljucite. 21) Casovna omejitev povezave; 22) Ko sta
sponki aktivni 30 sekund, ju odklopite z zaganjalnika in avtomobilske
baterije, nato pa ponovno priklopite. 23) Zas¢ita pred preobremenitvijo;
24) Ce se vozilo ne zazene, to pomeni, da zaganjalnik nima zadosti mogi.
Napolnite zaganjalnik in poskusite znova.

1) Durum; 2) Agiklama; 3) LED ekran; 4) Sesli uyari; 5) Bekleme;
6) Normal; 7) Yiiksek voltaj; 8) Takviye cihazinin pil voltaji cok yliksek,
litfen cihazi kullanmayin. Arag akiiniiziin voltaji 24 V olabilir. 9) Uzun
bip sesi; 10) Disik voltaj; 11) Takviye cihazinin pil voltaji gok dustik,
lutfen cihazi kullanmayin. Tam sarj ettikten sonra tekrar deneyin. Aku
voltaji 14 V'un altina diistigtinde cihaz alarm verir. 12) Saniyede bir bip
sesi; 13) Asiri 1Isinma; 14) Takviye cihazinin sicakligi gok yiiksek, litfen
cihazi kullanmayin. Cihaz soguduktan sonra tekrar deneyin. 15) Ters
sarj; 16) Arag akiisi takviye cihazini sarj ediyor, Iltfen baglantiyr kesin.
17) Kisa devre; 18) Kirmizi masa ve siyah masa birbirine temas ediyor,
litfen ayirn. 19) Ters kutup baglantisi; 20) Kirmizi/Siyah masalar arag
akUsunun arti/eksi kutuplarina ters baglanmis, lutfen baglantiy diizeltin.
21) Baglanti zaman agimi; 22) Masalar 30 sn boyunca aktif kaldiktan
sonra, litfen masalar takviye cihazindan ve arag akisiinden ayirin ve
ardindan tekrar baglayin. 23) Asir yiik korumasi; 24) Arag galismazsa,
bu durum takviye cihazinin glictinlin yetersiz oldugunu gosterir. Litfen
takviye cihazini sarj edin ve tekrar deneyin.

1) Status; 2) opis; 3) LED zaslon; 4) zvuéni signal; 5) stanje priprav-
nosti; 6) normalno stanje; 7) prenapon; 8) napon je pokreta¢a akumu-
latora previsok, nemojte ga upotrebljavati; napon akumulatora automo-
bila mogao bi biti 24 V; 9) dugacak zvuéni signal; 10) niski napon;
11) napon je pokretaca akumulatora prenizak, nemojte ga upotreblja-
vati; pokusajte ponovno nakon $to ga potpuno napunite; kad je napon
akumulatora nizi od 14 V, aktivirat ¢e se alarm; 12) aktivira se zvucni
signal svake sekunde; 13) pregrijavanje; 14) temperatura je pokretaca
akumulatora previsoka, nemojte ga upotrebljavati; pokusajte ponovno
nakon $to se ohladi; 15) obrnuto punjenje; 16) akumulator automobila
puni pokreta¢ akumulatora, prekinite vezu izmedu njih; 17) kratki spoj;
18) crvena i crna stezaljka medusobno su spojene, odvojite ih;
19) obrnuti polaritet; 20) crvena i crna stezaljka obrnuto su spojene na
pozitivni/negativni pol akumulatora automobila, zamijenite spoj; 21) istek
vremena povezivanja; 22) stezaljke nakon 30 s aktivnosti odvojite od
pokreta¢a akumulatora i akumulatora automobila pa ih ponovno spoji-
te; 23) zastita od preopterecenja; 24) ako se vozilo ne pokrene, to upu-
¢uje na to da pokreta¢ akumulatora nema dovoljno snage. Napunite po-

kreta¢ akumulatora pa pokusajte ponovno.
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1) Stare; 2) Descriere; 3) Afisaj LED; 4) Avertizor sonor; 5) Asteptare;
6) Normal; 7) Supratensiune; 8) Tensiunea bateriei robotului de pornire
este prea mare; nu fl utilizati. Tensiunea bateriei masinii dvs. ar putea
fi de 24 V. 9) Emite semnale sonore lungi; 10) Tensiune scazuta;
11) Tensiunea bateriei robotului de pornire este prea scazuta; nu il utilizati.
Reincercati dupéa ce s-a incarcat complet. Cand tensiunea bateriei
scade sub 14V, se va declansa alarma. 12) Emite un semnal sonor o
data pe secunda; 13) Supraincalzire; 14) Temperatura robotului de
pornire este prea ridicata; nu il utilizati. Reincercati dupa racire.
15) Incéarcare inversa; 16) Bateria masinii incarca robotul de pornire,
deconectati-le. 17) Scurtcircuit; 18) Clema rosie si cea neagra sunt
conectate intre ele; deconectati-le. 19) Polaritate inversata; 20) Cleme-
le rosie/neagra sunt conectate invers la polii pozitiv/negativ ai bateriei
masinii; reconectati-le. 21) Timpul de asteptare pentru conectare a
expirat; 22) Dupa ce clemele au fost conectate timp de 30 de secunde,
deconectati-le de la robotul de pornire si de la bateria masinii, apoi
reconectati-le. 23) Protectie la suprasarcing; 24) Daca vehiculul nu
porneste, inseamna ca robotul de pornire nu are suficienta putere.
Reincarcati robotul de pornire si incercati din nou.

1) CreTosiHue; 2) Onucanue; 3) LED gucnneir; 4) 3BykoBs curHan;
5) PexuM Ha rotoBHoCT; 6) HopmanHo; 7) CBpbXxHanpexeHue;
8) HanpexeHueTo Ha GaTepusita Ha [pKbMN CTapTepa e TBbPAEe BICOKO
— He ro u3nonaeaiite. HanpexeHneTo Ha akymynaTtopa Ha asTomo6una
Moxe fa e 24 V. 9) Usgasa gbnbr 3Bykos curHan; 10) Hucko Hanpe-
>xeHue; 11) HanpexxeHueTo Ha 6aTepusita Ha A>KbMN cTapTepa e TBbp-
e HUCKO — He ro usnonssaiite. OnnTaiTe OTHOBO, CNef KaTo ce 3ape-
AV HanbnHo. KoraTo HanpexxeHneTo Ha 6atepusita nagHe nog 14V, we
ce 3apeiicTea anapmeH curHan. 12) Misgasa eguH 3ByKOB curHan B
cekyHaa; 13) MNperpsisaHe; 14) Temnepatypata Ha [KbMM cTapTepa e
TBbPAE BUCOKA — He ro usnonasaiite. OnuTaiiTe OTHOBO, Cref KaTo ce
oxnapu. 15) O6pbliaHe Ha nocokata Ha 3apexxaaHe; 16) AkymynatopsT
Ha aBTOMOGMNa 3apex/a [)KbMI cTapTepa — paskayete rit. 17) Cebps-
BaHe HaKbCo; 18) YepBeHara 1 YepHaTa LWunKa ca 3akadeHu efHa Kbm
Apyra — paskadete r1. 19) O6bpHata nonsipHocT; 20) HYepBeHarta/vep-
HaTa WWnka e CBbp3aHa 06paTHO KbM MONOXNTENHUS/OTpULATENHUSA
nonoc Ha akymyrnaropa Ha aBToMobuna — CBbPXETe r'M HaHOBO.
21) /13Tekno Bpeme Ha 134akBaHe Ha Bpb3ka; 22) Cnep KaTo wunkute
ca Gunn aKTVBHK B Npofb/keHue Ha 30 cekyHau, ri paskadete oT
[PKBbMN cTapTepa U OT aKymynatopa Ha asTomMo6una, cnef KoeTo v
CcBbpXKeTe 0THOBO. 23) 3alynTa oT npeToBapsaHe; 24) AKo ABuUratenst
Ha aBTOMOGMNA He cTapTupa, ToBa O3Ha4yaBa, Ye [)KbMM CTapTepbT
HAMa [0CTaTb4HO MOLLHOCT. [pesapenete A)KbMn cTapTepa 1 onuTai-
Te OTHOBO.

@D 1) Olek. 2) Kirjeldus. 3) LED-ekraan. 4) Signaal. 5) Ootereziim.
6) Normaalne. 7) Ulepinge. 8) Kaivitaja aku pinge on liiga kérge, palun
arge kasutage seda. Teie auto aku pinge voib olla 24 V. 9) Pikk helisig-
naal. 10) Madalpinge. 11) Kéivitaja aku pinge on liiga madal, palun &rge
kasutage seda. Proovige uuesti pérast taielikku laadimist. Kui aku
pinge on madalam kui 14V, kostab héire. 12) Piiksub kord sekundis.
13) Ulekuumenemine. 14) Kaivitaja temperatuur on liiga kérge, palun
arge kasutage seda. Proovige uuesti parast seadme jahtumist.
15) Péordlaadimine. 16) Autoaku laadib kaivitusseadet, palun tihenda-
ge need lahti. 17) Lihis. 18) Punane ja must klemm on omavahel kokku
puutunud, palun thendage need lahti. 19) Pdoratud polaarsus.
20) Punane ja must klemm on ihendatud autoaku positiivse ja nega-
tiivse poolusega valesti, palun (ihendage need uuesti. 21) Uhenduse
ajaldpp. 22) Kui klemmid on olnud aktiivsed 30 sekundit, palun then-
dage need kaivitusseadme ja auto aku kdljest lahti, seejarel ihendage
uuesti. 23) Ulekoormuskaitse. 24) Kui séiduk ei kaivitu, tahendab see,
et kéivitusseadmel pole piisavalt vimsust. Laadige kéivitusseade uues-
ti ja proovige uuesti.

@ 1) Busena; 2) Aprasymas; 3) LED ekranas; 4) Signalizacija; 5) Bu-
déjimo rezimas; 6) |prasta; 7) Per didelé jtampa; 8) Priverstinio uzvedimo
akumuliatoriaus jtampa yra per auksta, todél jo nenaudokite. Jusy au-
tomobilio akumuliatoriaus jtampa gali bati 24 V. 9) ligas pypteléjimas;
10) Zema jtampa; 11) Priverstinio uzvedimo akumuliatoriaus jtampa yra
per Zema, todél jo nenaudokite. Pabandykite dar karta, kai akumulia-
torius bus visiSkai jkrautas. Akumuliatoriaus jtampai nukritus Zemiau
14 V, jsijungs signalas. 12) Pypsi kas sekunde; 13) Perkaitimas;
14) Priverstinio uzvedimo akumuliatoriaus temperatira yra per auksta,
todél jo nenaudokite. Pabandykite dar karta, kai atvés. 15) Atvirkstinis
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ikrovimas; 16) Automobilio akumuliatorius jkrauna priverstinio uzvedimo
irenginj, todél juos reikia atjungti. 17) Trumpasis jungimas; 18) Raudonas
ir juodas gnybtai sujungti, atjunkite juos. 19) Atvirkstinis poliSkumas;
20) Raudonas ir juodas gnybtai atvirksciai prijungti prie automobilio
akumuliatoriaus teigiamo ir neigiamo poliy; prijunkite i$ naujo. 21) Bai-
gési prijungimo laikas; 22) Kai gnybtai bus prijungti 30 sekundziy, at-
junkite juos nuo priverstinio uzvedimo jrenginio ir automobilio akumu-
liatoriaus, tada vél prijunkite. 23) Apsauga nuo perkrovos; 24) Jei
transporto priemoné neuzsiveda, tai reiSkia, kad priverstinio uzvedimo
irenginys neturi pakankamai galios. |kraukite priverstinio uzvedimo
irenginj ir pabandykite dar karta.

(@) 1) Stavoklis; 2) Apraksts; 3) LED displejs; 4) Svilpe; 5) Gaidisanas
rezims; 6) Normals; 7) Parspriegums; 8) Léciena startera akumulatora
spriegums ir parak augsts; nelietojiet to. JUsu automasinas akumulato-
ra spriegums var bt 24 V. 9) Skan gar$ signals; 10) Zemspriegums;
11) Léciena startera akumulatora spriegums ir parak zems, nelietojiet to.
P&c pilnigas uzlades méginiet vélreiz. Kad akumulatora spriegums ir
zemaks par 14V, ieslédzas trauksmes signals. 12) Garais signals ieska-
nas reizi sekundé; 13) Parkar$ana; 14) Leciena startera temperatura ir
parak augsta, nelietojiet to. Péc ta atdzeséSanas méginiet vélreiz.
15) Apgriezta uzlade; 16) Automasinas akumulators uzladé Ieciena
starteri; atvienojiet tos. 17) Issavienojums; 18) Sarkana un melna spai-
le ir saslégtas kopa; atvienojiet tos. 19) Apgriezta polaritate; 20) Sarka-
na un melna spaile ir nepareizi (pretéji) pievienotas automasinas aku-
mulatora pozitivajam/negativajam polam; savienojiet tas pareizi.
21) Savienojuma noildze; 22) Kad spailes ir bijusas pieslégtas 30 se-
kundes, ludzu, atvienojiet tas no Ieciena startera un automasinas aku-
mulatora; péc tam atkal savienojiet. 23) Parslodzes aizsardziba; 24) Ja
transportlidzekli nevar iedarbinat, tas liecina, ka Iéciena startera jauda
nav pietiekama. Uzladgjiet I€ciena starteri un méginiet vélreiz.

1) Status; 2) Opis; 3) LED ekran; 4) Zujalica; 5) Stanje pripravnosti;
6) Normalno; 7) Prenapon; 8) Napon baterije uredaja za startovanje je
previsok, nemojte ga koristiti. Akumulator vaseg automobila je mozda
od 24 V. 9) Dugi zvuéni signal; 10) Nizak napon; 11) Napon baterije
uredaja za startovanje je prenizak, nemojte ga koristiti. Pokusajte ponovo
nakon potpunog punjenja. Kada je napon akumulatora nizi od 14V, ogla-
si¢e se alarm. 12) Zvucni signal jednom u sekundi; 13) Pregrevanije;
14) Temperatura uredaja za startovanje je previsoka, nemojte ga koristiti.
Pokusajte ponovo nakon hladenja. 15) Povratno punjenje; 16) Akumu-
lator automobila puni uredaj za startovanje, odvojite ih. 17) Kratak spoj;
18) Crvena i crna klema su spojene jedna s drugom, odvajite ih. 19) Obr-
nuti polaritet; 20) Crvena/crna klema je obrnuto povezana sa pozitivnim/
negativnim polom akumulatora automobila, ponovo ih povezite.
21) Istek vremena za povezivanje; 22) Nakon $to kleme budu aktivne
30 s, odvojite ih od uredaja za startovanje i akumulatora automobila, a
zatim ih ponovo povezite. 23) Zastita od preopterecenja; 24) Ako se
vozilo ne pokrene, to znaci da uredaj za startovanje nema dovoljno
snage. Napunite uredaj za startovanje i pokusajte ponovo.

1) CtaH. 2) Onuc. 3) CeitnogioaHui gucnneit. 4) CurHanbHuin 3ymep.
5) Pexxnm ouikyBaHHsi. 6) Hopma. 7) Mepenanpyra. 8) Hanpyra akymy-
NATOpa MyCKOBOro MPUCTPOIO 3aBUCOKA, TOMY HE BUKOPUCTOBYITE
oro. Hanpyra aBToMOGiNbHOro akyMynsitopa MoXe cTaHoBUTW 24 B.
9) fosruin 3ByKoswii curHan. 10) Huabka Hanpyra. 11) Hanpyra akymy-
NATOPa MyCKOBOro MPUCTPOIO 3aHU3bKa, TOMY He BUKOPUCTOBYITE 0ro.
Cnpob6yiiTe LWie pa3s nicns NoBHOro 3apsykaHHs. Konu Hanpyra aky-
MynaTopa OonyCcTUTbCA HUXYe 3a 14 B, cnpaure curHan Tpusoru.
12) Bupae 3BykoBuin curHan pas Ha cekyHpy. 13) MNeperpis. 14) Temne-
paTypa nyckoBOro NpuCTPOLO 3aBUCOKA, TOMY He BUKOPUCTOBYIATE 0ro.
CnpobyiiTe Lie pas, Konu Temnepartypa 3MeHWwuTbes. 15) 3BopoTHe
3apsappkaHHs. 16) ABTOMOGINbHUIA akyMynsaTop 3apsifKae nyckoBuit
npucTpin, pos’egHaiite ix. 17) KopoTke 3amvikaHHs. 18) YepBoHwii i
YOPHUI 3aTnckadi 3’egHaHo Mixk coboto, pos’epHaiiTe ix. 19) Henpa-
BUIbHA NONSIPHICTb. 20) YepBOHWIA | YOPHWIA 3aTrcKadYi NiAKIYeHo A0
NOCOBOrO i MiHYCOBOIO MOMIOCIB @BTOMOGINBLHOrO akyMynsiTopa Ha-
BMaKku, NigKAoYiTh iX NpasuibHo. 21) Yac odvikyBaHHSA NigKIOYEHHS
BuYepnaHo. 22) Micns Toro sk 3aTtuckadi nponpauoroTe 30 CekyHa,
BiIK/IOMITh X Bifj MyCKOBOrO NMPUCTPOIO Ta aBTOMOGINLHOIO akymysisi-
Topa, a NoTiM NIAKNIOHITL iX 3HOBY. 23) 3axnCT BiA NepeBaHTAXEHHS.
24) 5IKLo TPaHCNOPTHUIA 3aci6 He 3aBOAUTLCS, Lie O3HAYaE, Lo Myc-
KOBWIN NPUCTPIN He Mae AOCTaTHBOI MOTY>XHOCTI. 3apsapaiTb NyckoBuit

npuUCTPIlt | cnpobyiiTe Lie pas.
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This product can be used from 8 years and above and by person
(including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, if they have been given supervi-
sion or instruction concerning user of the appliances in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the prod-
uct. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

Don’t use the product during charging. Leaving the product with battery
in an extremely high temperature surrounding environment can result
in an explosion or leakage of flammable liquid or gas. The battery inside
the product subjected to extremely low air pressure may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

WARNING: Explosive gases. Prevent flames and sparks. Provide ad-
equate ventilation during jumpstart.

(® Dieses Produkt darf ab 8 Jahren und von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden,
wenn sie dabei beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung
des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren
kennen. Kinder dirfen nicht mit dem Produkt spielen. Die Reinigung
oder Wartung darf nicht durch unbeaufsichtigte Kinder erfolgen.
Bedienen Sie das Geréat nicht wahrend des Ladevorgangs. In das Pro-
dukt ist ein Akku eingebaut; die Aufbewahrung des Produkts in heiBer
Umgebung kann zur Explosion und zum Austritt brennbarer Flissigkeit
oder Gase fiihren. Bei sehr niedrigen Luftdruck kann die Batterie im
Produkt explodieren, oder es kénnen brennbare Fliissigkeiten oder Gase
austreten.

WARNUNG: Explosive Gase. Vermeiden Sie Flammen und Funken.
Sorgen Sie wahrend des Starthilfevorgangs fiir ausreichend Beluiftung.

®ce produit peut étre utilisé a partir de 8 ans et par des personnes
(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales altérées, ou par des personnes sans expérience ni connais-
sance en la matiére, a condition qu’une tierce personne responsable
les supervise ou leur ait donné des instructions concernant I'utilisation
de I'’équipement et qu’ils comprennent pleinement les risques potentiels
liés a I'utilisation dudit équipement. Les enfants ne doivent pas jouer
avec ce produit. Le nettoyage et I'entretien de I’équipement ne doivent
pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne pas utiliser I'appareil pendant qu’il est en charge. Ne pas laisser ce
produit dans un environnement ou la température est extrémement
élevée. Cela peut entrainer I'explosion de la batterie intégrée ou la fuite
d’un liquide ou d’un gaz inflammable. Ne pas soumettre le produit a
une pression d’air extrémement basse. Cela pourrait entrainer I'explosion
de la batterie intégrée ou la fuite d’un liquide ou d’un gaz inflammable.
AVERTISSEMENT : Gaz explosifs. Eviter des flammes et des étincelles.
Assurer une ventilation suffisante pendant le redémarrage de la batterie.

@ Questo prodotto puo essere usato dagli 8 anni in su e da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche sensoriali o mentali o da
persone senza esperienza o conoscenza in materia se sono state date
loro istruzioni sull’utilizzo sicuro degli apparecchi e comprendono i rischi
connessi 0 sotto supervisione. | bambini non devono giocare con il
prodotto. Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere
eseguite dai bambini senza supervisione.

Non utilizzare il prodotto durante la ricarica. L'esposizione del prodotto
con la batteria in un ambiente circostante con una temperatura estre-
mamente elevata pud comportare un’esplosione o una perdita di liqui-
di o gas infiammabili. La batteria contenuta nel prodotto, se sottoposta
a una pressione atmosferica estremamente bassa, potrebbe causare
un’esplosione o una perdita di liquidi o gas infammabili.
AVVERTENZA: Gas esplosivi. Evitare famme e scintille. Assicurarsi che
vi sia una ventilazione adeguata durante I'avvio d’emergenza.

® Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y
por personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siem-
pre que estén bajo supervision o hayan recibido instrucciones sobre el
uso seguro del dispositivo y hayan comprendido los riesgos que con-
lleva. Los nifios no deben jugar con el producto. La limpieza y el man-
tenimiento por parte del usuario no debera dejarse en manos de nifios
sin que nadie los supervise.
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No utilice el producto durante la carga. Asi mismo, dejar el producto
con bateria en un entorno de temperatura extremadamente alta puede
provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable. La bateria
del producto sometida a una presién atmosférica extremadamente baja
puede provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.
ADVERTENCIA: Gases explosivos. Evite llamas o chispas. Asegure una
ventilacién adecuada durante el arranque.

® Este produto pode ser utilizado a partir dos 8 anos de idade e por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos,
desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes relativas a utili-
zagao do aparelho de forma segura e compreendam os perigos envol-
vidos. Criangas n@o devem brincar com o produto. A limpeza e a ma-
nutengao pelo usudrio ndo devem ser feitas por criangas sem supervis&o.
Nao utilize o produto durante o carregamento. Deixar o produto com
bateria num ambiente de temperatura extremamente elevada pode
resultar numa explosdo ou fuga de liquido ou gas inflamavel. Uma
bateria no interior do produto sujeita a uma pressao de ar extremamen-
te baixa pode resultar numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel.

AVISO: Gases explosivos. Evite chamas e faiscas. Assegure uma ven-
tilagdo adequada durante o arranque.

AuTo TO TIPOIOV pTTopPEL va XpnotpottoinBei and dtopa dvw Twv 8
ETWV KL a6 atopa (kabwg Kat Ttadld) He PEWPEVN CWHATIKY, alodnTn-
PLaKN 1 TIVELHATIKA IKAVOTNTA, 1 XWPIG OXETIKN EUTIERIA Kal yvwaon,
OOV ETIITNEOVVTAL I KABOSNYOUVTAL GXETIKA PE TN XPON TWV CUOKEL-
WV aTTO ATOWO TIoU PEPEL EVOBLVN yla TNV AoPAAeLd Toug. Ta Ttadid Sev
TIPETIEL va TTaiCouV pe To Tipoidv. O Kabaplopog Kal n cuvtrpnon dev Ba
TIPETEL va yivovtal arod Ttadld Xwpig ertrpnon.

Mnv xpnolpoTioleiTe To TIPOidV Katda tn Sidapketa TG poptiong. H Ta-
papovr Tou TIPOIOVTOG He prtatapia oe TepIBAAOV eEalPETIKA LPNAAG
Beppokpaciag propei va odnyrjoet oe €kpnén i dlappor} e0PAEKTOL
vypoL 1) agpiov. H pratapia Trou Bpioketal HEoa oTo TIPOIOV, EAV EKTE-
Bei oe e€QIPETIKA XaAUNAT ATHOODALPIKN TTEDN, EVOEXETAL VA TIPOKANETEL
€kpnén r dlappor] eDPAEKTOL LYPOL 1) agpiov.

MPOEIAOMOIHZH: EkpnKTIKA aépla. ATTopUyETE TIG GAGYEG Kal TOUG
orvenpeg. PPOoVTIOTE va LTIAPXEL ETIAPKNG AEPLOPOG KATA TN SIApKeLa
TNG €KKIVNONG pe KaAWSLA.

@D pit product kan worden gebruikt door personen (inclusief kinderen)
vanaf 8 jaar met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capacitei-
ten, of met een gebrek aan ervaring en kennis, mits zij toezicht hebben
gekregen of instructies hebben ontvangen over het veilige gebruik van
het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met
het product spelen. Reiniging en gebruiksonderhoud mag niet zonder
toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Gebruik het product niet tijdens het opladen. Als het product met de
batterij in een omgeving met extreem hoge temperaturen wordt achter-
gelaten, kan dit leiden tot een explosie of lekkage van brandbare vloei-
stoffen of gassen. De batterij in het product kan bij blootstelling aan
extreem lage luchtdruk een explosie of lekkage van brandbare vloeistof-
fen of gassen veroorzaken.

WAARSCHUWING: Explosieve gassen. Voorkom vlammen en vonken.
Zorg voor voldoende ventilatie tijdens het gebruik van de startbooster.

& Denna produkt kan anvandas av personer fran 8 &r och uppat samt
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
férméaga, eller bristande erfarenhet och kunskap, forutsatt att de har
fatt véagledning eller instruktioner om hur man anvander produkten pa
ett sékert satt och forstar de risker som &r forknippade med anvand-
ningen. Barn fér inte leka med produkten. Rengéring och underhall ska
inte utféras av barn utan évervakning.

Anvéand inte produkten under laddning. Om produkten ldmnas med ett
batteri kvar i en omgivning med extremt hég temperatur kan det resul-
tera i en explosion eller i att lattanténdlig vétska eller gas lacker. Bat-
teriet inuti produkten kan, om det utsétts fér extremt Iagt lufttryck, or-
saka en explosion eller lackage av brandfarlig vatska eller gas.
VARNING: Explosiva gaser. Férhindra lagor och gnistor. Sérj for tillrack-

lig ventilation under start med startkablar.
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@ Tta tuotetta voivat kayttaa yli 8 vuotta tayttédneet henkilét ja hen-
kil6t (lapset mukaan lukien), joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
kyky on rajallinen tai joilla ei ole riittavasti kokemusta eika tietamysta,
jos heité valvotaan tai neuvotaan laitteen turvallisessa kaytossé ja he
ymmartavét siihen liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tuotteella.
Valvomattomat lapset eivét saa puhdistaa laitetta tai suorittaa kéyttajan
suorittamia yllapitotehtavia.

Ala kayta tuotetta latauksen aikana. Tuotteen jattdminen akun kanssa
ympaéristdon, jossa on erittéin korkea lampétila, voi aiheuttaa rajahdyk-
sen tai helposti syttyvan nesteen tai kaasun vuotamisen. Jos tuotteen
sisdinen akku joutuu erittdin alhaiseen ilmanpaineeseen, seurauksena
voi olla réjahdys tai helposti syttyvan nesteen tai kaasun vuoto.
VAROITUS: Réjahtavia kaasuja. Esta liekit ja kipinat. Huolehdi riittavas-
té iimanvaihdosta apukéynnistyksen aikana.

@ Dette produktet kan brukes av personer som er atte ar eller eldre
og personer (inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har tilsyn,
eller har fatt informasjon om hvordan apparatet trygt kan brukes og
forstér farene dette medferer. Barn ma ikke leke med produktet. Barn
bor ikke utfore rengjering og brukervedlikehold uten tilsyn av voksne.
Ikke bruk produktet mens det lades. Et produkt med batteri som et-
terlates i omgivelser med ekstremt hoy temperatur kan fore til en eksplo-
sjon eller lekkasje av brennbar vaeske eller gass. Batteriet inne i pro-
duktet kan, hvis det utsettes for ekstremt lavt lufttrykk, fore til eksplosjon
eller utslipp av brannfarlig vaeske eller gass.

ADVARSEL: Eksplosive gasser. Unnga flammer og gnister. Serg for
tilstrekkelig ventilasjon under start med startbooster.

Dette produkt kan bruges fra 8 &r og opefter og af personer (her-
under bern) med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og viden, hvis de har féet opleering eller instruktion
i at bruge apparatet pa en sikker made og forstér de farer, der er for-
bundet med det. Bern mé ikke lege med produktet. Rengering og
brugervedligeholdelse mé ikke udferes af bern, der ikke er under opsyn.
Brug ikke produktet, mens det oplades. Hvis et batteri efterlades i
produktet i omgivelser med ekstremt hoje temperaturer, kan det resul-
tere i en eksplosion eller udslip af brandfarlig veeske eller gas. Batteriet
inde i produktet kan, hvis det udsaettes for ekstremt lavt lufttryk, forar-
sage en eksplosion eller leekage af brandfarlig vaeske eller gas.
ADVARSEL: Eksplosive gasser. Undga flammer og gnister. Serg for
tilstraekkelig ventilation under jumpstart.

@ Tento vyrobek sméji pouzivat osoby ve véku 8 let a vice a osoby
(vEetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i dusevnimi schop-
nostmi nebo s nedostateénymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivani zafizeni
a rozumi moznym nebezpedim. Se zafizenim si nesmi hrat déti. Cisténi
a uzivatelskou udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Béhem nabijeni vyrobek nepouzivejte. Ponechani vyrobku s vioZzenou
baterii v prostredi s extrémné vysokou teplotou mize vést k explozi
nebo Uniku hoflavé kapaliny ¢i plynu. Baterie ve vyrobku vystavena
extrémné nizkému atmosférickému tlaku mize zpUsobit explozi nebo
unik hoflavé kapaliny ¢i plynu.

VAROVANI: Vybusné plyny. Zabrafite vzniku plamen( a jisker. Béhem
startovani pomoci startéru zajistéte dostatecné vétrani.

OTOT NPOAYKT MOXET UCMOMb30BaThCs C 8 NeT, a Takxke nmuamu
(BKNtOYas geTelt) ¢ orpaHNHeHHbIMU (U3NHECKUMI, CEHCOPHBIMU 1N
YMCTBEHHBIMU CMIOCOGHOCTSIMU NGO G HEAOCTATKOM OMbiTa 1 3HaHMWIA,
€C/N OHW HaxodATCs Nof NPUCMOTPOM AN NMOAYYUIN UHCTPYKUUX No
6e30MacHOMY 1CMOMb30BaHNI0 NPUGOPa U NMOHUMAIOT CBSA3aHHbIE C
3TUM PUCKU. ﬂeTI/I He [O/MKHbI urpatb € 3TUM NPOAYKTOM. QOuuncTka n
o6Cy>XVBaHe nonb3oBaTenemM He [OMKHbI MPON3BOAUTECSH AETbMU
6e3 nprucmoTpa.

He ncnonbayiite ycTpoicTBO BO Bpems 3apsapku. XpaHeHue napenus
C aKKyMyJISITOPOM B YCMIOBUSIX YPE3BbIHAiHO BbICOKOI TemrepaTypbl
OKpY>KatoLLielt cpefibl MOXET NPUBECTU K B3PbIBY WU yTe4Ke BOcMna-
MEHSIIOLLIENCS XKAKOCTY unn rasa. Ecnu akkymynsitop, Haxoasimincst
BHYTPW n3genvs, NnoaseprHeTca BOsReﬁCTBMPO HpeaBblHaVlHO HU3KOro
AaBneHnsi BO3ayxa, 3TO MOXET NPUBECTU K B3PbIBY UK YTEYKe Ierko-
BOCMIaMeHSIIOLLENCS XXNAKOCTN UK rasa.
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NPEOYNPEXXOEHWUE. BapbiBoonacHble rasbl. Vs6eraiite oTKpbITOro
OrHs N UCKP. O6ecneysTe AOCTATOY4HYO BEHTUNALMIO BO BpEMSA 3anycka
OT BHELLIHEro NCTOYHMKA.

& Byn eHiMai 8 xxacTaH ackaH >xeHe husmnKanblk, CEHCOPIIbIK HeMece
aKpIN-oii KabineTi LwekTeyni He TaXIpUGeCi MeH GiniMi KoK aaamHbIH,
(coHbIH iWwiHae GananappabiH) NanganaHybiHa (erep onap kaparanayaa
6orca Hemece KypbInFblHbI Kayincia naiaanaHyra KaTbiCTbl HycKay
6epinin, oHbIMeH 6ainaHbICTbl KayinTepai TyciHreH 6onca) 6onafbl.
Bananap eHiMMeH oiiHamaybl Kepek. Tasanay xxeHe naiiganaHyLbiHbIH
TEXHVKasblK KbI3MET KOpCeTy >XXyMbICTapblH 6ananap 6akbinaycbi3
>Kacamaybl Kepek.

3apsigTay kesiHae eHimai naiganaH6aHbl3. batapesicbl 6ap eHiMaj
TemnepaTypacsl eTe XOoFapbl OpTaja Kanablpca, Xapbinybl Hemece
JKaHFbILL CYbIKTbIK He ra3 XbinbiCTaybl MYMKiH. ©HiMaeri 6aTapesra
eTe TeMeH aya KbICbIMbIHbIH 8CEp eTyi XKapbi/biCka HEMeCe XaHFbIL
CYWMbIKTBIKTbIH He rasfiblH aryblHa aKenyi MyMKiH.

ECKEPTY: xapbinfbil razaap. XKanbiH MeH YLUKbIHHbIH, LbIFYbIHa XXOf
6epMeHi3. Icke Kocy KesiHae XeTKINiKTi >kenaeTyai kKamTamachI3 eTiHi3.

@ A terméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentdlis képességekkel bird személyek (beleértve a
gyermekeket is), illetve kell6 tapasztalattal és ismerettel nem rendelkezd
felhasznalok is hasznalhatjak, amennyiben megfeleld felligyelet alatt
allnak, eligazitast kapnak a berendezés biztonsagos hasznalataval
kapcsolatban, és megértik az ezzel jaré kockazatokat. Gyermekek nem
jatszhatnak a termékkel. Felligyelet nélkiil a gyermekek nem végezhetnek
tisztitast és felnasznaldi karbantartast.

Toltés kdzben ne hasznalja a készliléket. Ha a terméket az akkumulatorral
egyltt rendkiviil magas hémérsékletli kornyezetben hagyjak, az
robbanashoz, illetve gyulékony folyadékok vagy gazok szivargasahoz
vezethet. A készllékben [évé akkumulator rendkivil alacsony
légnyomasnak kitéve robbanast okozhat, illetve gyulékony folyadékok
vagy gazok szivargasahoz vezethet.

FIGYELMEZTETES: Robbandasveszélyes gazok. Keriilie a langot és a
szikrékat. Az inditasrasegités soran gondoskodjon megfelel6 szell6zésrél.

Ten produkt moze by¢ obstugiwany przez dzieci w wieku od 8 lat
oraz osoby (w tym dzieci) o ograniczonej sprawnosci fizycznej, senso-
rycznej lub umystowej oraz osoby nieposiadajgce do$wiadczenia i wie-
dzy, o ile znajduja sie pod nadzorem lub zostaty przeszkolone w zakre-
sie bezpiecznej obstugi urzadzenia i rozumieja zwigzane z tym zagro-
Zzenia. Dzieci nie powinny bawi¢ sie tym produktem. Czyszczenie i
czynnosci konserwacyjne dokonywane przez uzytkownika nie powinny
by¢ wykonywane przez dzieci pozbawione nadzoru.

Nie wolno uzywaé¢ produktu podczas tadowania. Pozostawienie pro-
duktu z akumulatorem w srodowisku, w ktérym panuje skrajnie wysoka
temperatura, moze spowodowac wybuch lub wyciek fatwopalnej cieczy
badz gazu. Poddanie akumulatora znajdujacego sie w urzadzeniu dzia-
faniu skrajnie niskiego cisnienia powietrza moze by¢ przyczyna jego
eksplozji lub wycieku tatwopalnej cieczy badz gazu.

OSTRZEZENIE: Gazy wybuchowe. Nalezy zapobiega¢ powstawaniu
ptomieni i iskier. Podczas rozruchu awaryjnego zapewni¢ odpowiednia
wentylacje.

@B Tento vyrobok mézu pouzivat osoby starsie ako 8 rokov a osoby
(vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a znalosti, ak st pod
dohladom alebo st pouéené o pouzivani zariadeni bezpe¢nym sposo-
bom a rozumeju prislusnym rizikam. S vyrobkom sa nesmu hrat deti.
Cistenie a pouzivatelsku udrzbu nesmu vykonavat deti, ktoré nie st pod
dozorom.

Tento vyrobok nepouzivajte po¢as nabijania. Ponechanie vyrobku s vio-
Zenou batériou v prostredi s extrémne vysokou teplotou méze sposobit
vybuch alebo Unik horlavej kvapaliny alebo plynu. Ak bude batéria
vnutri vyrobku vystavena extrémne nizkemu atmosférickému tlaku, moze
dojst k vybuchu alebo tniku horlavej kvapaliny ¢i plynu.

VAROVANIE: Vybusné plyny. Zabrarite vzniku plamenov a iskier. Pocas
Startovania pomocou $tartovacich kablov zabezpecte dostatocné

OSRAM
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Ta izdelek lahko uporabljajo osebe od 8. leta starosti dalje in osebe
(vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so pod nad-
zorom ali so bile poucene o varni uporabi naprave in razumejo nevar-
nosti, povezane z njo. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

Ko se izdelek polni, ga ne uporabljajte. Ce baterijski izdelek pustite v
okolju z izjemno visoko temperaturo, lahko pride do eksplozije ali uha-
janja vnetljive tekoGine ali plina. Baterija v izdelku, ki je izpostavljena
iziemno nizkemu zraénemu tlaku, lahko povzro¢i eksplozijo ali uhajanje
vnetljive tekocine ali plina.

OPOZORILO: Eksplozivni plini. Preprecite nastanek plamenov in isker.
Med zagonom z zunanjim virom napajanja poskrbite za ustrezno pre-
zraCevanje.

Bu (riin, 8 yas ve Uzeri kigiler tarafindan ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl olan ya da deneyim ve bilgi eksikligi bulunan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan, cihazlarin gtvenli kullanimina iligkin
gozetim veya talimat almis olmalari ve ilgili riskleri anlamis olmalari
kosuluyla kullanilabilir. Cocuklar bu triinle oynamamalidir. Temizlik ve
kullanici bakimi, gézetim olmaksizin gocuklar tarafindan gergeklestiril-
memelidir.

Uriinii sarj edildigi sirada kullanmayin. iginde pil bulunan bu triini
asin yiiksek sicakliktaki ortamlarda birakmak, patlamaya veya yanici
sivi ya da gaz sizintisina neden olabilir. Uriin igindeki pilin agir diisiik
hava basincina maruz kalmasi, patlamaya veya yanici sivi ya da gaz
sizintisina neden olabilir.

UYARI: Patlayici gazlar. Alev ve kivilcim olugmasini 6nleyin. Takviye
islemi sirasinda yeterli havalandirma saglayin.

Proizvod mogu upotrebljavati osobe dobi od 8 godina i starije, kao
i osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih
sposobnosti odnosno bez iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su
dobile upute za upotrebu uredaja na siguran nacin te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati proizvodom. Djeca ne
smiju Cistiti ni odrzavati uredaj bez nadzora.

Ne upotrebljavajte proizvod tijekom punjenja. Ostavljanjem proizvoda
s baterijom na izuzetno visokoj okoli$noj temperaturi moze se izazvati
eksplozija ili curenje zapaljive tekuéine ili plina. Ako se baterija unutar
proizvoda izloZi izuzetno niskom tlaku zraka, moze doéi do eksplozije
ili curenja zapaljive tekucine ili plina.

UPOZORENJE: eksplozivni plinovi. Sprijecite plamen i iskre. Tijekom
pokretanja akumulatora osigurajte adekvatnu ventilaciju.

Acest produs poate fi utilizat de persoane cu varsta de 8 ani si
peste si de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzori-
ale sau mintale reduse sau cu lipsad de experienta si cunostinte, daca
sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului in
conditii de siguranta si dacé inteleg pericolele implicate. Copiii nu tre-
buie s& se joace cu acest produs. Curdtarea si intretinerea de catre
utilizator nu trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.

Nu utilizati produsul in timpul incarcarii. Expunerea produsului cu bate-
ria intr-un mediu inconjurator cu temperatura extrem de ridicata poate
duce la explozie sau la scurgerea de lichid sau gaz inflamabil. Expunerea
bateriei din interiorul produsului la o presiune atmosferica extrem de
scazuta poate duce la explozie sau scurgerea de lichid sau gaz inflamabil.
AVERTISMENT: Gaze explozive. Evitati flacarile si scanteile. Asigurati
o ventilatie adecvata in timpul pornirii de urgenta.

To3u NpoayKT MOXe fAa ce M3nonasa oT nuua Haj 8-roguviiHa
BB3PACT, KaKTO 1 OT LA (BKNIOHYNTENHO AeLa) C HamaneHn puanyecku,
CETUBHU U yMCTBEHN CI'IOC06HOCTVI, nwnu ot nnuua 6e3 onuT 1 NosHa-
HUA, NpU yCcnoeue 4e ca nof Haa3op nnu ca nonyvynnu MHCTpyKuin
OTHOCHO 6€30MacHOTO U3MOJI3BaHe Ha ypeauTe 1 pasbupat CBbP3aHi-
Te ¢ ToBa puckoBe. He TpsiGBa fja ce Jonycka fjela Aa urpast ¢ npo-
pykTa. MNoyncteaHe u NogApbXKa OT NoTpebuTens He Tpsibea Aa ce
V3BBPLUBAT OT flelja, KOUTO He ca Mof, HabMioAeHNe.

He vanonsBaiiTe npopykTa no Bpeme Ha 3apexjaHe. OcTaBsHETO Ha
npopyKTa ¢ 6aTepnsita B OKOHa Cpefa C U3KIIOHUTENHO BICOKA TeM-
nepaTtypa MoXe fja A0BEAE A0 EKCMIO3Ns UM o U3TYaHe Ha 3ana-
NIMa TEYHOCT Uni ra3. Ako 6aTepuisita, HamMpallia ce B NpogyKTa, Gbae
U3NOXEHA Ha U3KITIOHUTENHO HUCKO aTMOC(EPHO HansraHe, Moxe Aa
ce CTUrHe [0 eKCrIo3us W A0 N3TU4YaHe Ha 3ananma TeYHOCT UM ras.
NPEOYMNPEXXOEHWE: ExcrnnosvsHu rasose. He gonyckaiite nosisata
Ha nnambK 1 nckpu. OcurypeTe AocTaTbyHa BEHTUNALWSA N0 BPEMe Ha
[PKbMIN CTapT.
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@D Seda seadet vivad kasutada vihemalt 8-aastased isikud ja piira-
tud flisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud (sh lapsed)
ning iima vastavate teadmiste ja kogemusteta isikud, kui nad teevad
seda jarelvalve all v6i kui neid on seadme ohutu kasutamise pohiméte-
te osas juhendatud ning nad méistavad seadmega seotud ohte. Lapsed
ei tohi seadmega méngida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hool-
dada ilma jérelevalveta.

Arge kasutage toodet laadimise ajal. Toote jatmine aarmiselt kdrge
temperatuuriga keskkonda voib pdhjustada plahvatuse voi tuleohtliku
vedeliku voi gaasi lekke. Kui toote sees olev aku satub aarmiselt ma-
dalasse 6hurdhku, voib see pohjustada plahvatuse véi tuleohtliku ve-
deliku voi gaasi véljavoolu.

HOIATUS! Plahvatusohtlikud gaasid. Véltige tuleleeke ja sddemeid.
Tagage kaivitamisel piisav ventilatsioon.

@ Vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy fiziniai, jutiminiai ar protiniai
gebéjimai yra riboti, arba kuriems triksta patirties ir Ziniy, §j gaminj gali

Nenaudokite $io gaminio, kol jis jkraunamas. Palikus gaminj su akumu-
liatoriumi itin aukstos temperattros aplinkoje, gali jvykti sprogimas arba
iStekeéti degus skystis ar dujos. Jei gaminio viduje esantis akumuliatorius
bus veikiamas itin Zemo oro slégio, gali sukelti kilti sprogimas arba
degiu skysciy ar dujy nuotékis.

|SPEJIMAS. Sprogiosios dujos. Apsaugokite nuo liepsnos ir kibirk$&iy.
Atlikdami priverstinj uzvedima, uztikrinkite pakankama védinima.

™ 3o izstradajumu var lietot personas vecuma no 8 gadiem, ka art
personas (tostarp bérni) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tam tiek nodro$inata uzrau-
dziba vai noradijumi par iekartu drosu lietosanu un ja tas izprot ar to
saistitos apdraudéjumus. Bérni ar $o izstradajumu nedrikst spéléties.
Tifsanu un lietotaju veiktu apkopi bérni drikst izpildit tikai uzraudziba.
Nelietojiet izstradajumu uzlades laika. Atstajot izstradajumu ar akumu-
latoru apkartéja vide 1pasi augsta temperatra, var notikt spradziens vai
uzliesmojosa skidruma vai gazes noplide. Ja akumulators izstradajuma
ieksieneé tiek paklauts arkartigi zemam gaisa spiedienam, tas var izraisit
spradzienu vai viegli uzliesmojos$a skidruma vai gazes nopludi.

BRIDINAJUMS! Spradzienbistamas gazes. lzvairieties no liesmam un
dzirkstelem. Léciena palai$anas laika nodroSiniet pietieckamu ventilaciju.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca od navrSene 8. godine, kao i
osobe (ukljucujuéi decu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, odnosno bez dovoljnog iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno kori¢enje uredaja i razu-
meju opasnosti koje su s tim povezane. Deca ne smeju da se igraju
proizvodom. Ciééenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da vrée deca
bez nadzora.

Nemojte koristiti proizvod tokom punjenja. Ako proizvod sa baterijom
ostane izloZzen okruzenju sa veoma visokom temperaturom, to moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa. Ako je bate-
rija unutar proizvoda izloZzena izuzetno niskom vazdusnom pritisku, to
moze dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili gasa.
UPOZORENJE: Eksplozivni gasovi. Sprecite pojavu plamena i varnica.
Obezbedite odgovarajucu ventilaciju tokom startovanja.

Liet BUPI6 MOXYTb BUKOPUCTOBYBATW OCO6U BiKOM Bif, 8 pokis, a
TaKoX 0CO6Y (BKMOYHO 3 AiTbMM) 3 0OMEXEHNMMN (HI3NHHIMU, CEHCOP-
HUMK 260 PO3YyMOBUMU 3AIGHOCTAMU Y1 3 HEQOCTATHIMW AOCBIAOM i
3HaHHAMU, AKLWO BOHW nepebyBatoTb Nif HarnsAoM abo oTpuMani
BKasiBKU LoAo 6e3ne4Horo BUKOPUCTaHHSA npunagis i po3ymitoTb
noB’A3aHi i3 um puankn. iTam 3a6opoHeHo rpaTtucs 3 Bupobom. [itam
6e3 Harnagy 3a60POHEHO BUKOHYBATU OYULLIEHHSI Ta CaMOCTiliHe 06-
CnyrosyBaHHA.

He BrkopucToByiiTe BUPI6 Nif Yac 3apskaHHs. 3anulleHHs Bupoby 3
aKyMYNATOPOM Y HaBKONMLLHBLOMY CepefloBULLI 3 HaA3BI4aliHO BUCOKOIO
TeMnepaTypoto MOXe NPU3BEeCTN A0 BUGYXY a60 BUTOKY flerkosanmmc-
TOI PIAVHM YK rasdy. SKLWOo akyMynsTop, Wo MiCTUTbCS y BMPOGI, no-
TpanuTb y cepeaosuLle 3 HaFLSBI/IHaVIHO HU3BbKNM TUCKOM I'IOBiTpﬂ, ue
MOXXe NpK3BeCcTY A0 BUOGYXY ab0 BUTOKY Nerko3aiMmcTol PiayHL Yu ragy.
YBATA! BubyxoHe6eaneuHi rasu. YHukarite nonym’s Ta ickop. Ilig yac
3anycKy [iBUryHa Bifj, 30BHILLHBLOrO [pKepena XXMBeHHs 3abeaneuyyiite

HanexHy BEHTUNALLIO.
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BATTERY INFORMATION
Information on the Batteries Regulation (EU) 2023/1542

Battery/Product

Lithium-ion Pouch Cell

Model identification

506578

Category Rechargeable Li-ion battery

Chemistry LiNi0.5C00.2Mn0.302, Carbon black, PVDF, Conductive Additive
Graphite, CMC, SBR, Conductive, Additive, Copper foil

Weight 479

Place of manufacture China

Manufacturer trade name and contact details

Shida Battery Technology Co., Ltd.

No. 30, Xingye Road, Area C

Shishan Science and Technology Industrial Park
Nanhai District, Foshan City, Guangdong Province

EU Importer trade name and contact details

OSRAM GmbH

Nonnendammallee 44, 13629 Berlin, Germany
Website: www.osram.com
www.osram.com/contact

Safety warnings: Do not open, disassemble or deform.
Do not touch leaked liquid.
Do not short-circuit.
Do not expose to fire.
Do not heat.

Don’t reverse the positive and negative terminals.

Do not use or leave the battery at very high temperature conditions.

Prohibition on the use of damaged cells.

Be aware discharged batteries may cause fire; tape the terminals to insulate them.
Fire extinguisher: CO2, foam, dry chemical powder.

Hazardous substances other than mercury, cadmium or lead: none.

Critical raw materials: Lithium Cobalt Oxide, Graphite, LiPF6.

® Sicherheitswarnungen: Nicht 6ffnen, zerlegen oder verformen. Ausgetretene
Flussigkeit nicht bertihren. Nicht kurzschlieBen. Nicht Feuer aussetzen. Nicht erhit-
zen. Plus- und Minuspol nicht vertauschen. Verwenden Sie den Akku nicht bei sehr
hohen Temperaturen, und lassen Sie ihn nicht in der Hitze liegen. Beschadigte
Zellen dirfen nicht genutzt werden. Entladene Batterien kénnen zu Brénden fiihren;
kleben Sie die Anschlisse ab, um sie zu isolieren. Feuerldschmittel: CO2, Schaum,
trockenes chemisches Pulver. Gefahrstoffe auBer Quecksilber, Cadmium oder Blei:
keine. Kritische Rohstoffe: Lithiumkobaltoxid, Graphit, LiPF6

® Avertissement de sécurité : Ne pas ouvrir, démonter ou déformer. En cas de
fuite, ne pas toucher le liquide qui s‘est échappé. Ne pas court-circuiter. Ne pas
exposer au feu. Ne pas chauffer. Ne pas inverser les bornes positive et négative.
Ne pas utiliser ou laisser la batterie dans des environnements exposés a des
températures tres élevées. Utilisation de cellules endommagées interdite. Les
batteries déchargées peuvent provoquer un incendie Coller du ruban adhésif sur
les bornes pour les isoler. Extincteur : CO2, mousse, poudre chimique séche.
Substances dangereuses autres que le mercure, le cadmium ou le plomb : aucune.
Matiéres premiéres essentielles : oxyde de lithium et de cobalt, graphite, LiPF6

@ Avvertenze di sicurezza: Non aprire, smontare o deformare. Non toccare il
liquido fuoriuscito. Non cortocircuitare. Non esporre al fuoco. Non riscaldare. Non
invertire i terminali positivi e negativi. Non utilizzare o lasciare la batteria in con-
dizioni di temperatura molto elevata. Divieto di utilizzo di cellule danneggiate. Le
batterie scariche possono provocare incendi; applicare del nastro adesivo sui
terminali per isolarli. Estintore: CO2, schiuma, polvere chimica secca. Sostanze
pericolose diverse da mercurio, cadmio o piombo: nessuna. Materie prime criti-
che: ossido di litio e cobalto, grafite, LiPF6

@ Avisos de seguridad: No abra, desmonte ni deforme. No toque el liquido
derramado. No cortocircuite. No exponga al fuego. No caliente. No invierta los
terminales positivo y negativo. No utilice ni deje la bateria a temperaturas muy
altas. Prohibido el uso de celdas dafiadas. Tenga en cuenta que las baterias
descargadas pueden provocar un incendio; cubra con cinta adhesiva los termi-
nales para aislarlos. Extintor de incendios: CO2, espuma y polvo quimico seco.
Sustancias peligrosas distintas del mercurio, el cadmio o el plomo: ninguna.
Materias primas criticas: éxido de litio y cobalto, grafito y LiPF6
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® Avisos de seguranca: N&o abra, desmonte ou deforme. Nao toque no liqui-
do derramado. N&o provocar curto-circuito. Nao exponha ao fogo. N&o aquecer.
Na&o inverter os terminais positivo e negativo. N&o utilizar ou deixar a bateria em
condigbes de temperatura muito elevada. Proibigdo da utilizagao de células
danificadas. Tenha em atencao que as pilhas descarregadas podem provocar
um incéndio; colar os terminais para os isolar. Agentes extintores: CO2, espuma,
pd quimico seco. Substancias perigosas, com exce¢do do mercurio, cadmio ou
chumbo: nenhuma. Matérias-primas criticas: Oxido de litio-cobalto, grafite, LIiPF6

Mpoeidotoirioelg aodpaleiag: Mnv avoiyeTe, armoouvappooyeiTe A TTapapop-
Ppwvete. Mnv ayyiCete To Lypd ToL €xel Slappevoet. Mn BpPaxuKUKAWVETE. Mnv
ekBETETE 0 PwTIA. Mn Beppaivete. Mnv avTioTpédeTte TOUG BETIKOUG Kal TOUG
QapvNTIKOUG AKPOSEKTEG Mn XPNOIOTIOIEITE f} adriVETE TNV UTTATAPIC O CUVBNKEG
TIOAD LPNARG Beppokpaciag ATTayopelETAL N XPriON CTOIXEIWV TIOL £XOLV UTTOOTEL
{nuLa. AaBete udPN OTI OL ATIOGOPTICUEVEG PTIATAPIEG UTTOPEL VA TIPOKAAEGOLV
Twpkayld. KoAAoTe He Tavia Toug akpoSEKTES yia va Toug HovWoeTe. Mupoope-
otipag: CO2, appog, Enpry XNHIKN okovn. ETikivéuveg ouoieg eKTog amd udpdp-
YUupO, kadp1o i pOALBSO: kapia. Kpiolpeg TTpwTteg AeG: OEeidio koBpaAtiou ABiou,
ypagitg, eEapbopodwapopikoé Aibio (LIPF6)

@ Veiligheidswaarschuwingen: Niet openen, demonteren of vervormen. Ge-
lekte vloeistof niet aanraken. Maak geen kortsluiting. Niet blootstellen aan vuur.
Verwarm niet. Draai de positieve en negatieve aansluitingen niet om. Gebruik of
bewaar de batterij niet bij zeer hoge temperaturen. Gebruik van beschadigde
cellen is verboden. Let op: ontladen batterijen kunnen brand veroorzaken; bescherm
de aansluitingen met tape om ze te isoleren. Brandblusser: CO2, schuim, droog
chemisch poeder. Andere gevaarlijke stoffen dan kwik, cadmium of lood: geen.
Kritieke grondstoffen: Lithiumkobaltoxide, grafiet, LiPF6

@ Sékerhetsvarning: Far inte 6ppnas, demonteras eller deformeras. Ror inte
vid utléckt vatska. Undvik att kortsluta. Utsétt inte for eld. Varm inte upp. Vand
inte p& plus- och minuspolerna. Anvand inte eller Idmna batteriet vid mycket héga
temperaturer. Férbud mot anvéndning av skadade celler. Tank pa att urladdade
batterier kan orsaka brand; tejpa plintarna fér att isolera dem. Brandslackare:
CO2, skum, torrt kemiskt pulver. Farliga &mnen bortsett fran kvicksilver, kadmium
eller bly: inga. Kritiska ravaror: Litium-kobolt-oxid, grafit, LIiPF6
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@ Turvallisuusvaroitukset: Ala avaa, pura tai runtele. Al koske vuotaneeseen
nesteeseen. Ala oikosulje. altista tulelle. Ala anna kuumentua. Ala vaihda
positiivisia ja negatiivisia liittimia painvastoin. Ala kayta tai jata akkua erittain
korkeisiin lampétiloihin. Vahingoittuneiden solujen kéytt6é on kielletty. Huomaa,
etté tyhjentyneet akut voivat aiheuttaa tulipalon; teippaa liittimet niiden eristami-
seksi. Palosammutin: CO2, vaahto, kuivakemi ijauhe. Muut i aineet
kuin elohopea, kadmium tai lyijy: ei ole. Kriittiset raaka-aineet: litiumkobolttioksi-
di, grafiitti ja LiPF6

® Sikkerhetsadvarsler: Ma ikke &pnes, demonteres eller deformeres. Ikke ror
vaeske som har lekket ut. Ikke kortslutt. Ma ikke utsettes for brann. Ikke varm
opp. Ikke snu om pé pluss- og minuspolene. Ikke bruk eller la batteriet ligge ved
sveert hoye temperaturer. Forbud mot bruk av skadde celler. Merk at utladede
batterier kan forarsake brann; tape klemmene for & isolere dem. Brannslukker:
CO02, skum, tert kjemisk pulver. Andre farlige stoffer enn kvikkselv, kadmium eller
bly: ingen. Kritiske rdmaterialer: Litium-koboltoksid, grafitt, LiPF6

Sikkerhedsadvarsler: Ma ikke &bnes, skilles ad eller deformeres. Ror ikke
ved spildt veeske. Ma ikke kortsluttes. M ikke udszettes for ild. Ma ikke opvarmes.
Serg for ikke at bytte om pa plus- og minuspolerne. Batteriet m& ikke opbevares
eller bruges ved meget hoje temperaturer. Forbud mod brug af beskadigede
batterier. Vaer opmaerksom pé, at afladede batterier kan fordrsage brand. Tape
terminalerne til for at isolere dem. Brandslukker: CO2, skum, tert kemisk pulver.
Andre farlige stoffer end kvikselv, cadmium eller bly: ingen. Kritiske rdmaterialer:
Litium-kobolt-oxid, grafit, LIiPF6

@ Bezpecnostni upozornéni: Neotevirejte, nerozebirejte ani nedeformujte.
Nedotykejte se uniklé kapaliny. Zabrarite zkratu. Nevystavujte ohni. Nezahfivejte.
Nezamériujte kladné a zaporné svorky. Baterii nepouzivejte ani neskladuijte pfi
velmi vysokych teplotach. Zakaz pouzivani poskozenych baterii. Upozoriiujeme,
Ze vybité baterie mohou zpUsobit pozar; poly pelepte izolaéni paskou. Hasici
pfistroj: CO2, pénovy, suchy chemicky prasek. Nebezpecné latky jiné nez rtut,
kadmium nebo olovo: zadné. Kritické suroviny: oxid lithia a kobaltu, grafit, LiPF6

TMpeaynpexaeHs no TexHnke 6e30MacHOCTU: He oTKpbIBaThb, He pastupars
1 He pecbopmmposaTb. He nprkacaTbesi K BbITEKLLENR XuakocTv. He 3ambikaiite
KOHTaKTbl. He nogseprate Bo3aeiicTeuio Bnaru. He Harpesaiite. He meHsiiTe me-
CTamy NONOXUTENBHYIO U OTPULATENBHYIO KneMMbl. He ucnonk3ayiite 1 He ocTas-
NANTE akKyMyNsSITOPHYIO GaTapeto Npuy O4eHb BbICOKON Temneparype. 3anpetuaet-
CA MCTIONB30BaTL MOBPEXAEHHbIE NEMEHTbI. [TOMHUTE, YTO Pa3PsKEHHbIE aKKy-
MYyNSTOPHbIE GaTapeu MOryT CTaTb MPUHMHON NOXapa; U30NMPYITe KNeMMb! C
MOMOLLbIO M3ONSLMOHHON NeHTbl. OrHeTylumTenb: CO2, neHa, Cyxoi XUMNHecKnii
MOPOLLIOK. OnacHble BELLECTBa, KPOME PTYTH, KaaMus UM CBIHLA: HET. Kputude-
CKW BaXKHble CbipbeBble MaTepuarbl: OKCUA NuTusi-kobansta, rpacdur, LIPF6

@ Kayinciagik TexHukach! GoiibiHwa eckepTy: Awyra, 6enwekTeyre Hemece
nilWiHiH e3repTyre 6onmaiiabl. TerinreH cyiibIKTbIKTbl ycTayFa 6onmaiiabl. Keicka
TyhbiKTayFa 6onmanabl. OTka xxakbiHaaTnaHe3. Kbiaasipyra 6onmaiigsl. OH xaHe
Tepic TepMUHanNAapkl anMacTeipyFa Gonmaiibl. batapesiHbl eTe XoFapbi Tem-
nepatypa arjaiinapeiHaa naiijanaHyra Hemece kangelpyra Gonmanigsl.
BakbiMpanfaH ysLbIKTapapl nai, yFa TbIbIM C afbl. PaspsaranFaH

Varnostna opozorila: Ne odpirajte, razstavljajte ali deformirajte. Ne dotikajte
se tekocine, ki je iztekla. Pazite, da ne pride do kratkega stika. Ne izpostavljajte
ognju. Ne segrevajte. Ne obrnite pozitivnega in negativnega prikljucka. Baterije
ne uporabljajte in ne puscajte v okolju z zelo visokimi temperaturami. Poskodo-
vanih celic se ne sme uporabljati. Upostevajte, da lahko izpraznjene baterije
povzrodijo pozar; prikljucke izolirajte s trakom. Gasilni aparat: CO2, pena, suh
kemicni prah. Nevarne snovi razen Zivega srebra, kadmija ali svinca: brez. Najpo-
membnej$e surovine: litij-kobaltov oksid, grafit, LiPF6

Giivenlik uyarilan: Uriini agmayin, pargalarina ayirmayin veya seklini bozmayin.
Sizan sivi ile temas etmeyin. Kisa devreye neden olmayin. Atesten uzak tutun. Isit-
mayin. Arti ve eksi kutuplar ters baglamayin. Pili gok yiiksek sicaklik kosullarinda
kullanmayin veya birakmayin. Hasarll hiicreleri kullanmayin. Bosalmis piller yangina
neden olabilir, dikkatli olun Kutuplan yalitmak igin Gzerlerini bantlayin. Yangin séndii-
ricti: CO2, koplik, kuru kimyasal toz. Civa, kadmiyum veya kursun disinda tehlikeli
maddeler: yok. Kritik ham maddeler: Lityum Kobalt Oksit, Grafit, LIPF6

Sigurnosna upozorenja: Nemojte otvarati, rastavljati ni izobli¢avati. Ne diraj-
te tekucinu koja iscuri iz jedinice. Nemojte kratko spajati. Nemojte izlagati vatri.
Nemoijte zagrijavati. Nemojte obrtati pozitivni i negativni prikljuéak. Nemoijte
upotrebljavati akumulator ni ostavljati ga u uvjetima vrlo visoke temperature.
Zabrana upotrebe ostecenih éelija. Imajte na umu da akumulatori odloZeni u otpad
mogu izazvati pozar; zalijepite ljepljivu traku preko priklju¢aka da biste ih izolirali.
Vatrogasni aparat: CO2, pjena, suhi kemijski prah. Opasne tvari izuzev Zive,
kadmija ili olova: nema. Kljuéne sirovine: litij-kobaltov oksid, grafit, LiPF6

Avertismente de siguranté: Nu deschideti, dezasamblati sau deformati. Nu atingeti
lichidul scurs. Nu scurtcircuitati. Nu expuneti la foc. Nu incélziti. Nu inversati bornele
pozitive si negative. Nu utilizati sau nu lasati bateria in conditii de temperatura foarte
ridicata. Interzicerea utilizérii celulelor deteriorate. Retineti ca bateriile descarcate pot
provoca incendii; izolati bornele cu banda adeziva. Stingator de incendiu: CO2,
spum, pulbere chimica uscata. Substante periculoase, altele decat mercurul, cadmiul
sau plumbul: niciuna. Materii prime critice: Oxid de litiu-cobalt, grafit, LiPF6

MpepynpexxaeHus 3a 6esonacHocT: [la He ce oTBaps, pasrnobssa uin ge-
chopmupa. He pokocBaiite nateknara Te4HocT. [la He ce cBbp3Ba Hakbco. [la He
Ce u3nara Ha orbH. He Harpsisaiite. He pasmeHsiiiTe NoNoXuTeNHUTe 1 oTpularten-
HUTe Knemu. He 13non3saiiTe 1 He oCTaBsiiTe 6atepusita B CPeAa C MHOMO BUCOKA
Temnepatypa. 3abpaHeHa e ynoTpe6arta Ha noBpeAeHn KneTku. Vimaiite npeasua,
Ue U3TOLLIEHNTE GaTepun MOXe Aa NPeau3BIKaT NoXap; o6neneTe KNemuTe ¢ u3-
onupbaHp, 3a Aa ri usonupare. MoxaporacutenHu cpeactea: CO2, nsaHa, cyx
XMudecku npax. OnacHN BeLLecTsa, PasfnyHU OT XVBaK, KaaMWii U OfoBO:
HAma. CYpPOBUHM OT KPUTNYHO 3HAYEHVE: NIMTUEBO-KO6aNToB okeug, rpacuT, LIPF6

@ Ohutushoiatused: Arge avage, vtke lahti ega deformeerige. Arge puuduta-
ge lekkinud vedelikku. Arge liihistage. Hoidke tulest eemal. Valtige tilekuumene-
mist. Arge vahetage pluss- ja miinusklemme. Arge kasutage vaga kérge tempe-
ratuuriga tingimustes ega jatke kérge temperatuuri katte. Kahjustatud elementide
kasutamine on keelatud. Vtke teadmiseks, et tiihjenenud patareid voivad poh-
justada tulekahju; teipige klemmid nende isoleerimiseks. Tulekustuti: CO2, vaht,
pulber. Ohtlikud ained, valja arvatud elavhdbe, kaadmium véi plii: puuduvad.
Kriitilised toorained: litiumkoobaltoksiid, grafiit, LiPF6

(G) Saugos jspéjimai: Neatidarykite, neardykite ir nedeformuokite. Nelieskite
istekéjusio skyscio. Nejunkite trumpuoju jungimu. Saugokite nuo ugnies. Nesil-

GaTapesnap epT TyfbIpybl MyMKiH ekeHiH eCKepiHi3; Tep! )AbI OKLaynay
YLUiH onappbl TacnameH opaHbl3. ©pT ceHgipriw: CO2, kebik, Kyprak XUMUAMbIK
yHTaK. CblHan, kagMmuili Hemece KopFacblHHaH 6acka KayinTi 3aTTap: oK. Aca
MaHbI3bl LUMKI3aT MaTtepuangapsl: MUTUii kobanst okcugi, rpacdur, LiPF6

@ Biztonsagi figyelmeztetés: Ne nyissa ki, ne szerelje szét, és ne alakitsa at.
Ne érintse meg a kiszivargott folyadékot. Ne zarja révidre. Ne tegye ki nyilt langnak.
Ne tegye ki héhatasnak. Ne forditsa meg a pozitiv és negativ pélusokat. Ne
haszndlja és ne hagyja az akkumulatort tul magas hémérsékleten. Tilos sériilt
cellakat hasznalni. Vegye figyelembe, hogy a lemertilt akkumulatorok is okozhatnak
tlizet; a polusokat szigetelés céljabdl ragassza le szalaggal. Tiizoltd késztilék:
CO02, hab, szaraz vegyi por. A higanytdl, kadmiumtél vagy dlomtdl eltéré veszélyes
anyagok: nincsenek. Kritikus nyersanyagok: Litium-kobalt-oxid, grafit, LiPF6

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa: Nie otwiera¢, nie demontowac ani
nie odksztatca¢. Nie dotykac ptynu, ktdry wyciekt z urzadzenia. Nie zwierac. Nie
wystawia¢ na dziatanie ognia. Nie podgrzewac. Nie odwraca¢ biegunéw dodat-
niego i ujemnego. Nie uzywac ani nie pozostawia¢ akumulatora w warunkach
bardzo wysokiej temperatury. Zakaz uzywania uszkodzonych ogniw. Uwaga!
Roztadowane baterie moga spowodowaé pozar; nalezy zaklei¢ bieguny tasma,
aby je zaizolowaé. Gasnica: CO2, piana, suchy proszek chemiczny. Substancje
niebezpieczne inne niz rte¢, kadm lub otdéw: brak. Surowce krytyczne: tlenek li-
towo-kobaltowy, grafit, LIiPF6

@ Bezpecnostné varovania: Neotvarajte, nerozoberajte ani nedeformuijte. Ne-
dotykajte sa vytecenej kvapaliny. Neskratujte. Nevystavujte ohriu. Nezahrievajte.
Nezamienajte kladné a zaporné svorky. Batériu nepouzivajte ani neskladujte pri
velmi vysokych teplotach. Zakaz pouzivania poskodenych batérii. Upozorfiujeme,
Ze vybité batérie m6zu sposobit poziar; svorky prelepte paskou, aby ste ich zai-
zolovali. Hasiaci pristroj: CO2, penovy, suchy chemicky prasok. Iné nebezpeéné
latky ako ortut, kadmium alebo olovo: Ziadne. Kritické suroviny: oxid litno-kobal-
tovy, grafit, LIiPF6
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dykite. teigiamy ir neigiamy gnybty. Nenaudokite ir nepalikite akumu-
liatoriaus labai aukStoje temperatiiroje. Draudimas naudoti paZeistus elementus.
Atminkite, kad i$sikrove akumuliatoriai gali sukelti gaisra; gnybtus apklijuokite
izoliacine juosta. Gesintuvas: CO2, putos, sausos cheminés medziagos milteliai.
Pavojingos medZiagos, i§skyrus gyvsidabrj, kadmj ir ving: néra. Svarbiausios
Zaliavos: Li¢io kobalto oksidas, grafitas, LiPF6

@ Dro$ibas bridinajumi: Neatveriet, neizjauciet un nedeforméjiet. Nepieskarie-
ties nopludusam skidrumam. Neizveidot Tssavienojumu. Nepaklaujiet uguns ie-
darbibai. Neuzkarsét. Neapgriezt pozitivas un negativas spailes. Neizmantojiet
vai neatstajiet akumulatoru |oti augsta temperattra. Aizliegts izmantot bojatas
$nas. Nemiet véra, ka izladétas baterijas var izraisit ugunsgréku; aplimét spailes
ar limlenti, lai tas izolétu. Ugunsdzésamais aparats: CO2, putas, sausais Kimiskais
pulveris. Bistamas vielas, iznemot dzivsudrabu, kadmiju vai svinu: nav. Kritiski
svarigas izejvielas: Litija kobalta oksids, grafits, LiPF6

Bezbednosna upozorenja: Ne otvarajte, ne rasklapajte i ne menjajte oblik.
Ne dodirujte iscurelu te¢nost. Ne pravite kratak spoj. Ne izlazite plamenu. Ne
zagrevajte. Ne menjajte redosled pozitivnog i negativnog terminala. Ne koristite i
ne ostavljajte akumulator na uslovima veoma visoke temperature. Zabranjeno je
koris¢enje ostecenih celija. Imajte u vidu da ispraznjeni akumulatori mogu da
izazovu pozar; zalepite terminale da biste ih izolovali. ProtivpoZarni aparat: CO2,
pena, suvi hemijski prah. Opasne supstance osim Zive, kadmijuma ili olova: nema.
Kriticne sirovine: Litijum kobalt oksid, grafit, LiPF6

MonepemkeHHs Ans GesneqHoro BUKOpUCTaHHS: He BigkpuBaiite, He po3tn-
paiiTe i He fechopmyiiTe. He TopkaiiTecsi piguHw, WO BUTekna. He cTBoptoiiTe Ko-
POTKe 3amuKaHHs. He ponyckaiite KOHTaKTy 3 BorHem. He Harpisaiite. He miHsiiiTe
MiCLIIMN NO3UTVBHI 11 HeraTuBHI Knemn. He BUKOPUCTOBYATE il He 3anuLuaiiTe aky-
MyNSITOp 3a fy>Ke BUCOKIX TeMnepaTyp 3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBATM MOLLIKOIKE-
Hi enemeHTN akymynsitopa. MNam’sTaiite, LWo pospspykeHi 6aTapei MoXKyTb Cripnym-
HUTW NoXexy. 3akneiite Knemn ckoT4em, o6 isontosatu ix. BorHeracHuk: CO2,
niHa, Cyxui XiMi4HUIA NOpoLLOK. He6esneyHi peqoBuHU, KpiM pTyTi, Kagmilo a6o
CBUHLIO: Hemae. KprTyiHO BaxknMBa CUPOBHA: OKCup NiTito-kobansTy, rpadiT, LIiPF6
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Any WEEE marked waste products must not be mixed with gen-
eral household waste, but kept separate for treatment, recovery and
recycling of materials used. For proper treatment, recovery and recycling;
please take all WEEE marked waste to your local Authority Civic Amen-
ity & Electrical & Electronic Equipment collector correctly, they will be
helping to save valuable resources and preventing any potential nega-
tive effect upon human health and the environment of any hazardous
material that the waste may contain.

@ Ein mit der WEEE-Kennzeichnung versehenes Produkt darf nicht
in den normalem Hausmiill gelangen, sondern muss zwecks Aufberei-
tung, Riickgewinnung und Recycling der verbauten Materialien separat
entsorgt werden. Fir ordnungsgemaBes Aufbereiten, Riickgewinnen
und Recyceln: Bitte bringen Sie alle mit WEEE gekennzeichneten Ab-
falle zu Ihrer kommunalen Sammelstelle fir Elektro- und Elektronikge-
rate. So helfen Sie, wertvolle Ressourcen zu schonen und negative
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit sowie die Umwelt durch
gefahrliche Stoffe, die im Abfall enthalten sein kénnen, zu vermeiden.

(® Les déchets de produits identifiés comme des DEEE ne doivent
pas étre jetés parmi les ordures ménageéres, mais étre triés en vue de
leur traitement pour la récupération et le recyclage des matériaux utili-
sés. Pour un traitement adapté en vue de la récupération et du recyclage
des matériaux : Veuillez apporter tous les déchets portant le marquage
DEEE au centre de collecte municipal ou au point de collecte des
équipements électriques et électroniques de votre commune. Vous
contribuerez ainsi a la préservation de ressources précieuses et a la
prévention d’effets potentiellement nocifs sur la santé humaine et sur
I’environnement dus aux matiéres dangereuses pouvant étre contenues
dans certains déchets.

@ Tutti i prodotti contrassegnati con la sigla RAEE non devono esse-
re mischiati con i normali rifiuti domestici, ma vanno tenuti separati per
il trattamento, il recupero e il riciclaggio dei materiali utilizzati. Per un
corretto trattamento, recupero e riciclaggio si prega di conferire corret-
tamente tutti i rifiuti contrassegnati con la sigla RAEE presso il centro
di raccolta comunale di apparecchiature elettriche ed elettroniche del-
la propria zona: in questo modo si contribuisce a risparmiare risorse
preziose e a prevenire potenziali effetti negativi sulla salute umana e
sul’ambiente dovuti ai materiali pericolosi che i rifiuti possono contenere.

@ Los residuos de productos marcados con el simbolo RAEE no
deben mezclarse con la basura doméstica general, sino que deben
mantenerse separados para el tratamiento, la recuperacion y el reciclaje
de los materiales usados. Para un tratamiento, recuperacion y reciclaje
adecuados, lleve todos los residuos marcados como RAEE a su punto
local de recogida de residuos municipales o de aparatos eléctricos y
electronicos. De este modo, contribuira a conservar recursos valiosos
y a evitar posibles efectos negativos sobre la salud humana y el medio
ambiente derivados de los materiales peligrosos que puedan contener.

® Qualquer residuo marcado com REEE néo deve ser misturado com
residuos domésticos em geral, mas mantido separado para o tratamen-
to, recuperacéo e reciclagem dos materiais utilizados. Para tratamento,
recuperagao e reciclagem adequados; entregue adequadamente todos
os residuos marcados com o simbolo REEE no ponto de recolha de
residuos domésticos e de equipamento elétrico e eletrénico da sua
autarquia local; assim, estara a ajudar a preservar recursos valiosos e
a prevenir quaisquer efeitos negativos potenciais para a satide humana
e para o ambiente decorrentes de materiais perigosos que esses resi-
duos possam conter.

Tuxov amoppippata pe ofipavon AHHE Sev TipéTel va avapetyvoo-
VTl PE TA YEVIKA OIKIAKA amtoppipgpata, aAAd va Slatnpoivtal Xwplota
yla Tnv eTegepyasia, TNV avaktnon Kat TNV avakOKAWGT TwV LAIKWV TIou
Xpnotpottolovvtal. [a tn cwaoTr emeéepyasia, avakTnon Kat avakOKAw-
on, apakalolpe va Tapadidete OAa Ta amoPAnTa Tov EPoLY TN
onfjpavon WEEE otoug appodioug $opeiG TnG TotiknAg autodioiknong
TI0U gival appoSIoL yla T CUANOYH OIKIAKWY QTTOPPIMHATWY Kal NAEKTPL-
KOU Kall NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOUOD, KABWG €Tal CUPBANETE oTn dlatr-
pNon TIOAOTIHWY TIOPWV KAt oTNV TIPOANYN TUXOV APVNTIKWY ETITTTWOE-
WV OTNV avBpWTILVN LYEIa Kal 0To TIEPIBAANOV artd eTKivEuvVa LAIKA TTou
£VOEXETAL VA TIEPIEXOLV TA ATIOPANTA AUTA.
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@D Alle producten die onder AEEA vallen, mogen niet met het gewone
huishoudelijke afval worden gemengd, maar moeten apart worden
gehouden voor behandeling, terugwinning en recycling van gebruikte
materialen. Voor de juiste behandeling, terugwinning en recycling; Breng
al het met AEEA gemarkeerde afval op de juiste manier naar uw ge-
meentelijke inzamelingsdienst voor grofvuil en elektrische en elektroni-
sche apparatuur. Zo draagt u bij aan het behoud van waardevolle
grondstoffen en voorkomt u mogelijke schadelijke gevolgen voor de
volksgezondheid en het milieu door gevaarlijke stoffen die in het afval
aanwezig kunnen zijn.

[©] Avfallsprodukter som &r markta med WEEE far inte blandas med
vanligt hushallsavfall, utan ska héllas tskilda for behandling, atervinning
och &teranvandning av de material som anvénts. For korrekt hantering,
&tervinning och ateranvandning: Ldmna allt avfall markt med WEEE-
symbolen pa ratt s&tt till din kommuns &tervinningsstation eller insam-
lingsstélle for elektrisk och elektronisk utrustning. Pa sa satt bidrar du
till att spara vardefulla resurser och férhindrar att eventuella farliga
amnen i avfallet orsakar skador p& ménniskors halsa och miljon.

@D Sihks- ja elektroniikkalaiteromuksi merkittyja jatteita ei saa laittaa
yleiseen kotitalousjatteeseen, vaan ne on pidettava erillaan kaytettyjen
materiaalien késittely, talteenottoa ja kierratysta varten. Toimi seuraa-
vasti asianmukaista késittelya, talteenottoa ja kierratysta varten: Toimi-
ta kaikki WEEE-merkityt jatteet asianmukaisesti paikalliseen kierratys-
pisteeseen tai sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen. Nain
autat sadstdmaan arvokkaita luonnonvaroja ja ehkaisemaén jatteiden
mahdollisesti siséltdmien vaarallisten aineiden haitallisia vaikutuksia
ihmisten terveyteen ja ymparistoon.

D WEEE-merkede avfallsprodukter skal ikke blandes med vanlig
husholdningsavfall, men holdes separat for behandling, gjenvinning og
resirkulering av materialene som brukes. For riktig behandling, gjenvin-
ning og resirkulering: Lever alt avfall merket med WEEE-symbolet til din
lokale kommunes gjenvinningsstasjon eller innsamlingssted for elektrisk
og elektronisk utstyr pé riktig mate. Dermed bidrar du til & spare verdi-
fulle ressurser og forhindre eventuelle skadelige virkninger p& men-
neskers helse og miljoet fra farlige stoffer som avfallet kan inneholde.

WEEE-maerket affald mé ikke blandes med almindeligt hushold-
ningsaffald, men skal holdes adskilt med henblik p& behandling, gen-
indvinding og genbrug af de anvendte materialer. Med henblik p& kor-
rekt behandling, genvinding og genanvendelse: Aflever alt affald maer-
ket med WEEE pé& din kommunes genbrugsplads og indsamlingssted
for elektrisk og elektronisk udstyr. P4 den made bidrager du til at spare
pa veerdifulde ressourcer og forhindre eventuelle skadelige virkninger
pé& menneskers sundhed og miljget fra farlige stoffer, som affaldet
matte indeholde.

@D Jakékoliv vyrobky s oznacenim OEEZ se nesmi likvidovat s béznym
odpadem z domacnosti, ale musi se separovat za Uc¢elem vhodného
zpracovani, vyuziti a zajisténi recyklace pouzitych materiald. V zajmu
vhodného zpracovani, vyuziti a recyklace prosim odevzdejte veskery
odpad oznaceny jako OEEZ na mistnim sbé&rném dvore nebo na misté
sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni. Tim pfispéjete k Setfeni
cennych zdrojtl a zabranite jakymkoliv potencialnim negativnim dopadiim
na lidské zdravi a Zivotni prostedi, které mohou byt zplisobeny pfitom-
nosti nebezpec¢nych materiald v odpadu.

JNio6ble otxoabl ¢ Mapkuposkoit WEEE He fomxHbI cMelLnBaTbCs
C 6bITOBbIMM OTXOAAMU. VX cnepyeT xpaHuTb OTAENBHO Ans o6paboT-
KU, BOCCTaHOBJIEHS U NepepaboTKM NCMoNb3yeMblx MaTepuanos. Ons
Hapnex<allein o6paboTKun, BOCCTAHOBNEHNS 1 NepepaboTku; caasante
BCe 0TX0fbl C MapkupoBkoit WEEE B MeCTHbI MyHKT c60pa KOMMY-
Ha/lbHbIX OTXO[IOB U 31EKTPUYECKOro/3NeKTPOHHOrO 060pY0BaHNS,
Tem CaMbIM Bbl MOMOXXETE COXPaHNTb LieHHble pecypCbl 1 NpeaoTepa-
TUTb BO3MOXXHOE HeraTueHoe BOﬁHeIZCTBVIe Ha 300poBbE YenoBeka n
OKpY>KatoLLlyto cpefly OnacHbIX BELLECTB, KOTOPbIe MOryT coaep>KaTbes
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& WEEE TaHbacbl 6ap Kes KenreH Kanablk eHIMA XXanmbl TYPMbICTbIK
KangblkTapMeH apanacTbipyra 6onmaiiasl, 6ipak nanganaqbinFas Ma-
Tepuangapabl eHAey, KanmbiHa KeNTipy )keHe KaiiTa eHaey YiliH 6enek
cakTay KaxeT. [lypbIC eH/ey, KanmnbiHa KenTipy XaHe KaiiTa eHaey YLuiH;
WEEE 6enrici 6ap 6apnblk KangblKTbl XXeprinikTi 61k opraHaapbIHbIH,
KanabikTapbl kabblngay OpHbl MEH aNeKTPMiK XoHe 3NeKTPOHAbIK
abablKTapabl KabbinaanTbIH OpbiHFa AYPbIC TaNchIpbIHbI3. Byn 6arans
pecypcTapfbl YHemaeyre xoHe Kanablktapaa 60ybl MyMKIH kayinTi
maTepuanapisii afam AeHcaynbiFbl MEH KopluaFaH opTaFa TUri3eTiH
Tepic acepiHiH anfblH anyFa KemekTecepi.

(D A WEEE jellel megjelolt hulladéktermékeket nem szabad egyiitt
kezelni az altalanos haztartasi hulladékkal, hanem kulon kell tarolni a
felhasznalt anyagok kezelése, hasznositasa és Ujrafeldolgozésa céljabol.
amegfelel6 kezelés, hasznositas és Ujrahasznositas érdekében; kérjlk,
hogy a WEEE-jel6léssel ellatott hulladékot megfelelé modon juttassa el
a helyi 6nkormanyzat hulladékudvardba vagy az elektromos és
elektronikai berendezések gydjtéhelyére; ezzel hozzdjarul az értékes
er6forrasok megdrzéséhez, valamint megakadalyozza a hulladékban
esetlegesen taldlhaté veszélyes anyagok emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt kdros hatasait.

Odpady oznaczone jako WEEE nie moga by¢ mieszane z odpada-
mi z gospodarstwa domowego, lecz musza by¢ segregowane, aby
mozna je byto przetworzy¢ w celu odzyskania i ponownego wykorzy-
stania materiatéw uzytych do ich produkcji. Aby zadbaé o wtasciwe
przetwarzanie, odzyskiwanie i ponowne wykorzystanie materiatéw,
nalezy prawidtowo przekazaé wszystkie odpady oznaczone symbolem
WEEE do lokalnego punktu zbiérki odpadéw komunalnych, sprzgtu
elektrycznego i elektronicznego. Takie dziatania przyczynia sie do oszcze-
dzania cennych zasobdéw oraz zapobiegania potencjalnym negatywnym
skutkom dla zdrowia ludzkiego i Srodowiska naturalnego, jakie moga
wynikac z obecnosci materiatéw niebezpiecznych w tych odpadach.

@R Ziadne vyrobky s oznacenim OEEZ sa nesmu mieSat s beznym
odpadom z domacnosti, ale musia sa separovat na Ucely spracovania,
zhodnotenia a recyklacie pouzitych materidlov. Na ucely riadneho spra-
covania, zhodnotenia a recyklécie; Véetok odpad oznaceny ako OEEZ
odovzdajte spravnym spdsobom na miestny zberny dvor alebo na miesto
zberu elektrickych a elektronickych zariadeni. Tym prispejete k Setreniu
cennych zdrojov a zabranite pripadnym negativnym ucinkom na ludské
zdravie a Zivotné prostredie, ktoré mézu sposobit nebezpe¢né materi-
aly v odpade.

Odpadnih izdelkov z oznako OEEO ne smete mesati s splosnimi
gospodinjskimi odpadki, pa¢ pa jih morate hraniti loéeno za obdelavo,
predelavo in recikliranje uporabljenih materialov. Za ustrezno obdelavo,
predelavo in recikliranje prosimo, da vse odpadke, ki imajo oznako
OEEOQ, pravilno oddate na lokalnem zbirnem mestu za komunalne od-
padke in zbirnem mestu za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo.
S tem boste pomagali ohranjati dragocene vire ter preprecili morebitne
negativne vplive nevarnih snovi iz teh odpadkov na zdravje ljudi in
okolje.

WEEE isaretli atik Urlinler genel evsel atiklarla karistirlmamal,
kullanilan malzemelerin islenmesi, geri kazanimi ve geri dontustimu igin
ayr tutulmalidir. Dogru bir sekilde islenmesi, geri kazanimi ve geri d6-
niistimi igin; lutfen tim WEEE etiketli atiklar yerel belediyenizin atik
toplama merkezine veya elektrikli ve elektronik ekipman toplama nok-
tasina dogru bir sekilde goturin. Boylece, degerli kaynaklarin korunma-
sina katkida bulunacak ve atiklarin icerebilecegi tehlikeli maddelerin
insan saglhg! ve gevre lizerinde yaratabilecegi olasi olumsuz etkilerin
onlenmesine yardimci olacaksiniz.

Otpadni proizvodi oznac¢eni kao OEEO ne smiju se bacati u mije-
Sani kucni otpad, ve¢ se moraju odvoijiti radi obrade, oporabe i recikli-
ranja upotrijebljenih materijala. Radi pravilne obrade, oporabe i recikli-
ranja; pravilno odloZite sav otpad oznacen kao OEEO u svoje lokalno
reciklazno dvoriste ili kod tvrtke koja prikuplja otpadnu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu i pomodi ¢ete ustedjeti dragocjene resurse i spri-
jeciti potencijalne negativne ucinke opasnih materijala koje otpad moze
sadrzavati na ljudsko zdravlje i okolis.
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Toate deseurile marcate cu DEEE nu trebuie amestecate cu deseurile
menajere generale, ci pastrate separat pentru tratarea, recuperarea si
reciclarea materialelor utilizate. Pentru tratarea, recuperarea si reciclarea
corespunzatoare; duceti toate deseurile marcate cu simbolul DEEE la
centrul local de colectare a deseurilor menajere si la punctul de colec-
tare a echipamentelor electrice si electronice; astfel, veti contribui la
conservarea resurselor valoroase si la prevenirea oricaror efecte nega-
tive potentiale asupra sanatatii umane si a mediului, cauzate de mate-
rialele periculoase pe care aceste deseuri le-ar putea contine.

Beundku noanexatum Ha usaxsbpnsiHe NPoAyKTY, MapK1paHy Kato
OEEO, He TpsibBa fa ce cmecBaT ¢ o6LyuTe 6UTOBK OTNaabLUK, a Aa ce
CbXpaHaBaT OTAENHO C LieN TPETUpaHe, ornosi30TBOPSBAHE U PELMKIN-
paHe Ha u3ronaBaH1Te Mateprany. 3a NPaBUIHOTO TPETVPAHE, OMos-
30TBOPSAIBaHE 1 peLVKNNpaHe; Npeaaiite NpasuIHO BCUYKM OTNagbLK,
mapkupanu kato OEEO, Ha mecTHaTa obLUMHeKa cny>x6a 3a cbbupaHe
Ha OoTnagbLM OT eNeKTPUYECKO 1 eNEKTPOHHO obopyaBaHe; Te Le
MOMOrHaT 3a CNecTABaHeTO Ha LieHHN pecypcu 1 NpeaoTBpaTsBaHeTo
Ha noTeHunanHnuTe HeratmeHN Nnocneanumn Bbpxy YOBELLKOTO 3apase 1
OKonHata cpefa, Ab/hKalln ce Ha onacHUTe Marepunann, KOMTto Moxxe
[ia ce CbAabpiKaT B oTnagbLuTe.

@D WEEE mérgistusega elektri- ja elektroonikaseadmete jaéatmeid ei
tohi panna uldiste olmejaatmete hulka, vaid neid tuleb hoida eraldi, et
neis kasutatud materjale saaks t6ddelda, taaskasutada ja ringlusse
votta. Nouetekohaseks tootlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevo-
tuks; palun viige koik elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmed (WEEE)
nduetekohaselt kohaliku omavalitsuse jadgtmekogumispunkti voi elekt-
ri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Nii aitate sadsta vaartuslik-
ke ressursse ning valtida jadtmetes sisalduvate ohtlike ainete voimalik-
ku kahjulikku méju inimeste tervisele ja keskkonnale.

@ Jokiy EEJA Zenklu pazymeéty atlieky negalima iSmesti su bendro-
siomis buitinémis atliekomis; jas reikia atskirti, kad buty galima apdo-
roti, pakartotinai panaudoti ir perdirbti jose esancias medziagas. Siekiant
uztikrinti tinkama tvarkyma, pakartotinj panaudojima ir perdirbima: visas
atliekas, pazymétas EE|A Zenklu, reikia tinkamai pristatyti j vietos savi-
valdybés komunaliniy atlieky surinkimo punkta arba elektros ir elektro-
ninés jrangos surinkimo punkta — taip padésite tausoti vertingus isteklius
ir iSvengti galimo neigiamo poveikio Zmoniy sveikatai bei aplinkai, kurj
gali sukelti atliekose esancios pavojingos medziagos.

@D Jebkurus ar EEIA markétos atkritumus nedrikst sajaukt ar pargjiem
sadzives atkritumiem, un tie jaglaba atseviski, lai izmantotos materialus
varétu apstradat, regenerét un parstradat. Lai nodro$inatu pareizu ap-
stradi, regeneraciju un parstradi, visus ar EEIA markétos atkritumus
pareizi nogadajiet vietéjas pasvaldibas sadzives atkritumu savaksanas
punkta vai elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta — ta-
dejadi jus palidzesiet taupit vertigus resursus un novérst jebkadu iespé-
jamo kaitigo ietekmi uz cilveku veselibu un vidi, ko var radit bistamas
vielas, kas var bit $o atkritumu sastava.

Otpadni proizvodi ozna¢eni WEEE oznakom ne smeju se mesati sa
opstim kuénim otpadom, ve¢ se moraju odvojeno sakupljati radi obra-
de, ponovne upotrebe i reciklaze upotrebljenih materijala. Radi praviine
obrade, ponovne upotrebe i reciklaze, sav otpad oznaten WEEE ozna-
kom pravilno predajte lokalnom sabirnom centru nadleznog organa za
elektri¢nu i elektronsku opremu; time ¢ete pomoci u oéuvanju vrednih
resursa i spreavanju moguéih negativnih uticaja na zdravlje ljudi i Zi-
votnu sredinu usled opasnih materija koje takav otpad moze sadrzati.

Bynb-aKi BignpaubosaHi Bupo6u 3 MmapkysaHHam WEEE 3a6opo-
HEeHO 3MilLyBaTK i3 3arasibHMM NOGYTOBMMM BiAXOAAMM, a HATOMICTb
NOTPIGHO TPUMATN OKPEeMO ANns 06PO6KM, BiGHOBNEHHS Ta NepepobKu
BUKOPUCTaHNX MaTepianis. [Nsi HanexxHWx o6po6Ku, BiQHOBNEHHS Ta
nepepobku 3aasaiite BCi Biaxoan 3 mapkysaHHam WEEE y signosigHi
NyHKTU NPUNOMY BIAXOAIB | NYHKTN 360pY €NeKTPUYHOro 1 eneKkTpo-
HHOro o6nafHaHHs, Lo AiloTb 3a NIATPUMKN MiCLEBUX OpraHis Bnagu.
Takvm 4YMHOM BU JONOMOXETe 36epertu LiHHIi pecypcu i 3anobirtu
MOXJ/IMBOMY HEraTMBHOMY BNANBY HeGe3neYHNX PeHOBUH, SIKi MOXYTb
MICTUTNCS B LMX BiXoAax, Ha 3[0pOB’A nofei i foBKinns.

OSRAM



Risk of fire

@ Brandgefahr. ® Risque d’incendie. © Rischio di incendio. ® Riesgo de incendio. ® Risco de incéndio. @ Kivduvog Tupkayldg. @ Risico
op vuur. ® Risk for brand. @ Tulipalon vaara. ® Fare for brann. @ Risiko for brand. €@ Nebezpeti pozaru. @ Puck noxapa. & ©pT LubIFy
Kayini 6ap. @ Tlzveszély. Ryzyko wybuchu pozaru. @ Riziko poziaru. Nevarnost pozara. Yangin riski. Opasnost od pozara.
Risc de incendiu. @ Puck ot noxap. & Tulekahjuoht. @ Gaisro pavojus. @ Aizdegs$anas risks. @ Rizik od pozara. @ Pusuk noxexi.

Risk of electric shock

@ Stromschlaggefahr. ® Risque de choc électrique. @ Rischio di elettrocuzione. ® Riesgo de descarga eléctrica. ® Risco de choque elétrico.
Kivuvog nhektporAngiag. @ Risico op een elektrische schok. ® Risk for elektriska stétar. @ Sahkoiskun vaara. ® Fare for elektrisk stot.
Risiko for elektrisk stod. @ Nebezpeci drazu elektrickym proudem. PUCK nopaeHusi aneKTprieckum Tokom. & Tok cory kayri 6ap.
@ Elektromos aramiités veszélye. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym. @& Riziko zasahu elektrickym pridom. & Nevarnost elektriénega
udara. Elektrik carpma riski. Rizik od elektricnog udara. Risc de electrocutare. Puck ot enektpuyeckn yaap. @ Elektriloogi oht.
@ Elektros smigio pavojus. @ Elektrotrieciena risks. @ Rizik od elektri¢nog udara. @ Puauk ypaxkeHHsi eneKTpUHIM CTPYMOM.

Risk of hazardous materials

@ Risiko von gefahrlichen Materialien. ® Risque de matiéres dangereuses. @ Rischio di materiali pericolosi. ® Riesgo de materiales peligrosos.
@ Risco proveniente de materiais perigosos. @ Kivouvog eTtikivéuvwy LAIK@V. @ Risico van gevaarlijke materialen. ® Risk for farliga mate-
rial. @ Vaarallisten materiaalien vaara. ® Risiko for farlige materialer. Risiko for farlige materialer. @ Nebezpedi nebezpe¢nych materialli.
@ Puck KOHTaKTa ¢ onacHbiMn maTepuanami. @ 3usaH 3aTTap kayni. @ Fennall a veszélyes anyagok jelentette veszély. Ryzyko zwigzane
ze stosowaniem materiatéw niebezpiecznych. & Riziko nebezpecnych materidlov. @ Tveganje nevarnih materialov. @ Tehlikeli malzeme riski.
Rizik od opasnih materijala. Risc de material periculos. Puck ot onacHu matepnanu. @ Materjalid voivad olla ohtlikud. @ Pavojingy
medziagy rizika. @ Bistamu materialu risks. @ Rizik od Stetnih materijala. @ Moxe MiCTUTU He6Ge3neyHi PpevoBUHU.

Use in a well ventilated area

@ In gut beliifteter Umgebung verwenden. ® Utiliser dans un endroit bien ventilé. @ Utilizzare in un’area ben ventilata. ® Usar en un &rea bien
ventilada. ® Utilize em area bem ventilada. @ Xpnatporroleite oe kaha agpi{opevo xwpo. @ Gebruik in een goed geventileerde ruimte. & Anvand i
ett vélventilerat omrade. @ Kayt4 alueella, jossa on hyvé ilmanvaihto. ® Bruk i et godt ventilert omréde. @ Bruges p et sted med god udluftning.
@ Pouzivejte na dobfe vétraném misté. @ Vicnonb3yiite B XOPOLLIO NPOBETPVBAEMON 30HE. & XKaKchl XXenpaeTineTiH aimakTa kongaHblHe!3. @ Jol
szelléz6 kornyezetben haszndlja. @ Stosowaé w dobrze wentylowanych miejscach. @ PouZivajte na dobre vetranom priestore. @ Uporabljajte na
dobro prezracevanem obmocju. @ lyi havalandinlan bir ortamda kullanin. @ Koristite u dobro prozracenom podrucju. @ A se utiliza intr-o zona bine
ventilatd. @ [la ce nsnonasa Ha fo6pe NposeTpUBO MsicTo. & Kasutage hasti ventileeritud kohas. @ Naudokite gerai védinamoje vietoje. @ Lietot
teritorija ar labu ventilaciju. @ Koristite u dobro provetrenom okruZenju. @ BukopucToByBaTu B MPUMILLEHH] 3 rapHO BEHTUNALIED.

Battery may emit fumes

@ Batterie konnte Dampfe freisetzen. ® La batterie peut dégager de la fumée. @O La batteria pud emettere fumi. ® La bateria puede emitir
gases. ® A bateria pode emitir gases. @ H pmatapia evééxetal va ekmépret avabupiaoel. @ Batterij kan dampen afgeven. ® Batteriet kan
avge angor. @ Akusta voi vapautua héyryja. @ Batteriet kan avgi gasser. @ Batteriet kan afgive dampe. @ Z baterie mohou vychazet vypary.
@ AKKYMYNSITOP MOXET BblfensTb napbl. & BaTapes TyTiH WhiFapybl MyMKiH. & Az akkumulator gazokat bocséthat ki. @ Z akumulatora moga
wydostawac sig wyziewy. & Z batérie m6zu vychadzat vypary. @ Baterija lahko spro$¢a dim. @ Akliden duman gikabilir. @ Akumulator moze
ispustati isparavanja. @ Bateria poate emana fum. @ AkymynatopbT Moxe fja otaens napu. & Akust voib tulla suitsu. @ Akumuliatorius gali
skleisti garus. @ Akumulators var dimot. @ Akumulator moze da ispusta dim. @ AkymynsiTop MoXe BURINSTA 1M,
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Surrounding items may emit fumes

@ Umliegende Elemente kénnten Dampfe freisetzen. ® Les éléments environnants peuvent émettre de la fumée. @O Gli oggetti circostanti possono
emettere fumi. ® Los objetos circundantes pueden emitir gases. ® Os objetos que se encontram nas imediagdes podem emitir gases. @ Ta riepiBaAovta
QVTIKE(HEVA EVBEXETAL VA EKTTEUTIOY QVABUHIATEIS. @ Omliggende items kunnen dampen afgeven. & Omgivande féremal kan avge dngor. @ Ympérdivista
esineista voi vapautua hoyryja. @ Omkringliggende gjenstander kan avgi gasser. @ Omgivende genstande kan afgive dampe. €@ Z okolnich pfedmétd
mohou vychézet vypary. @ Okpy»atoLLye NpeaMETbI MOTYT BbiAeNsiTh Napbl. & AliHanackiHaarbl 3aTTap TYTiH WbiFapybl MyMKiH. G A kdrmyezé elemek
ga’zokat bocséthatnak ki. @ Z elementéw otaczajacych moga wydostawac sie wyziewy. @ Z predmetov v bezprostrednej blizkosti mézu vychadzat
vypary. @ Elementi v okolici lahko spro$cajo dim. @ Etraftaki pargalardan duman gikabilir. @® Okolni elementi mogu ispustati isparavanja. @ Articolele
din jur pot emana fum. @ OkonHuTe NpeaMeT! Moxe fa otaensT napu. @ Umbritsevatest esemetest vib tulla suitsu. @ Aplinkiniai objektai gali
skleisti garus. @ Apkartgjie priekSmeti var diimot. @ Okolni elementi mogu da ispustaju dim. @ OTouytodi NpeaMeTV MOXYTb BULINSATYA VM.

@ Siehe Anleitung zwecks Informationen. @ Refer to instructions for information ® Reportez-vous aux instructions pour plus d‘informations @ Per in-

formazioni, consultare le istruzioni ® Consulte las instrucciones para obtener informacion ® Consulte as instrugdes quanto a informagdes @ Avatpé€te

oG 0dnyieq yia MAnpodopieq @ Raadpleeg de instructies voor meer informatie & Se anvisningarna fér mer information @ Katso lisétietoa kéyttoohjeis-

ta @ Se instruksjonene for informasjon @ Se informationerne i vejledningen @ Dalsi informace naleznete v pokynech @ O6paTtutech K UHCTPYKLVAM
Ansi nonyyeHust nHgopmauun & Aknapart any yLliH Hyckaynapabl kapaHbia @& Olvassa el a haszndlati Gtmutatét tovabbi részletekért @ Wiecej informaciji w instrukcii
obstugi @ Informécie najdete v navode Za informacije glejte navodila Bilgi igin talimatlara bakin Pogledajte upute za upotrebu. Consultati instructiunile
pentru informatii @ 3a nHdopmaLwa HanpaseTe cnpaska ¢ MHCTPyKUuUTe @ Lugege teavet kasutusjuhendist @ Informacijos ieSkokite instrukcijoje @ Lai iegTtu vairak
informacijas, skatiet noradijumus @ Informacije potrazite u uputstvu za upotrebu @ IHchopmaLlito MoXHa 3HaiiTV B IHCTPYKLi
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